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PREFACE

This is the first volume dedicated to the inscriptions of
Nepal to appear in our series, * Materials for the history and
culture of Nepal ™. It contains the inscriptions, written in
Gupta characters discovered so far from Manadeva up to Vi-
jayadeva. This volume gives only the Sanskrit text with the
necessary annotations, viz. the place where the inscriptions
have been discovered or where they are preserved, the size,
the date, the metre, etc.

This edition includes all the inscriptions so far known, whe-
ther published or unpublished. In many cases, with the help of
new rubbings and of a collation made on the original text, it
has been possible to improve on the previous readings or supple-
ment them.

With the exception of 15 inscriptions published by Bhag-
vanlal Indraji ", 3 published by Cecil Bendall ¥ and 21 published
by Sylvain Lévi?¥, all the other inscriptions collected in this
volume —51 in number—are unpublished so far¥. Credit for
discovering them goes to H. E. Kaisher Bahadur, who has

1) Baacvixrir Inpnagy, and Dr. G. Birmeer, C. L. E., Inscriptions from Nepal,
L.A., IX, 1880, pp. 163 f.

%) Ceci. Benparr, A Journey of Literary and Archacological Research in Nepal
and Northern India during the Winter of 1884-1885, Cambridge, University Press, 1886.

3) Syrvarw LEvi, Le Nepal, Etude historiqgue d'un Royaume Hindou, Vel. IT1
{(Annales du Musée Guimet, Bibliothéque d'Etudes, Tome XIX), Paris 1908,

1) In the meantime a few inscriptions have been edited by Nepalese pandits in
the monthly Samskrta Samdeda, published in Kathmandu, Year I, Vikrama Samwvat
2010 (= 1953 A.D.), Nos. 1-12. - The inscriptions te be found in this periodical
are the following: LXXXI: No. 1, p. 1 ; I: No. 6, p. 40 {T.; XX: No. 8, p. 16 .;
XLIII: No. 8, p. 42 ff.; VIII: No. 9, p. 15; XVIII: No. 9, p. 16; VII: No. 9, p. 2%
XLI: No. 9, p. 34 fi.; XIII: No. 9, p. 48 I; I11I: No. 10-12, p. 2.
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PREFACE

offered his countrymen an example of rare devotion to the
past glories of Nepal. I would like others to follow this exam-
ple with the same spirit of disinterested love for the memories
of this country, which played so great a role in the history of
Asia as an intermediary between India and the trans-Hima-
layan nations.

Dr. R. Gnoli has prepared the present edition on the rubb-
ings supplied by H. E. Kaisher Bahadur. He has also collated
the rubbings of S. Lévi, now preserved in the Bibliothéque
Nationale of Paris. Subsequently, Dr. R. Gnoli was sent by
the Is.M.E.O. on a mission to Nepal, where he has compared
and read all the traceable inscriptions in situ.

A second volume will include the English translation, made
by Dr. R. Gnoli and myself, and the indexes. The historical
comment will follow, written by Prof. L. Petech and myself.
The inscriptions of the Malla period will appear shortly.

To conclude, T must thank again H. E. Kaisher Bahadur
without whose kind help this volume could never have appe-
ared.

My thanks are also due to Dr. B. Ch. Chhabra, who has
been so kind as to revise the proofs, making some important
suggestions, as was to be expected from an epigraphist of his
renown.

R, oy 1956 Gruseepre Tuccr.

[x]



AUTHOR’S NOTE

The already published inscriptions are marked by the
symbols:

B. — Cecit Bexpart, A Journey of Literary and Archaeological Research in Ne-
pal and Northern India during the winter of 1884-1885, Cambridge, Uni-
versity Press, 1886,

BhI. = Bmacvistin Inpmasi, and Dr. G. BUHLER, C. L. E., Inscriptions from

Nepal, 1.A., IX, 1880, pp. 163 .

Syrvais Lfvi, Le Nepal, Etude historigue d'un Royaume Hindou, Vol. 111

(Annales du Musée Guimet, Bibliothique d'Erades, Tome XIX), Paris 1908.

&
]

The foregoing symbols are followed by the serial number
marking the inscriptions in the aforesaid editions. All other
inseriptions are published for the first time here. At the end
of each one of the inscriptions published here for the second
time, the previous readings of C. Bendall, of Bhagvanlal In-
draji and of S. Lévi are quoted, when they differ from those 1
have myself accepted. Integrations and conjectural readings
are given in square brackets. Ttalics indicate doubtful readings.
Words printed in spaced type indicate proper names of persons
and places. I have marked the approximate number of the
missing syllables with dashes. The lack of part of a syllable is
indicated by a dot. The reader will find, in the adjoining vo-
lume, plates of the rubbings of all the available inscriptions.
When the inscription has not been traced or is supposed to
be lost, the rubbing is missing.

Rome, October 1936. Raxiero GnoLl.

[x1]






Concordance of the serial numbers of the inscriptions published
in the present edition and in those of Bhagvanlal Indraji,
C. Bendall and S. Lévi.

11
oiition m}:fi::;mmmdun‘ s edition ;f“‘f:ﬂi,';"’ Bendal] S L6V
I ‘ 1 ! XXVIII !
1t [ | iI XXIX X
1 1 1l X1
v i :i XXXI | X1
v . .! XXXIT |
i | | (| xxxII ' ' |
vII i | m || xooav—-Chet™|
VI 1 ' | XXXV X111
| - IX | XXXVI I. X1V
“pox . | xxxvir | 4 ¢ XV
X | xxxvo- ! 1
XII !I XXXIX | VI '
X111 1 Gl ' XL v
XIV Vi || XLI VIL .
XV i XLII l' '
P —{XVI | XLITT
XV XLIV =
Xvii ', | XLy '
XIX [3eh] Vil : XLVI-~ .
{ XX | xevin |
XXI VI || XLVHI Vi
- XXII ; | XLIX \
XX | s X
SXXIV 1 bz T 1
SLXXY B ».< | LI
XXVI ' ’ LIII
XXVII v LIV

[ xm ]



CONCOHRDANCE

Present

Bhagvanlal

C.

Present

Bhagvinlal

edition | Indraji Btnﬂl.lli S-Lé&vi | gition | Indraji |Bendall] S Lévi
LV jLxxim X111

LVI xvi [Lxxiv_| /. XX
LV LXXV XVII
LVII LXXVI

LIX XI LXXVII XII

LX LXXVIII

LXI Lxxix i | XVIIn
LXII LXXX X1V
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ABBREVIATIONS

B. = Cecil Bendall (ef. Author’s Noté, p. X1).

Bhi. = Bhagvanlil Indraji (cf. Author's Note, p. x1).

LA. = Indian Antiquary.

J.N. = Ceci. Bexpacr, A Journey of Literary and Archacological Research in Nepal

and Northern India during the Winter of 18811885, Cambridge, University
Press, 1886.

L. = Sylvain Lévi (cf. Author’s Note, p. x1).
5.5. = Sumskrta Sampdeia (cf. Preface, p. IX, note 4).
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1. - BhI., No. 1*: L., No. 1. Pillar in the temple of Changu
Nardyana. The inscribed part is about 34 em. wide.
Date: samvat 386,

The inscription is engraved on three of the four faces
of the pillar. Only the first 17 lines of each face are visible.
The lower part of the pillar is deeply sunk into the ground.
It has been impossible for me to take the rubbing of the
lower part of the inseription, which is in excellent state
of preservation, and has been published by Lévi. The place
where the pillar stands at present (to the left, facing the
entrance of the temple) is not the original one. A stump
of the same stone and of the same size, placed before the
central gate of the temple, clearly shows that this was the
place where the pillar originally stood. In the course of
time, probably because of an earthquake, the pillar must
have broken into two pieces; following this, the priests of
the temple sank it deeply into the ground, in the place
where it still stands.

The face of the primitive base of the pillar looking to-
wards the temple, shows the traces of a further inscription
(ef. inser. II).

L.

1. samvat 300 80 6 jyaisthamidse éuklapakse pratipadi 1
2. [ro]hipinaksattrayukte candramasi muhilrtte prasaste bhijiti
3. [éri]vataiﬂkitndiptaciruvipu[la]pmdv;ttavakgaathalal) A

* Bh.l. has published the first 17 lines only of face I, 17 of face II, and 20 of
face III.

1 The matre used throughout the whole inscription is the dardalavikridita |
(1]

L = Gwowy, Nepadese Inscripiions, sie.



H. GNOLI

4. [én]* vaksahstanapadmabdhu[vima]lah * samyakpravrddhotsa-
vah* ()

[trai]lokyabhramayantravartti® « « — vydsafiganityo vyayah
[do]lddrau nivasai jayaty ani[milsair abhyarccyamano
harib([1])

= = tsi v = yapratipavibha[vair vvyid]yimasamksepakrt
rijibhiild vrsadeva ity [anupamah sajtyapratijiodayah ( |)
= = =T saviteva diptakira[paih] samyagvi{tah] svaih® sutaih
vidvadbhir bbahugarvvitair aca[palaih] - —-? vinititmabhih
(nzyn)

11. [ta]syabhit tapayah samrddha[visa]yah samkhyesv ajeyo ribhih
12. [bhopa]h' fankaradeva ity apa = — - tipradah satyadhih ( | )

oo

il e

13. =. yidvikramadinaminavi[bhavai]r llabdhvd yafah puskalam

14. - - - < raraksa gim abhi[matair bbhr]tyai[r mmrge]ndropamah !
(n3in)

15. [tasya]pi uttamadharmmakarmmaya «~ — — — « vid dh&rmmikah'?

16. [dha]rmmi[tmd] vinayepsur utta[magupah éridhajrmmade-
vo nrpah ()

17. [dha]rmmegaiva kulakramiigata ~ — — - v rdjyam mahat
18. s[phi]tikrtya nayair nnrparsicari[taih sam]®bhivya ceto nrnim
(n410)

19. [relje sa = éubhih™ surinu v v — b sampannamantrarddhibhih

20. = mivi - vifuddhadehahrdayaé candradyutih partthivah (| )

21. [pa]tni tasya visuddhavaméavibhavi érir i j yavaty uttami

22. [pra]pi[ndm a]bhavat [priya] kulagu[paijr!® llaksmir iv[d]-
gryd hareh () 5))

* Conjectural reading. Bh.J. and L. omit this syllabls | * L., Bhl: %m
cirab); the syllabe ln is clearly visible | * Conjectural reading; L.: sma-pravpddhot-
savah; Bh.I.: sma[rity]pravyddhotsavah || 8 L; Bh.I.: oyantrava- || ¢ Bh.l.:
abhyarcyamiino (without duplicating the ¢). The consonants whick folloe the r are
always duplicated, with the exception of the bh of bharyyao, II, line 1, and the d af
drdham, I1, line 150 7 Yogi Naraharinithe (S.S.. I, 6, p. 40) has [yo reje] ||
* Bh.I. and L. read and integrate dhp{taib]. The conjectire vi[tah] has been kindly
suggested 1o me by B. Ch. Chhabra || * The integrations khyatair (Bh.1.) or égrair
(Yogi Naraharindtha, op. cit.) are both plausible. Sometimes the consonants which
Sollow the ¢ are not duplicated (cf. n. 6, abare) | '® Read; Bh.I. and L. have [raja] ||
" Bh.I. and L. omit to duplicate the bh and the m after the r || 12 Bh.I. does not
duplicate the m | I propose; Bh.1, L.: %cari = — bhivya| ' The conjectural
reading of L., sa[ttvim]fubhib, cannot be upheld, becouse the metre requires a shorg
syllable instead of [ttvam] || 8 I owe the restoring of this verse to Yogi Narahari-
nitha, ep. cit. L. has — gl + % bhavat — kulagn — r ||

[2]



23.
24,
25.
26.

B Rl

=]
M

10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

_ — - w rater yyaSoméubhir idam [v]yabhasya krtsnai jagat
yiti sma tridivilayan narapativ udydnayitrim iva (1)
pramlind jvaravibvald kulaja = = nekamandd tada
devaharavidhikriyisv abhiratd tadviprayogit purd (neln)

I1.

devi rdjyavati tu tasya nppater bhiryyibhidhini sati
§rir evinugatd bhavigyati tada lokdntardsangini (| )

yasydii jita ihinavadyacaritah Srimana devo nrpah
kintyd Siradacandrami iva jagat prahlidayan sarvvada (| T1)
pratydgatya sagadgadiksaram idan dirggham vinifvasya ca
premnd putram uvica giéruvadand yitah pitd te divam 16
(1)

hd putristamite tavadya pitari pripair vrthi kim mama
rijyam putraka kdrayiham anuyimy adyaiva bharttur ggatim
(18i)

kim me hhognvidhinnviamrnkrtnir aéamayair bbandhanaik
miyasvapnanibhe samigamavidhau bharttrd vind jivitum ( | )
yAmity evam avasthitd khalu tadd dinitmand sfinund

pidau bhaktivaéin niptdya firasd vijndpitd yatnatah (|91 )
kim bhogair mmama '’ kim hi jivitasukhais tvadviprayoge
sati

pripin piirvvam ahafi jahiimi paratas tvam yasyasito divam
(1)

ity evam mukhapankajantaragatair nnetrimbumiérair drdham '*
vikpasair vvihagiva pisavasagi baddha tatas tasthusgi (|| 101)
satputrega sahaurddhvadehikavidhim bharttuh prakrtydtmand '
ﬁlatyigadnmupnva'snniyamair ekantasuddhasayd (| )
[vi]prebhyo pi ca sarvvadd pradadati tatpupyavyddhyai dhanam
tasthan taddhrdayd sati yratavidhau siksid ivirundhati (111 1)
putro py nrj.jitaaathru';ikmmadhrtih ksintah prajavatsalah
karttd naiva vikatthanah smitakathah piirvvibhibhisi sada (1)
tejasvi na ca garvvito na ca parim lokajiatin niéritah
dindndithasuhrt pri}-ithitijamh pratyartthinﬁm mananut ( || 12 )

w Bh.L: divam | 11 L.: BhI.: bhogair mama (without duplicating the m) ||

it Bh.I. reads ddpdham | i L. Bh.I: *atmanah ||

[3]
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21.
22,
23.
24,
25.
26.

21.
28.

R. GNOLI

III.

astripdstravidhinakausalagupaih* prajiiatasatpaurusah *
érimaccirubhujah pramrstakanakaslakspavaditacchavih ( | )
pindmso vikacasitotpaladalaprasparddhamaneksapah

siksat kima ivangavin narapatih kintdvilisotsavah (|13 ])
yiipaié cdrubhir ucchritair vvasumati pitrd mamaladkrta
ksattrepdjimakhiérayepa vidhind diksaérito ham sthitah (| )
yitrim praty arisanksayiya tarasd gacchimi pirvvin difam
ye cijiidvasavarttino mama nrpih samsthapayigydmi tan (|| 14| )
ity evaii jananim apetakalugim rdji prapamyocivin
nambénrpyam ahan tapobhir amalaih faknomi ydtum pitub (| )
kin tv dptena yathivad astravidhini tatpadasamsevayd
yisydmiti tato mbayitimudayd dattibhyanujio nrpah (115 )
priyit piirvvapathena tatra ca fathd ye piirvvadedisrayih
samantih prapipitabandhuradirahprabhrastamaulisrajah ( | )

tin djAdvasavarttino narapatih samsthipya tasmiat punah
nirbhih simha ivikulotkatasatah pascidbhuvan jagmivan (|| 16 | )
simantasya ca tatra dugtacaritam Sérutvd firah kampayan
bihum hastikaropamam sa fanakaih sprstvibravid garvvitam ( | )
dhiito yadi naiti vikramavasid esyaty ¥ asau me vasam

kim vikyair bbahubhir vrthitra ** gaditaib samksepatah katthya-
te (J17])

adyaiva priyamituloruvisamaksobhiarppavasparddhinim
bhimdvarttatarafigacancalajalin tvan gapdakim uttara (| )
sannaddhair vvaravijikufijaradatair anvemi tirttvi nadim
tvatsendm iti nifcaydn narapatis tirppapratijiias tadd (| 18])
jitvi malla purin tatas tu fanakair abhydjagima svakam
defam pritamanis tadd khalu dhanam pradad dvijebhyo ksayam
(1)

rijii rdjyavati ca sidhumatind proktd drdham sinu[ni]
bhaktyimba tvam api prasannahpdayd dénam prayacchasva
tfat] (119])

= L, has “gapaily § st L.: Bh.: %satvoru[bhib] | u L. Bh.l.: eéyaty ||

= L.: Bh.l.: vvidhdtg® ||

[4]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

II. — This fragment of inscription is found on the original base
of the pillar of Changu Narayapa, on the face looking
towards the temple. The inscribed part covers about 20
cm. in width, The characters seem to me to be later than
those of the preceding inscription.

The inscription appears to deal with the grant of a
piece of land.

i,

l,. — = ————— - ga -
2, == === bhattiraka -
3. arE =S e mini 50 4

4, * do — namini 20

[5]



E. GNOLI

III. — Base of an image of Vispu Vikrdntamaorti, at the

la
2a

confluence of the rivers Tilganga and Bagmatl, near the
temple of Pafupati, Kathmandu. The inscribed part is
about 60 em. wide. Date: samvat 389.

This inscription is identical with that of Lajampat (L.,
No. 2) which is in a very poor state of preservation. In
the Lajampat inscription, instead of samvat 387, one
must read samvat 389. Cf L., p. 20: “La date est
figurée en lettres numérales, trés nettes, sur la pierre, sauf
le chiffre des unités, qui peut étre lu: 9" *,

mituh! érirdjyavatyd hitakrtamanasah sarvvada pupyavyd-
dhyai rdjd éfriminadevabh éubhavimalamatih patradinim-
buvarst ( | )
lakgmivat kirayitvd bhavanam iha Subham sthipayimisa samyak
vigpum vikrintamiirttim suramunimahitamp sarvvalokaikani-
tham ()

samvat 300 B0 9

vaidikhadukladiva 2

* Lévi's reading of the inscription of Lajampdt is as follows:
1) Sampvat 300 80 7 mitub ¢ Rijyavatys v < % < ¥ nadeh sarvvadi

pupyavpddhyai rdjd ¢ri Manadevag qubhavimalamatibh (v mbhi) < + + (| ) pita-

di . timbavdbhuk
. 2) v+ = v+ da ¥ yitvi nutrham iba gha < stha < yim dsa samyak vispum
vikrintamiirttipp suramunimahitam satvalokaikanitham (Il ) vaifikhafukla — — — |
! Metre: sragdhara |

[6]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

IV. - Base of a linga, Lajampat. The inscribed part is
about 103 cm. wide. Date: samvat 388,

1. éauryyepa! nitisahitena vijitya samyak ca =¥ =2 ¥ ¥ ==

= == I: I }
2. tasydjiayd éubhamateé subhavrddhi lihgam — .y. nabhaktima-

hati maravarmmanidmnd (| ) prasidasya — muriipa - ha

PR = e e e
1a samvat 300 80 8

2 a jyesthamise fukladiva 10 4

t Metre: vasantatilaka.

[7]



R. GNOLI

V. — Inscription carved at the bottom of a slight relief repre-
senting a divinity (cf. plate VII), in the temple of Indal-Devi,
Bisal Nagar, Kathmandu. The part inscribed is about 25
em. wide, Date: samvat 399,

1. samvat 300 90 9 jyesthamise éukladiva 2 ||

[8]



VI

5.

1a.
2a.
3a.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

. — Base of a linga in the thicket of Pata Tole in Deo-

Pitan, near the temple of Paupati. The part inscribed is
about 115 em. wide. Date: samvat 399.

mahendrasamaviryvasya! kandarp p asadréadyuteh |
rijiiah érimina devasya samyalk pi]layatah prajih ||
tatpidabhaktyd! vidhivad ratnasafng hena sarvvadi |
ratneévarah prayatnena sthipito yam surottamah ||
bhagavate ratneévariya ratnasanghena dattam
ksetram yathd
dumlan grimapradede paficinim satinim bhiimih 500 khai-
p un grimapradede sappdm Satinim bhiimih 600 dumpran-
grimapradede éatasya bhiimih 100 hmaspringrimapradese
dvyarddhasya éatasya bhiimih 100 50
biliviksapradede rdhatrtiyasya bhiimih 200 50 vigva-
t i parapradede fatadvayasya bhiimih 200 bemmiaydim asi-
tyuttarasya éatasya bhiimih 100 80 khainaspu pradefe na-
vatyd bhiimih 90
s el e e A e e e S S S
bhiimih 100

gamvat 300 90 9

fgddhamise

fukladiva 10

1 Moetre: Eloka ||

[9]



R. GNOLI

VIIL. - L., No. 3. Inscription of Te-Bahal (the form To-bahal,

3.

adopted by Lévi, is erroneous). * L’inscription du To-
bahal 7, says Lévi, “ est gravée sur un socle & demi en-
foui dans le sol i l'intérieur de Katmandu, tout prés de
la porte orientale. Le socle porte aujourd’hui une statue
de Mahakala (vulg., Mahenkal) . The inscription is about
60 cm. wide. It was not possible for me to get a rubbing
of this inscription which is deeply buried in the soil. Date:
samvat 402.

[samva]t 400 2 rijiah! éfrimdnadevasya samyak pilayato
mahim ( | ) dsadhasuklasya tithau paficadadyam éubhartthina ( ||)
vanijim sirtthavihena guhamitrepa bhaktitah ( |) sam-
sthiipito tra bhagavin indro nima divikarah (I} ksetram
vathi gimpadhéumpradede?

gatasya bhiimih pindakamini ca

! Metre: éloka || t L.: yathigimpadfump-pradefe. A collagion with the rub-

bing taken by L. has ollowed me 1o make this amendman, Dhanavajra  Vajrdcirya
(5.5.. I, No. 9, p. 29) reads gumpadbrmpradese ||

[10]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

VIIL. — Bh.I., No. 2. Base of a linga opposite the nor-
thern door of the temple of Pasupati. The inscribed part
is about 71 cm. wide. Date: samvat 413.

1. om samvat 400 10 3 éimanadevanrpateé’ carapaprasidat
bhaktya vifuddhamatind jayavarmmanimnd | lidgad
jaye§varam iti prathitam nrloke

2. samsthipitam sanrpater jjagato hitaya | ? bhagavato sya lia-

gasva kirapapiijiya — sa — — — — ya svapupydpydyandrtthan?
dattam aksaya[nivi]
3 - —=-=-=-=-- kra — - jyaisthasukla - - -4
1 Metre: vasantatilaka || t After hitiya there is a simple punctuation mark,
Bh.I. erroneously veads 1 | 3 Bh.I.: kirsgapiji[yai] - - - - - tiyasva - — —

yaniirtthan || 4 The third line is omited by Bh.L |

[11]



R. GNOLI

IX. — Base of an effigy (now lost), semi-interred on the right of
the entrance door of the temple of Changu Nardayapa. The
part inscribed is about 58 em. wide. Date: samvat 427,

1. samvat 400 20 7 karttikadukladiva 10 3 dataryy! ativa vidusi pra-
thitaprabhdve #&riminadevanrpatau jagatim bhunakti? (| )

2. tasyaiva éuddhayadasaé carapaprasidit pitroh krtikrtir iyan
nirapeksanimnd (||)  krtva! ca tam vidhivad atra yad
asti pugyam

3. pupyena tena pitrdaivatabhdgino me (|) pitroh pravisaga-
tayor ddhruvam astu yogah anyatra janmani visuddhavatiti
krtva (||)

' Metre: vasantatilaka. * Sic metri causa, The grammar would require
bbufijati or bhufijane |

[12]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

X. — Base of a linga in the quadrangle of a house in Deo-
Patan, near the temple of Paupati. The inscribed part
is about 68 cm. wide. The date is illegible, with the
exception of the figure 4.

1. [samvat] — — 4 - migha guklapaksadiva 10 3  érimidnadeva-

nypateé! carapaprasidit — = = = = T4 = = lara ratnasan-
ghah |

92 ——-v-wwwvnah prabh usangh animnah lingddritikrtic
iyai jagato hitdiya || prabhu keédvarasya ksetrabhile-
khyam yathd pranpria pradefe - — — — - —

3. — — — [pral]defe [pa]icdéa[to bhiimi 50] pindakam minikih 20 2

m aiéin pradede catvariméato bhiimi 40 pipdakam minikih 20
votavorusopradede saster bhiimi [60] - - -

4, — — — pradefe trimsato bhimi 30 pindakam mianikdh 108 sitd-
tijolprimpradede catvariméato bhiimi 40 pipdakam manikah 20
5 prayittikha pradede triméattarasya — ta —

5. pipdakam mini 70 2

1 Afetre: vasantatilaka ||

[13]



R. GNOLI

XI. - L., No. 4. Pilaster standing some two hundred meters

to the east of the village of Harigaon. The inscribed part
is about 28 em. wide. The date of this inscription is mis-
sing, but the form of its characters reveals that it dates
back to the times of Manadeva or, at the latest, of
Vasantadeva.

The text consists of thirtyfour stanzas. The metre of
the stanzas 1-9 seems to be the §loka. The too few rema-
ining syllables of stanza 10 did not enable me to identify
its metre. Stanzas 11-20 are in upajati*. The stanza
21 is in rucird. Stanzas 22-23 are in gikharini.
Stanzas 24-25 are in praharsani. The stanza 26
is in mafijubhdsini. Stanzas 27-28 and 32-34 are in
milini. Stanzas 29-30 are in stragdhara. The
stanza 31 is in rucira.

e P = sa yatitmane ( | )

e o e e i dhiyaisa te namah (|| 1)
R F R e pratidehanimr — ( | )

R e s et vikirppabhdnuna (|| 2 )

B b e e, s et 5 sarvvam dtmani ( | )

05 i e e e finivakantar. (|| 3 )

o s aan s Loy o oa yena tejasi (| )

g = viteva bhisate (|4 )

I e pathena saugatih?! (| )
) || RIS e P, tpatir bhavaih (|5 )
I omimmma i s ya (|)

e e e e e e ryyata (|6 )
13 e S e - na virage ( | )

S daragnam (|| 7 )
Iy e e s sa prabuddhya (| )
16 == mmc w2 jeyuh (| 8]))

17. - mirtapda® - - - - - - — _ _ _ _ _ (1)

18, Sy Ll ca s e mittha (|9 )
19. - - — karapadrtena ? Dlyam + = = = = = — — — — = _ _

* According to L., stanzas 1-6 are in floka and stansas 7-20 in upajiti |

! L.: saugatal || * L. omits the reading || * L.: (kajrapn ~ gena ||

[14]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

90. - — kimiha svastivicyafesa — — — kathitan na - - - - - - (1110 )
21. < - parin nistikatdm prapannais trayinirodhi* = = = = = pab (|)
22, < _ vya — — syata nidya loke dharmma - - syo® yadi nibha-

vigyah (| 1111)
23. ¥ - « vedam prntikimqavlktvﬁd anddinistham = v = < = §a

ca (|)
24. < _ katham veda ihibhavisyat tvam bhiratadim yadi ni[rac]i-
syab (1121)

25. [pra]mdnasuddhya viditartthatatvah prakampyaminam® « < =
~ — sthaib 7 ()

26. v [dha]rmmam ittha[m] jagato hitaisi na pritanisyad yadi = =
==h(1131)

97. ¥ - smyamitradrayanid abhikspam kutdrkkikais t . © = =2 =
=na(])

28. ~ - vyacaigin na prthak pramigam kathan tad asthitum iba

29. = — pi ca pripaviyogahetur nna pratyaviya = v — < thaisi (1)

30. < — tvam eva prativetsi samyan na veditinyo bhuvi kadci[d
asti] ® (115 1])

31. “ _ stuti sydd anuvddato vi stutyegu vicim dvitaya? v = = ()

32. [stu]tir gupanim vidhind na satvin na cinuvidas tvayi = &
==(1161)

33, ~ _ nadharmmam sakalam nyahimpsis tvan paiva ragidirayam
nya = = (|)

34. “~ —.inim vaigayikiii ca trspim vidhiiya fuddbas tvam iti v
== (1171)

35. ¥ _ - kamadyaviviktaripam yadi vyavirisyata ¥ =« = = (| )

36. ~ _ smrtinim agateh érutinim tad adya loke niyatam vya =
<1 (18])

37. fﬁ]pi;yn mohdn amrtam vyasrksat svayai ca dharmmadi jagaty
atistha[t] * (| )

38. = - tvayidigdj jagati pratisthin tvam eva dharmmam vividhdn
atisthi 3. (| 19)

39. “ — — van duspratipidam etat svarggadi éabdopanibandhama-

[tram] (|)

s L. reads °nirodhibhir; the reading of the syllable bhir is doubtful | s L.:
dharmmibhastanyo | ¢ L. gives "migam 7 L: sthaj * L. has kadci[d] — < Il
¢ L. dvita[vi] || w L, omits marking the missing syllables after vyavirigyata [l
1 L: wyagak | 1z L: atigthat[t] | 13 §ic. Probable mistake for vidhininva-
tigtha(b) schich is the reading of L. ||

[15]




R. GNOLI

40. = = = d astiti jano grahigyad bhavin ihaivam yadi na vyane-
ksya[t] 1* (1120 )

4l. =~ - — td kumatibhir amhasivrtaih kutarkkikaih katham api
saugatid[ibhih] ¥ ( | )

42. = - [t]vayi prathitagiri prabhiv'® iyam payonidhau sarid iva
vindati ' sthitim (|| 21 )

43. = - - - - - d viniyatapadirtthidyanugamait tava érutvd kivyam
sapadi manusigamya = < = (|)

44. ~ = - — rtya = da = =¥ paramirtthanusarage dadhaty uccair
mmoham sapadi gatavidyes.a.i'® w — (]122])

w45, = - — - éistre manuyamabrhaspatyuéanasiam vidha-

nam krtyinim asugamapadim?® loka - < = (| )

46. ~ - - - naivam prativijayam &dhiiya nipupamp phalenaivides-
am tvam idam ama — = v »v v - (1 23)

47. - - — n nrpacaritinuvidibhivat padadeh? pratiniyatan tatad
ca kivya[m] (| )

48. - - - r* anukathanid apiha fastram tvam dakter idam api
bhiratady akirsi[h] (|| 24 )

49. - - - bhavajaladhau vivarttaminin ragidiprapatadhiyah pra-
gidhamo[han] ( | )

50. = - . yastvim ® iti vidhiya muktimirggam sicinim * bhuvi puru-

$in karogi mant[raih] (| 25 )

51. su[khli[nd] * viviktavacasi tvayd satid krpayd parartthavinivedi-
buddhina ( | )

52. ja[ga]to hitdya sukrte ha bharate bhuvi viaimayam sakalam eva
dariéitam ( || 26 | )

53. viditavividhadharmmo veditd viamayinin niravadhikam amitth-
yadintarigididogam * ( | )

54. v v v ravaparirtthas tad bhivin mohajilan timiram iva viva-
svin améubhih praksigoti (| 27|)

55. prativisayaniyogit palakatvic ca tdsin nipupatadavabodhit tad-
vivekad ades[at] (| )

W L.: vyanaksyat] | 15 L. saugataira = % L: uncertain reading] VL.
vindate || # L: % <+ + < (rtthatvidahana) || » L. oidyegtani | ® L.
kptyinimaca v < padim || ® L. pithideh] = L. (te)ry = L.: yastam ||
® The reading sicinim (meaning?) seems to me 10 be cortain: L. reads jicindm ||
= L. omits to read|] ® L. reads amitthydcadgarigididog(am) and adds in o nofe:
* La lecture du composé qui termine le premier vers est embarrassante, mais il semble
pourtant contenir une série de mots & double entente: doga * péché® e1 * nuir* {dogil); riga
“passion’ et * rougeur * (du crépuscule); gl * espirance * et * horizon '™ I

[16]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

56. jagatitadupadeéit tvam mithas tadvibhiagad upahita® iva miirttis
tryditmandm attra vicim B (28))

57. sauksmyd * durbbodham iéam sthitam api sakalam lokam dvytya
tanvd vigbuddhyor apy atiti-

58. karam api munibhih svigamid yatatatvam (|) vidyaripam
vifuddhe *® padam anatisaya-

59. ksipasamsirabandham sydd dtminan na jitu tvam iva kathayitd
kaécid anyo dvitiyah ([ 291)

60. pratyddhirasthitatvit prthag api na prthak tatsvariipividesit
nityam dharmmair ayogi-

61. t punar apina tathd sarvvakilapratiteh ¥ ( | ) nafotpididyayogat
sthitam api

62. jagatas sarvvagam vyipibhivit caitanyam riipapaksasthitam api
kathaye-

63. t ko nu loke tvadanyah ( || 30 | ) niramphasam duritabhidam viveki-
nam tamomusam Sami-

64. tabhavam vipafcitam ( | ) girdm patim sudhiyam asadgicetasam
mayodi-

65. tam vacanam upaitu te sadd ()| 311]) damitabhavabhayena ksi-
yipajiAnarifeh

66. svayam upahitadhdmna vedyapirangatena (| ) jagad aparaja-
gsedamp tat tva-

67. vi sarvvam drid viyad iva timirigim ksayakena®vabhati (|| 32 [|)

68. gunnpurugavivekajﬁa‘nasami:hinuajnnmﬁ vyatiyutavisayinim tvam

69. giram samviveki ( | ) jagati ghanavirﬁl:].ha\r}'ﬁpisammuhnhhedi cyu-
tajaga-

=0. danirodhah khe éafiva cakidhsi (|| 33| ) tad aham iti nuniisad
bhinnasamsira-

71. bandham vitamasam arajaskam tviia gariydmsam ddyam (| )
katham api pari-

72. laghvim * svin nibadhnimi vicam tad iha pitari me tvam sam-
padas samvidhatsva (N341)

73. bhagavato dvaipiyanasya stotraf krtam anuparamena Il

= L.: upacita || # L. reads tryitmani mantravicim and adds in a mole:
“ Pryatmand, si la lecture en est exacie, o5t un mot nouveau qui semble signifier * celui
qui @ pour essence les trois: Brahmao, Visnu, Civa, ou la trayi ". — M. Barth me suggére
la correction tryBtmanfimp mantravickm *Ie triple Feda'" | » For sauksmyid ||
%0 For visuddheh || s L. suggests correcting sarvakilapratiteh || u For kgiyn-
kepa | m L. reads paralaghvim and adds in a note: * gy lieu de paralaghvim lire
plutde parilaghvim " ||

[17]
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H. GNOLI

XII. — Slab of stone, about 30 em. wide, in the temple of

gt i oo o

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Adi-Narayana, Thankot. The top of the stone is broken
and lost. Date: samvat 428.

om svasti [minagrhit paramadaivatabappabhatti]-
rakamahiriijaéripi[ddnuddhydto érutanayadayi)-
dinadiksinyapunyapri[tapavikasitasitakirtti]-

r bhattirakamahirdjaffrivasantadevah kufali]
jayapallik i gri[manivisopagati]n brihmagapurassa-

rin bramibraméulmumtepula - - - — pradhinin
grimakutumbinah

sistidadaprakrtin kuféalam prlstvd samdjiidpayati

viditam vo stu yathd[smabhijr dyusmatyai priyvabhaginyai
[jal]yasundaryyai svasantininukramepa susthitakotta-
[ma]ryyddah acitabhatapravedyo yam grimo tisrsto sya —

- — - simi £itdtigulmakasya pafcdd yd nadi tatah parvva-
[ta] = — ydvat parvvataciidikd daksipato pi tata eva nadyim
- tya pascimena - — — — paju yivad dhastimdrgasampripteti
tato pi ca hastimirgga — — — [pa]écimato yivat parvvataciidika
pafcimatah parvvatigrasya — — — ti prigripah syandante paéci-
mottare-

pipi £ivakadevakulasya daksipatah paniyamirggivadhi utta-
rend-

pi theiicegrimasya daksinatah yivan mahidpathah prigutta-
regipi nava-

grimasya daksipato mirgga evivadhir yyivat piirvvena nadim
pravista iti

tad etasmin grime ye pravistih praviviksavaé ca brihmapapra-
dhinih si-

stidadaprakrtayas tesim atra prativasatin na kenacid asmat-
padopa-

Jivind svalpdpy abddhd karttavyd yas cemadm &jidim ullanghyd-
nyathd kuryyat kira-

ved vi tasyiham drdhan na marsayisyimi tad evam viditvitra
bhavadbhir nirvrtaviva-

stair akutobhayaih svakarmmata'sthayibhih parasparepidvisaya-
dbhié ca samuci-

1 For ®ya® ||

[18]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

24¥ tabhagabhogakarapindakadinddibhir upakurvvadbhir anayd pra-
tipilyaménai-

25. r ajaasravapavidheyaih sukham prativastavyam iti samajiipani
ye py fdgami-

26. mo rdjino smadvaméyd bhavisyanti te py endm asmaddattim
bhiimim anumoditum a-.

27. [rha]nti yatkirapam bahubhir® vvasudha bhukta rajabhih s a-
gard dibhih ( | ) yasya yasya

28. yada bhiimis tasya tasya tadd phalam (|| ) svadattim paradattim
vi yo hareta vasundha-

29. rim (| ) sa visthiyim kymir bhitvd pitrbhih saha pacyata iti
diitako ydjiika-

30. virocanaguptahsamvat400208 mirggadirsasukladiva 1 |

t Metre: éloka ||

[19]



K. GNOLI

XIIT. - Bh.I., No. 3. Slab of stone, about 42 cm. wide,
standing near the sanctuary of Hlugal Devi, not far from
the temple of Jaiéi, Lagan Tole, Kathmandu. The top of
the stone is adorned with a cakra and two sankhas.
Date: samvat 435.

1. om svasti madnagrhit paramadaivatabappabha-
2. parakamahirdjaéripddinuddhydtah érutana-

3. vadayidinadiksipyapunyapratipavikasi-

4. tasitakirttir bhattirakamahardjaérivasanta-

5. devah! kufali [catu]rsv® adhikaranrsu dharmma- ~
6. stha? — — = — — — — — — - — — pikim* ca kuda-

7. [lam prstvd samdjhapayati]® viditam astu vo maya®
B Do e lingval 7

9 —mmm e === kiithera

10, - —-—-=-—— === — = = = ragiya

11, - - - - - - - - === - [bha]ttaraka ®

L vya tesdm ftra®

13, === === === kiryyesu sadvail®

4, - - - - === = = mayidpi tesdm

15, - === === === mocita —

16 ————— === === =-=-=-=

17. . [asmatpd]"dopajivibhir aya[m]®* - - - - - -

18. - - - yas cemam &jidm ulladghya

19. - - tasydham " drdham maryyi[da]M - - - -

20. iti samijiidpand | samvat 400 30 5 [déva]-

21. wyuji fukladiva 1 ditakah sarvvadapdani-

22. yakamahdpratihiraravigupta iti |

23, brabhmuni’ ca mahidile vyavaharatiti.

1 Bk. I.: “senah || * Bh.I. omils the reading | * Bh.I.: sthi[na] ||
t Bh.I.: reads pekas | s Certain integration. Bh.I. leaves it blank | ¢ The
word mayi is written below astu vo || 7 Bh.I.: linkhala | ' Bh.I. omits the
integration bha” || * Bh.I.: fapyet tegin tra || s Bh.I.: dikfryyesu sadvi ||
11 Doubtless integration. Bh.I.: tpi® || 12 gya[m] is omitted by Bh.L. || 11 Bh.I.:
dvii tasyihamp. If the reading dvi is correet, ullabghy[anyathd kuryit kajrayeld va
could be integrated | W Bh.I. omits the integration da || '* Bh.l: brihmudi ||

[20]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XIV. — L., No. 6. Slab of stone, about 38 cm. wide, in the
village of Kisipidi. Date: samvat 449. The first lines
are worn away and illegible.

l. ———m— e e m = —— kother

2

J. — == e yiiyam adydigrepa sa-*

4. mucitakaram dadantah?® sarvvakrtyesv ajndvidheyd
5, = === =~ manaso vatha*sukham prativa[sateti]®

6. ditakaé catra sarvvadandaniyakamahapratihara-°©

7. ravigupta iti sampvat 400 40 9 prathamisi[dha]-
8

fukladadamyim ||
i The lines 1 and 2 are omitted by L. | 8 PR 2 For dadatab ||
4 L loke || s L. prativa... | ¢ L.: opratihifira. .. ||



R. GNOLI

XV. — Slab of stone, about 50 em. wide, in a place called

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Chowkitar, to the right of the so called Thado Dhungo, near
the village of Balambaq, in the district of Thankot. Its top is
decorated by a relief showing a cakra and two san-
khas. Date: samvat 454,

bhattirakamahirdjadrivasantadevah kufali - - - - - -
[brihmanal-

purahsarin grimakutumbi[nah] kufalam prstvd [samajid]payati
yathi mayai - -fica-ei------=-=~-~- fga - - - -
ridhikarapdbhilekhyakai§ ca paficiparidha - - - - — - sarvvas
dandani-

yakamahdapratihiraraviguptena vijidpite[na] — rtraiva sar-
vvadapdandyaka-

mahdpratihiraraviguptena mahdrdjamahisimantaérikra-
malilena ca sikam sa-

mavdyya tatheti prasidah krtas tad ittham prati yadi kaseid
asmatpidopaji[vy a]-

nyo vemim Ajiim utkramydbhilekhyam pravesayed yo ca paii-
ciparidhena smaret smara-

ved va tin aham dpdhan na marsayisydmy evamviditirttha yi-
yam nirvptavisvastih

sukham prativasateti tato griminair api ma bhid rijakodasyi-
pahinir iti

tatpratimocaniiya sve sve grime dhikarapayor ubhayoh ksettram
dattam padci-

moddeée bhiimi 7 pipdakam Sollidhikarapasya mi 2 kiitheri-
dhikaragasya i

mia 1 diitakaé cattra sarvvadapdandyakamahipratihiraravi-
guptah brahmudi ca

pratihirabhavagupte vyavaharatiti sapvat 400 50 4 jyai-
sthafukladiva 7

[22]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XVI. — Slab of stone, about 86 cm. wide, placed in the qua-
drangle of the temple of Pasupati. Date: samvat 462.

1. om @bhiri! khydtagund bharyyd paramabhimininah sinoh | pu-
pyavivpddhyai bhartur devatim itah prayitasya | pupye' hani
dhananicayair dvijajanam abhipiijya danaminibhyam |

2. putrepdnujiiitd cakira samsthipanam £am bhoh | datvd?® ci-
ksayanivim Yyapraparicchadavibhiigidin | anuparame dvara-
samjiii ca f¢ambhor bhuvanamahitasydsya |

3. bhagavate devadeviydsmai svayam pratisthipitdy inupara-
meévara asu:pjﬁjtﬁyﬁhhynﬁgnﬁmpnnimmag:n&hadhﬁpabuﬁnive-
danadipravarttanirttham khapdaphuttapratisam-

4. skarartthaii ca patidevapupyibhiribhaginyipattaye tridivasthiya
pupydpydyandrttham &yusmatii cdpatyindm bhaumagupti-
dinam bhogirogydyurdnantyiviptaye |

5. timpagrime - - - pugkarnptﬂnadlkgettmkhn:}i_ladvayam

dattam iti | samvat 400 60 2 jyesthamése tithau dvitiydydm

t Metre: arya || * Read dattvii, Metre: upagiti |

[23]



H. GNOLI

XVIL - Base of a linga placed near the way to Mrgasthali,
Deo-Patan. The inscribed part covers about 44 ¢m, The
language used is a bad Sanskrit. Date: samvat 469.

I. om svasti samvat 400 60 9 vaiddkhe Sukladivapaurppamisyam

bhattirakamahiraja-

sfrirdmadevasya sigram varsafatam samijidpayati mahi-

rijamahfisimanta-

3. &rikramalilah kufalih bhagavatah niathedvardya
minamatyd dattam dova-

4. grimoddede éilagambiksetrapindaka ma 20 8 tatra dede

khuddasviminah

dattii ma 2

2=
.

o
®

[24]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XVIIL. — Base of an image of Avalokitedvara, in the water-
conduit of Lagan Tole, Kathmandu, The inscribed part is
about 77 em. wide. The language used is a bad Sanskrit.
The date is missing.

1. op svafstij~ - == == —==—-———— = —==——===2-=-=
— -~ [rama]devasya sagram vargasatam samajia[payati]

9. sarvvasatvahitasukhdrtthiya bhagavata dryvidlokitesva-
ranatha pratisthipitah deyadharmmo yam paramopdsaka ma -
piguptasya

3. bharyayi mahendramatyd saha yad attra punya tad
bhatu matéapitrparvvangamam krtva sarvvasatvind sarvvilkara-
varopeta-

4. [tathigatasajrvvajiajiiindvaptaye

[25]



R. GNOLI

XIX. - Slab of stone, about 46 cm. wide, lying in a place called

| G
e I e

=
L5 D

Chowkitar, to the right of the so called Thido Dhungo,
near the village of Balamba, in the district of Thiankot.
The top of the stone is decorated with a relief showing a
cakra and two dankhas. Date: samvat 482,

The identical text of this inscription recurs in other
three inscriptions of the same date. The first of these
(ef. plate XXI) is to be found, flanked by a linga known
locally by the name of Luk-Mahddev, in a ditch to the
north of the village of Balambu. The second (cf. plate
XXII) is in a locality known as Kulanchhe Tole, near the
village of Kisipidi. The third (cf. plate XXIII), which is
published by Lévi (L., No. 7), is also in the village of
Kisipidi.

In these last two inscriptions the name of the locality
is no longer §itdtikatale tegvalgrime but §itdti-
kitale kicapricingrame,

A comparison of these four inscriptions, which are in a
very poor state of preservation, has enabled me to re-estab-
lish the text with certainty and fill in Lévi’s fragmentary
reading.

om evasti midnagrhid bappapidinuddhyito bhattirakama-
hirdjasrigapadevah kufali ditdtikdtale tegval[gri]-
me yathipradhinabrihmapapurassarin sarvvin eva ku-
tumbinah kufalam prstvd mainayati piirvvardjabhir yyu-
smikam katherfullyadhikarapibhyin na pravestavyam ity a-
nugrahah krtako dhuni mayd sarvvadapdanidyaka-
mahdpratihiraéribha u m a g u p t & nujiidpitena lingval-
mipcokidhikaranibhydm paficiparidhadvirena ca-

turbhir apy adhikarapair nna pravestavyam iti sthitipatta-

kena prasidah krtas tad yiiyam evam viditvd yathai-

va pirvvam #jiiisravapavidheyds tathaivivalaganapa-

rd bhiitvd nirvrtaviévastih sukham prativatsyatha ye ca-
smadvampéyi rijino bhavitirds tair api dharmmagurubhi-

r gurukrtaprasidinuvarttibhir iyam &jfi& prati-

[26]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

15. palaniyeti diitakas céttra rastra lvarmmi brahmum?®
16. prasiddaguptavirtte vyavaharatiti samvat

17. 400 80 2 éravapaéuklapratipadi.

\ Reading doubtful | * Cf. inscr. XITI, line 23, and XV, line 141

[27]



R. GNOLI

XX. - Base of an image of Hari-Hara (better known as Uma-

[ A=

6.

10.

11.

Mahegvara) in the quadrangle of a house, called Tyagal Tole,
(Gancha Nani, diﬁPntan. The inscribed part is about 68 cm.
wide. Date: samvat 489.

om patyor! nnau paéya he érir yyugalam amithunam éila-
bhrechirfigapanyor ekaikasyitra kin tan na sukaram
anayos tau vad ekatra prktau | mirttifm] tya[ktveva]

niinam sakhi madanaripor evam uktvi bhavidnyd yo
drsto jitu tasmai satatam iha namo stv arddhadauridva-
riya | samvat 400 80 9 prathamisadha-

éukladvitivavim bhattirakamahirdjaérigapade ve kilam apa-
rimitam samijifipayati paramadaivatadribhaumaguptapi-
dinuddhyito vidi-

tavinayah fadvat kufalakarmmany upahitaparaminugrahah pra-
krstakulajanmi divam upagatayor mmitdpitror itmanas ca pu-
nyopacitaye

svimivarttah sakalabhuovanasambhavasthitipralayakiranam
aniddinidhanam bhagavantam tha fadnkarandrdyapasva-
minam pratisthipitavin (| ) api ca ( | )

yo? sau sarvvatribhuvanaguruh 4reyasin ¢idhiviso yasmin baddha
niyamitaphalih sampadah punyabhdjim | ndndripam bhuvanam
akhilam

dhiryyate yena cedam tasmin bhaktir na bhavati vrthi fuddha-
cittifayinim | bhinne® pumsim jagati ca tathd devatabhakti-
bhiave paksagrihabhramita-

manasdm paksavicchittihetoh | ity arddhidbhyam samuparacitam
van murfiriévaribhyim ekam ropam #aradijaghanaéyimagauram
tad avyit || punyini! ye

py ubhayalokasukhivahini kurvvanti hi pratidinam vigatibhimi-
nih ( | ) krtvipi te tra vidhivad visayopabhogam svaih karmma-
bhih sukptino diva-

m dvasanti || pumsim® papakrtim adhah sukrtinim drddhvan
gatir ddhimatim ity evam pravicintya nidcitamatih samprajhaya
prajiiayd (| ) drstadrsta-

vidhiprayoganipugo viarttah svapunyiptaye mirttin kedava-
fankardrddharacitim asthipeyad® bhaktitah ||

! Metre: stagdhara || 2 Metre: mandakranti || * Metre: mandakrinta ||

4 Metre: vasantatilaka || ¥ Metre: fardalavikridita | * Mistake for asthipayad ||

[28]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XXI. - L., No. 8. Slab of stone, about 33 em. wide, standing
in the village of Tsapaligion, about a kilometer from
Budha Nilkanth. Its top is decorated with a cakra and
two sankhas. Date: samvat 489.

1. [om svasti]’ managr hat pa——-—-——~-— [bhatti]-*
2. rakamaharaja’[ériljganadevah [kuéali] - -

3, == PR — DRVE - s

A, == i T e e

5. — — — jaapayati viditam astu - = =

6 =—da = Pt === ==

7. — gupta vijadp[itena] - - - — - — =

B B — === " -

D

TYir ot i e e R T

| [ e AT e St tas fra -

1T o s et i e e

12 = i ER = vati = -

14 mi==hoi=——=—7—=""7
e S i e e

16, = —=—=—=~— karam — - — — — = = —

1707 =oms PRavE == = = S =S

¢ T R 1 B S [i]ty evam viditvadyi-

19. grenpa na kenacid anyathd karapiyam yaé ceda-7
20. m anyathd kuryyit kirayed v tasyiham akrtyaki-
21. rigo bidham na marsayisyamiti bhattiraka-

22, padiyo py atra ditake vysavarmmi || samvat
93 400 80 9 éravapasukladiva dvadasyam

i The integration om svasti is omitted by L. |l s The integration bhayid is
omitted by L. || s L. leaves the rest of the line blank | ¢ L.: mina | ¥ The
Il. 8-17 are loft blank by L. ([8-17 effacés]) | % The rest of the line is left blank
by L. 7 L karag.eoos I
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BE. GNOLI

XXII. - Slab of stone, about 40 em. wide, standing in a loca-
lity known as Cyasal Tole, Patan. The top of the stone is
missing. Date: samvat 515,

(The first part of the inscription—lines 1 to 12 or 13—
is entirely worn away and illegible).

I, m— e == = =~ kuryit kirayed vi - —= - — = - -

) e e - - - dharmmagurobhi - - - - - — - -

3, e e e - va — hasting — — — — — — —

4 m e e e e e e - - mata — — — — =

Be mm—mm—mm————— = sam prasada—risat tada tadd - - -

. —— === == - = — =~ svargganiristho ni — sanmanasvi — — -

T it oo tivac ciranarakaduhkhabhik syat! - -

B - - - - - - - m mahibhujdm hy apaharet chala

9 - = paéya® so jiio | jiyet padedic nirayesu
sthi — =

e e e e n a gomiti samvat 500 10 5 philguna-

fukladiva pam[camydm]

! For syit || * Metre: &loka ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XXIII. — Slab of stone, about 44 cm. wide, lying in a

upturned position and serving as a bridge over a conduit
in front of the temple of Bhimasena, Mangal Bazar, Patan.
Date: samvat 517.

[om svasti mdnagrhdt] - - - - - - mi — kalyipo nirupa-
maguna

———————— [bha]ttarakamahfrdjaéridivadevah kudali
—————— [nivasi]nah pradhinapurassarin graimakutumbinah ku-
[falam abhdsya samajiid]payati viditam bhavatu bhavatim ya-
thine-

[na] = — - - prapata — fija — — - - carapayugalena prakhyita-
[malavipulayadasd] érisimantdméuvarmmaungd vijiidpitena
mayaitadgauravid [yusmal-

[danukampaya ca] kiithervyttyadhikrtindm samucitas trikaramat-
trasidhana[yai]-

[va pravefo] smin drafge — — — -i lingvvaléullipaficiparidhadini-
mittan tv apra[ve]-!

[£a iti] prasddo vah krto laduna[pa]lindukaribhyim pratimuktad
cirasthitaye cdsya

[pra]sidasya {ilapattakaddsanam idan dattan tad evamvedibhir
asma-

tpadopajivibhir anyair vvd na kaifcid ayam prasido nyathd ka-
rapiyo yas tv e-

tim djnam vilanghydnyathd kuryyit kirayed vd tam aham ati-
tarin na marsayi-

syimi bhavibhir api bhiipatibhir dharmmagurubhir ggurukrtapra-
gddinu-

varttibhir ivam #jid samyak pilaniyeti samdjidpand diitakas
ciitra

rimagilavarttah samvat 500 10 7 vaiddkhamase fukla-
divd dafamydm

t _dfter dratge the words of this line ore engraved over an erasure |
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R. GNOLI

XXIV. - B., J.N., Inscription No. 1, Appendix I, p. 72

-]
.

=]

14,
19

(ef. T.A., XIV, 1885, pp. 97 fi.). Slab of stone, about
50 em. wide, at Golmadhi Tole, Bhadgdon. Its top is
decorated with a cakra and two sankhas. Date:
samvat 517. According to Bendall, this inscription is
dated samvat 316 or 318.

svasti mainagrhid aparimitagupasamudayodbhasitayaéd ba-
ppapidanuddhyito licechavikulaketur bhattirakamaharaja-
éridivade-

vah kufali makhoprmsatalaldrafiganivasinah pradhana-
purassari-

nﬁr&maku;umhinﬂh kusalaparipraénapiirvvam samdjfidpayati vidi-
tam bhavatu bhavatam yathinena prakhyitamalavipulayafasa
svapa-*

rikramopasamitimittrapaksaprabhivena  Srimah@simant Amsu
varmma-

nd vijidpitena mayaitadgauravid yusmadanukampayi ca k-
'lhr'n'T-

ttyadhikrtindm?® attra samucitas trikaramatrasidhandyaiva prave-
so lekhyadanapaiiciparidhidyartthan tv apraveéa iti prasido vah
krtas tad evamvedibhir asmatpidaprasadopajivibhir anyair vvi
na

kaifcid ayam anyathd karapiyo yas tv etim ajiidm vilanghyinya-
thi ku-

ryyat kiarayed vd tam aham atitarin na marsayisyami ye pi madi-
rddhvam bhiibhujo bhavitiras tair api dharmmagurubhir gguru-
krta'pras=a-

danuvarttibhir iyam ajii samyak pratipalaniyeti samijidpand
diitakad citra bhogavarmmagomi® samvat 500 10 7 jyais-
thadukladivd dasamyim.

! B. reads mikhostamsatsara® || t B. has ®vipula —— — - pa || T B. reads

kiibervvatyadhikptindm || ¢ B. has dharmmagurabhir ma[- - kyjta | 5 B, reads
bhogavarmmi sviimi (sic) |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XXV. — L., No. 9. Slab of stone, about 40 ¢m. wide, at Tu-

o8 =y O i TR0k T

9

12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.

10.
11.

lacchen Tole, Bhadgion. The top of the stone is adorned
by a relief showing a ¢ akra and two sankhas orna-
mented with flowers. Date: samvat S17.

svasti managrhad aparimitagu.l;lmmuﬂayudbhiai-

tayaéi bappapidanuddhyito licc havikulaketubha-
[ttd]rakamahdrdjadrifiva devah kufali khypun grime
asiiryavidho adyagrin' nivisinah pradhinapurassarin grama-
kutumbinah kufalapariprasnapirvvam samijfiapayati vidi-

tam bhavatu bha[vatam yathdne]na® prakhyitimalavipulayadasd
svapnrnkrn[mupnéami]tﬁmiltmpakgapmbhivena3 érimaha-
simant im éu[varmmani] vijiidpitena mayaitadgauravid
[yugma]-

danukampa[yd ca kiithe]rvy[ttyadhikrtina]m* atra samucitas trika-
ramattrasidhandyaiva praveéo Iekh}'adinapnﬁciparﬁdhﬁ-
dyartthan tv apravefa iti prasado vah krtas tad evamvedibhi-

r asmatpadaprasidopajivibhir anyair vvd na kaifcid ayam anya-
tha karaniyo yas tv etim &jAdm vilanghyinyathd kuryyit kiraye
d vi tam aham atitarin na marsayitasmi ye pi madiirddhvam bhii-
bhujo bhavitdras tair api dharmmagurubhir [ggurukr]taprasada-
nuvarttibhir iyam &jid sam[yak pa]ripalaniyeti® sama-

jidpana [diitakas citra® bho]gavarmmagomT samvat 500
10 7 — — — [fu]kladivad [paliicamydm?

t L. reads pratibad. grim. || * Cf.L.,note6f °* Cf.L.note 7| * L. has

okampa . . . (kit)th. Tvp « . - ™ - Cf. L., note 991 * Cf. L., note 16 ]| * Cf. L
note I7T || t L. has samvat 500. 10.....- kln.ooe- mydm ||

[33]
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H. GNOLI

XXVIL. - Slab of stone, about 44 cm. wide, standing in the

10.

11.

12,

13.

14,

village of Dharampur. The top of stone reveals the remains
of acakra and two §annkhas, Date: samvat 518,

[svasti minagrhid] amala = = = = = = - -« - - o o o =
_____________ [(ri]éivadevah kufali - - — -
__________________ R e

—=lana — — — — = = = = - - —
érimahisimant iméduvarmmayg i yusmadanugraha — — —
kiithervrttyadhikrtinam iha samucitas trikara'mattrasidhani]yai-
va pravedo]

[le]khyadinapaficiparidhanimittan tv apraveda iti prasido vah
[krtas tad evam]-

vedibhir asmaccarapopajivibhir anyair vvi na kaiécid ayam prasado
[pyatha kara]-

niye yas tv etdm #jfidm ullanghyinyathd kuryyit kirayed va
tam aha-

n na margayisyami ye pi madiirddhvam bhiibhujo bhavitiras tair
api dharmma[gu]-

rubhir ggurukrtaprasidanuvarttibhir iyam &jia samyak pratipa-
lani[ya]

diitakas citra vipravarmmagomi samvat 500 10 8 pra-
thami[sa]-

dhatukladivid dvadaéyim |

I

1 The reading trikara® for trikara is certain ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS. IN GUPTA CHARACTERS

XXVIL — Bh.I., No. 5. Broken slab of stone! about 42 cm.

wide, fixed in a wall beside a bell at Budha Nilkanth
near the Sivapuri hill, five miles north of Kathmandu.
The top of the stone is decorated with designs of flo-
WErs.

The text published by Bh.I. goes only as far as line 10.
The rest of the inscription is missing. Pandit Khardar
Babu Ram. nevertheless, has transcribed the whole of in-
scription. It would seem that the rest of the inscription
was found and later buried under the hell in the western
corner of the quadrangle. The reading of Khardar Babu
Ram agrees exactly with other inscriptions of the same
period. There is no reason, therefore, to doubt of its relia-
bility. Date: samvat 518.

1. om svasti managry hiec chmtmyavina}*nénuxﬂadhair}'}'n-
viryyidyadesa-
2. sadgupagapidhiro licchav i kulaketur bhajtarakamahirdja-
fridi-
3. vadevah kufali anlidba kasapitinarasimhobhaya-
pancih-!
4. nivasino yathdpradhinai gramakutumbinah kufalam dbhasya
5. samajnapayati viditam bhavatu bhavatam yathinena prthusa-
6. m:u'nsnmpﬁtnnirjayﬁ&higntaénuty}'apmlipupah.nm?ankn-
7. ladatrupaksaprabhivena aam}'akpmjEpihnnpariﬂramuparjji-
8. taéubhrayadobhivyaptadiimandalena irimahdsima’nt iméuva-
rmma-
9. pa yusmaddhitavidhindya vijiiipitena mayaitadgauravi-
10. [d yusmadanukampa]yd ea kiithervrttyadhikrtinim samucita-*
11. [s trikaramatrasidhaniyaiva praveso lekhyadina-]
12. paiiciparadhadyarthan tv apraveda iti prasido vah kr-
13. tas tad evamvedibhir asmaccaranatalopajivibhir anyair va
14. na kaiécid ayam prasido nyathd karapiyo yas tv etdm &jidm
vilanghyi-
' Bh.I. has kufali — — - — piti narasimho bhaya - — = -1 ¢ Bh.I.: ®pra-
tipipahata® | 3 The aksara ma is engraved below the line | & In this line

Bh.I. reads nysdbikrtind samucita — - enly ||
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15.
16.
17.
18.

R. GNOLI

nyathd kuryyit kirayed va tam aham atitari[n na] marsayisya-
mi bhivibhir api bhipatibhir dharmmagurubhir ggurukrtaprasa-
danuvarttibhir iyam &jid samyak pratipilaniyad diitakad citra
vipravarmmagomi samvat 500 10 8 prathamasadhasu-
kladvadasyim ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

XXVIIL. - Slab of stone, about 26 cm. wide, in the village of
‘Satungal. Its top reveals the remains of a cakra and
two sankhas. Date: samvat 519.

1. [om svasti managrha d apaﬁmitn]gm;maamuda{yndhhisitn-
yaéa bappal-
9. [padanuddhydto liJee h a v i kulaketur bhattarakamaha[rajasri]-
3. [fivadevah kuéali] ! k&dun grimanivasinah pradhinapu-
[rassa]-
4. [rén gramakutumbijnah kugalam &bhasya samijaapaya[ti vi]-
5. [ditam bhavatu bhavajtam yathinena éarada’ghanadadinkamu-
[khena)
6. <atrusamkhydpramitabalaparikeamena érimahisi[mal-
7. nta[méuvarmmalnid vijiiipitena satil mayaitadgaurava-
d [yu]-
8. [smadanulkampayd ca dilapattakadisane bhilikhya
9, pra[sado] yam vah krto yusmadgramanivasindm itah
10. to[ra]pasupattrdharapiya sarvvatra vanabhiimi-
11. # gacchatin tad adayagacchatdi cadhvani p her an kottani-
12. wvasibhir anyais ca na kaidcid datrakattirakakuthira-
13. kisthadyiksepo vidhdrapa va kiryya yas tv etdm -
14, jiiam avigapayyanyatha kuryyat kdrayet vd sa ni-
15. [ya]tan nrpdjhdtikramaniyamanam avipsyati bha-
16. [visya]dbhir api bhiipatibhir ddharmmagurubhir ggurukrta-
17. [prasd]danuvarttibhir ayam prasido nupilaniya
18. [iti sa]majiidpana diitakaé catra varttaputtragunpacandrah
19. [samvat] 500 10 9 prath.nmapaugniukladivi dvadadyim ||

1 My integrations in these two lines are corroborated by inscriptions XXIV and
XXV | : The reading farada® (for sirada’) is certain |
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R. GNOLI

XXIX, - L., No. 10*, Slab of stone, about 39 em. wide,

14.

15.

16.

17.

18.
19,

20.

21.

22,

standing near the village of Dharampur, in a place called
Tokha. The top of the stone is adorned with a cakra
and two §ankhas. Date: samvat 519,

(Lines 1-6 are entirely worn away and illegible)

—————————————— safigamas tatas ta — - - = - — - —
= e e e e e e e getu — figa — — — = —
————————— pari — — — — — — 5 tato mirggam anusrtya —

_________________ lavrksas tasya ciidhas ti — — -
_______________ [anujsrtya vase — tasmid uttara

_________________ re udakpiniyapdtas tasmid
--------------- paiicakaé ca tato daksininusa-
e TP to tasyaiva — ri — m anusftya
________________ sya daksipato jidtikhynnadi

————————————————— - s tad eva — - pariksipta -
~ = = — [na kaiécid asmatpadaprasidopajivibhi]r anyair vva siks-
mipi pidi kiryya

[yas tv etim ajidm viladghyanyatha kuryyit kiralyed vi tam
ahan na marsayisyimi ye [pi]

[madiirddhvam bhiibhujo bhavitiras tair api dharmma)gurubhir
ggurukrtaprasidianuva[rtti]-

[hhir]mi}*am djid samyak pratipilaniyi] - - - - — - yato — pa

* The reading of L. is as follows: 9, sahgamas tatas ta; 10, setu..: 11, piry-

va — & tato mirggam anusrtya; 12, ®lavrksas tasya caidhas tiz 13, %sptyn .. tasmad
uttara; 14, °niyapitas tasmid ottara; 15, tato daksipinusira; 16, “m anuvsptya; 17,
%ya dakgipato jatikhynnadi; 18, parikgepts; 19, onyair vva; 20, margayigy® 21, pra-
sddanuva® 26, tad yaé ca....m apahs; 27, apaha%; 28, dotakeé chtra vipravarmma-
goml sampvat 519 29, — dukladive dadomyam |

[38]



28.

29.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

—————————————————— nd.ta.i — mij jita — nairdda
—————————————————— sattoydvaliyam khaldy.
——————————— tadd tasya | phalam dattam - - - - - -

______________ di . y . — vanya . praji - - -

————————————— na — — — — ghen na karttavyam bhi
— — paharet

------- | diitakaé citra vipravarmmagomi sam-
vat 500 10 9

— — fukladivd dafamydim ||

[39]



R. GNOLI

XXX. - L., No. 11. Slab of stone, about 25 em. wide, stand-

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20,

ing in the village of Dharampur. The top of the stone
is broken and lost. Date: samvat 520.

I was unable to find this inscription. L. remarks (p. 69):
“Les 11 premiéres lignes sont presque entiérement effa-
cées, sauf a la 4°: tabhatapravecyah sarvvakilam a ..... a
la 5° le second caractére est si; a la 7° on lit bagas; a la 8°,
tan na; a la 9', pirvvapra; a la 10°, randg car ™.

- — — bhyaé ca mallakara - - - - -

- — citatimrapanacatustayid tirddhva - - -

. m iti prasidadvayam samadhikan dattam tad e-
vamvedibhir nna kaifcid idam apramipan kiaryyam
ve py asmadiirddhvam bhibhujo bhavitiras tair a-
pi dharmmagurubhir ggurukrtaprasidanu-

rodhibhir eva bhivyam iti samijidpani

diitakaé citra virttabhogacandrah samvat
500 20 maghasukladvidasydm

[40]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

XXXI. - L., No. 12. Slab of stone, about 34 cm. wide, stand-

10.

11.

12.

13.

14.

ing in a place called Khopasi; Khopasi is beyond the valley
to the east of Bhadgion. Date: samvat 520.

Tt was not possible for me to examine this inscription
on the spot. The characters of this inscriptions are very
clearly engraved. The rubbings of the Bibliothéque Natio-
nale of Paris, which I have compared, confirm in full
Lévi’s reading.

svasti managrhad aparimitagupasampal licech avikulin-
andakaro

[bhalttirakamahirdjaéridivadevah kuéali kurppasigri-
manivi-

sinah pradhinapurassarin kutumbinah kusalam abhidhaya =a-
mijii-

[pa]yati viditam astu vo yathinena svagupamanimayiikhi-
loka-

[dhva]stdjiidnatimirena bhagavadbhavapidapaikajaprapiminu-
stha-

natitparyyopittayatihitaéreyasa svabhujayugabalotkhita-
[khiJlavairivarggena grimahfsimant im suvarmmani mam
vijiapyva madanu-

[jid]tena satd yusmikam sarvvidhikarapipravedena prasidah
krtah

[sa]mupasthitavicarapiyakiryyesu svatalasviminaiva yilyamp vici-
rapiyibh sarvvakiryyesu caikam eva vo dvaram dvirodghitana-
kaila=a-

[kiita]yatrayoé ca bhavadbhih pratyekam paiicifaj jatisuklamrt-
tikd deya-

[ cira]sthitaye cisya prasidasya filapattakena prasidah krtas
ta-

devamvedibhir asmatpadaprasddopajivibhir anyair vvd niyam
prasido

nyathi karapiyo yas tv etim djnim utkramydnyathid kuryyit
kiarayed vi ta-

m aham maryyidibhangakiripam atitardn na marsayisydmi bhi-
vibhir a-

[41]



16.

17.
18.

pi bhiipatibhir ddharmmagurubhir ggurukrtaprasddinuvarttibhir

iya-

m #jiii samyag anupdlaniyeti samdjidpand || diitakas citra
dedavarmmagomi samvat 500 20 caitrakpspapakse ! tithau paii-

camyim

i L. caitrakrsgopaksa® ||

R. GNOLI

[42]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

K XXII. — Slab of stone, about 48 em. wide, in the village of

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19,

20.

Chapagion, near Vajra Birahi. The top of the stone is
broken and lost. The date is missing.

svasti managrhad aparimitayasi [bappapddinuddhyito
licchavikula]-

ketur bhattirakamahdrijaérisiva devah [kofali]-—-----
[nil-

vasinah pradh@napurassarin kutumbinah kufalam d[bhisya sama-
jidpal-

yati viditam bhavatu bhavatim yatheha - -da - - - - - - - -
matsyopakrayan krtvi pratinivarttamindnim ekasya pu - — -
ulkdpahrisena kisthikimatsyabhiraka ekasmimé ca ta - - -
[tamri]-

kapapatrayail ca bhukkundikimatsyabhirake daca bhukku - -

tripanih rijagrivake dafa rdjagrivamatsyib panatrafyal- - - - -

.imatsyabhirake - — . ¢ = = =~ tripapd mukti matsyabhi-
[rake] — -

A e = e T ttram asulkan tad asya - ——
kot = = = — = — = — == kalpya prannrpatibhi - -
————————————————— vydpiyasa — — —
————————————————— m asmin praside — —
————————————————— kovekai — . ¥ . — -
————————————— [cirakdla]sthitaye cisya pra[si]-
[dasya] - - - - —--=—-~-~" -~~~ nam idan dattam - -
——————————————————— r bhivibhif ciyam
[praséda] = = =~ —=—=——==T"77 [bhiipa]tibhir ddharm-
mlgu-

rubhir gu.ru[l:;mprasﬁdinuvnruihhir ivam @jid samyak pilani-
ye]ti samijhapand
diitakaé citra - - - -—--—-——~~ vaisikhasuklapaficamyim

[43]



R. GNOLI

NXXIII. - Slab of stone, about 35 cm. wide, in the village of

b3
H

g
®

&n

10.

11.

12,

13.

14.

16.
17.

18.

Banepa. Its top is adorned by a relief showing a cakra
and two §ankhas. The date is missing.

[svalsti managrhid amavagita — — = = = = = == = = -~
~ tdhitapratipadhanyd — — — [bappapadinuddhyito liccha-
v i kulaketur bhattdraka]-

[malhardjasrididevah® kuffali] - = - = = = = = = - [ku]-
[tu]mbinah kufalam #bhdsya [samdjidpayati viditam bhavatu
bhavatim yathinena]

— — kavidyimayaparijiiing = = = = = = = = = = = = - - =

— videsavidena digantaravisiri — — simanta — nafa — — — — -
~ — &psa — manmamandalena malhdrdji]dhirdjaérisaimanti[m é u-
varmmanid] - —

-~ = — — m pradhiiryya tada - - — — — — - klesapahiri — — — —
————éikharasvimind----- - priveéyako — — — =
— — — gramah krto sya ¢0 - - - - = [miar]ggas tam anusrtya -
[devalkulam tatah piirvvadaksi[pena] — — - — — [nu]srtya éu-
gina — ha = = = =

— piirvvena tekhumdulsrotas t . — - - — - mirggagota-
naksetra — — — — — — —

— parvvatamillam daksipena - - - - - tatah padcimena — — -
- — — daksigena .elantinadi— - — paécimacandreévara

— — hgrimas tata uttarepa daksipeévaras tatah parvva-
tamiilam porvva — — — —

— piniyamirgga ity etatsimapariksiptas tasyitra ciraki[lasthitaye]
éilapaytakadiasanan tebhyo dattam iti kaicid matpidaprasid[o-
pajivi]-

[bhi]r anyair vvd ndtra soksmipi pidd kiryyd y[e tv i]jmdm
ajiigm - - - -

V¥ For *4ivadevah |

[44]



19.

20.

21.

22,

23.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

[nya]thd kuryuh kdrayeyur vvd - - — = == - = ===~ ~

e =—=licchavi[valifakramiga - — - = —-—==—— [dhar-
mmagu]-

[rubhi]r ggumkmlamidﬁnuvarttihhir iyam a[jid samyak prati-
piilani]-

[yeti samajiidpand dotaka]é citra — - - - go mi [samvat] -
frivapamise — — — — — — — — =

[45]



R. GNOLI

AXXXIV. - Slab of stone, about 46 cm. wide, in the temple of

ba’

10.

11.

12,

13.

14.

15.

Changu Nardyana, in front of the pillar of Manadeva
(see inser. I). The top of the stone is ornamented with an
elegant design of flowers. Date illegible.

svasti minagrhit prafastinekagupagapidhiro liccha vi-
kulaketur bhattirakamaha-

rijasrisivadevah kufali gundimakagrimaniviasinah
pradhinapurassarin grimaku-

tumbinah kufalapariprafnapirvvam samijidpayati viditam bha-
vatu bhavatim yathine-

na svayaSomaricivistaravyiptifesadinmandalena prapatasimanta-
firomani-

maytkhavicchuritacarapiravindadyutind érisdimant améuvar-
mmand vijidpitena

mayaitadbahuminid yusmadanukampayi canenaiva sikam sama-
viyya parvva — — bhr-

tyaka — thafajadddrtair! yyathdjiam anutisthadbhir yyusmat-
piirvvakair dridhitair ‘asmadguru-

bhih krtasimanirnpaye yo yam sarvvakoltamaryyidopapannatvi-
d acitabhatapraveéyo

vasataye kpsikarmmane ca kotto vah pratipadita dsid asyottara-
pirvvato dhastid daksina-

rijakula m u g d ri*rajakulayor bhiimiksettraih parivartya prita-
manasi mayipi piirvvalabdhena sahaikikrtya $i-
lipattakadisanam idam vo dattam ahgirai ca cakrisaralakistha
- — ya prasidaé ca yathd

prag. — — = ta — fro voparikhabhoikhd — vigvatyd — - tya - — -
ngrimamahdnu-

dya — — — — rana — h puro yusmad — sai§ ca kaidcid vikreyid
cilakaii ca kaficid apy adesa-

m avikreyam yathi pratisiddhavastudvayam ajiiinidyartthan ga
S T

krtangiraii calakdksepo sau bhavadbhyo mucyeta svavanid
Ghptya — — — — — — - - — _

! The syllable ja seems soritten above the line | * Doubtful reading; perhops

pugdri®, pupdi or mupdio|

[46]



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27,

28.

29.

30.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

catvirim$ad adhah saralakdstham vikripatim vo vaskaridhiky-
tair . — — — — = = = = = -
smadgottraja ye kottid bahir anyattra nivazeyus tesin kiryya-
prayojane svakottd - — -
— vadviran kottasimi ca grimasya padcimato daksinatds ce do-
1 a éikhardtaviparyva-
ntas tata udalmalakasetuéddtuntidulchiligrhakhilabhii-
miburdumbradulnadisaiga — -
_ éa uttarato magimatim puro nusrtya bhiraviframapasthi-
nasya pirvvato — . i — gta-
paniyasrotas tato rip {ink o setuvatasifipromiijambiiprofniprain-
profiprovim samkramena tata[h]
parvvatamiilan tato nadipirvvate vih ladkhisrotah parvva-
tasyopari vihlan mirggadakgigena
piniyapitas tato mirggafilim®setusaralavrksaplaksamolini yatha-
kraman tad e-
tatsimapariksipte smin kotte na kaidcid asmatpidaprasidopaji-
vibhir anyair vvid stksmi-
pi pidd kiryyd yas tv etdim &jaam vilaighydnyatha kuryyat
kirayed vd tam ahan na margayi-
syimi ye pi madorddhvam bhabhujo bhavitdras tair api dha-
rmmagurubhir ggurukrtaprasada-
nuvarttibhir ivam #jiid samyak pratipalaniyd yatkirapam bahu-
bhir ¢ vvasudha dattd rajabhi-
# sagarddibhih (| ) yasya yasya yadi bhomis tasya tasya
tadd phalam ( || ) sasthim varsasahasrini
svargge modati bhamidah (| ) dkseptd cinumanti ca tivanti
narake vaset ( | ) [svada|ttim [pa]rada-
ttam vi [y]o [hareta vasundharim | sa v]i[sthayim krmir bhotvd
pitrbhih saha pacyate] || samvat
_______________________ vartta iti

* For dilac ? i Metre: Eloka ||

[47]



R. GNOLI

XXXV. - L., No. 13. Slab of stone, about 36 cm. wide, stand-
ing in the village of Harigion. The top of the stone is
adorned, on the right, by a sankha and, on the left,
by a cakra. Date: samvat 30.

1. [svasti kaildsakii]tabhavanit parahitaniratapravrttitaya-

krtayuga-

2, — — — kiirinukiri! bhagavatpafupatibhattarakapidinudhyito

3. [ba]ppapadaparigrhitah érimahisimantimfuvarmid kusali
karisyami-

4. paprasidims tanmaryddipapagrahapidhikrtimé Yea vartaminin
bhavi-

5. syataé ca samdjidpayati viditam bhavatu bhavatam sarvatra
rijaprasi ®

6. desu krtaprasidair maryddanimittam ydvantah pand deyds te-

3

sim . —

7. yathocitadinena mi bhiid ubhayesim si* — - - 1 — - maya piir-
vardjanuvy-

8. ttyad yathocitapraddniya - = = - = - = - — - likhito yatra®

9. éridevydh pu 3 pa 1 aroh pu 3 pa 1 érikuladevasya - - -
[pu] 3% pa 1 sasthide-

10. vakulasya pu 3 pa 1 éribhattarakapidinam pratyekam pu 20 57

“mahibalidhyaksa-

11. sya pu 20 5 prasadadhikrtasya pu 20 5 abhisekahasti[nah] pu 3
pa 1 abhise-

12. kaévasya pu 3 pa 1 dhavakagecchimdhikasya® pu 3 pa 1 bhagp-
dabhi[rakalsya? pu 2 pa 2

13. cimaradhirasya pu 2 pa 2 dhvajamanusyasya pu 2 pa 2 de
- —— . @ndm " pu 2

14. pa 2 piniyakarmantikasya pu 2 pa EV;i;hidhyalqasya pul---

pam pu 24
15. pa 2 puspasavikavihasya' pu 2 pa 2 nandifaikhavdadayoh pu

— — bhata-123

i L. has. . pari . Goakiri | 3 L.: rija prasa® || * L. has yfoa st....
Jor yivantah efe. || ¢ L. utkiiya =& || ¢ L.: yo tra| & L.: omits drikula®. ..
[pu] 31 * L. has pu . pa .| * L.: dhiwvakagecchim-ikasya | * obhd[ra-
kolsya is omitted by L. | 10 L.: nim || 11 I, has pu 2 pa 2.rap.dm pu ||
12 L.: pugpapatikavihasya | 1 L.: pu.bha.ind |
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

/piayakasya pu 2 pa 2 asvasyirghe pu 74 pa 2 daksipadvirasya
ponlpatd———-

— sya pu 1 pa 4 pratolydh pu 1 pa 4 pafcimadvirasya pu 1 pa
4 a-syapu-2

pa 4 minagrhadvirasya pu 1 pa 4 madhyamadvirasya pu 1
pa 4 uttaradvarasya pu 1 pa 4

sammarjayitryih'* pu 1 pa 4 vadi yatraydm 17 yidvasikandya-
kayoh pu 20.

20 tad evampvedibhir aamatpidapmﬂadapratﬂraddhajivanair anyair
via na kaifci-

d ayam prasido nyathd karapiyo bhavisyadbhir api bhiipatibhir
gurukrta-

prasidinuvartibhir eva bhavyam iti svayam &jid sampvat 30
jyesthaéuklasagthyam

u L. omits T s L. has... pu.(for & — sya pu =}l i [, reads samma-

rjayitryih [ 7 yatrdyam ? ||

[49]

4 - Gmory, Nepalese Inacriptions, sie.



R. GNOLI

XXXVIL - L., No. 14. Slab of stone, about 38 em. wide,

standing in the village of Harigdon. The top is decorated
with a cakra and two dankhas, Date: samvat 32,

1. svasti kailisakutabhavanid - - - - = — — — - - _ _

2. no bhagavatpaéupatibhattiraka[padanugrhito bappapidinu-
dhyi]-

3. tab érimahdsimantiméuvarmi koféali] - - - - - - - — -

4. grhiksetrikidikutumbino ya[thirham pratimi]nydnu[daréayati!
vi]-

5. ditam bhavatu bhavatin grhaksetridiérivapikidinan, — -2

6. bhir ayam maryadibandhah krta etena bhavadbhir vyavahar-
tavyam yatra — —

7. tah pafupateh pu 7 pa 2 dola éikharasviminah pu 7 pa 2 - -

8. gum vihdrasya pu 7 pa 2 érimdn avihirasya pu 7 pa 2 éri-
r[aja]?

9. vihirasya pu7 pa 2 kharjiirika!vihirasya pu 7 pa 2 ma[dhya]-

10. mavihirasya® pu 7 pa 2 siminyavihdripim pu 3 pal ra-
meéva-

11. rasya pud3pal hamsagrhadevasya pu 3pal ma-
neévarasya pu 3

12. pal siambapurasya pu3pal vigvatipiradevasya
pu 3 pa 1 dhara-

13. manedvarasya pu 3 pal parvateédvaradevasya
pn 3 pal narasimha-

14. devasya pu 3 pa 1 kaildsedvarasya pu 3 pa 1
bhum®bhukkiki jalaéa-

15. yanasya pu 3 pa 1 tadanyadevakulinim pu 2 pa 2 éribhattiraka-

16. padinim pu 7 pa 2 sapeldpdicilyih pu 7 pa 2 siminya-

17. pancilydh pu 3 pa 1 rdjakulavastuna niyukta[majnusyasya 7

18. pu 2 pa ngaug;hikiqﬁmﬂ pu 2 pa 2 krtaprasidasya pu 1 brih-
man [dnim]

19. pu 1 siminyamanusyipim pu 4 — . i — — — yam vyavahira-
P
! L. propeses in a note: ya(thipradhinin abha)syi(nudigati vi)ditam. Gf. inser.

LV, line 7; LXI, line 9; LXII, line 7 || & L. reads °dinani . . . || 3 L.: grira ||

4 L. has kharjurika® | % L: ma.mavihdrasya || * L.reads bhim® | 7 L. rija-
kulavastuniniyukta® |  * For gaupthikanim, which is the reading of L. |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

20. na ciyam maryidibandhab kaifei — s. - - - — yo yatah

21, prajahitarthodyataduddhacetas[im éuvarmana érij’kala-
h & bhimdnind ( | )

22. katham praji me sukhitd bhaved i[ti pri]ya I yyavastheyam aki-
ri dhimata (|| )

23, samvat 30 2 dsidhaduklatrayodofyidm |
* Metre: varplasthavila || w [ propose; L. leaves it bank. Cf. inscr. XLFT,

line 2 1 [ propose; L. leaves it blank |

[51]
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R. GNOLI

XXXVIL - L., No. 15. Slab of stone, about 38 cm. wide,
in a locality called Sanga, near Bhadgaon. The top of the
stone is ornamented with two cakras., Date:samvat 32.

1. = = ladkararoudreévara! .. ., pavanavyasta — — o — —

2. pratyddram® - o — — o < ruciradiromaulabhi® — . — —[|]

3. uccair muktattehasit o o - . - daspinfigacarmottari —

4. payit tadropam esd® himagiritanaya — tite® — o — = [| ]

5. svasti ksititalatilakabhiitat kutihalijanatinimesa-

6. nayandvalokyaminit kaildsakiitabhavanit prajihita-

7. samidhinatatparo bhagavat pa$up a ti bhaytirakapada-

8. nugrhito bappapidanudhyitah érimahdsdmant iméuvarmi

9. kufali fangagrimanivisinah kutumbinah pradhanapu-

10. rassarin kufalam Abhdsya samijidpayati viditam bhava-

11. tu bhavatim asmibhibh dhahmum[vastu]’ dvidaéa tailaghatih
kihmum #-

12. cyastu® ca paiica bhavatim pidikaram ity avagamya yusmatpi-

13. dapanodartham adyfigrepa pratimuktis tad evam avasiya

14. nitah parepaitad vastutailah kasyacid deyam bhavisyadbhir api

15. bhiipatibhih piirvarijakrtaprasidinuvartibhir eva bhavi-

16. tavyam iti svayam #&jiid diitakaé citra sarvadapdaniyako

17. rajaputravikramasenah samvat 30 2 bhadrapadasukla-

diva 1
18. - - 4dla sukaraptyam — iha — adhikarapavibhdji-
19. tinil®

1 Metre: sragdhara. L. has k. — ladkéra — drefvara || t L. has pratya enly ||

* L.: ragiromanlabhi o BN ) 4 L.: muktinkahi | ¢ L.: tadriipame — |j
¢ L. titd | ? The syllables after asmibhih are doubtful. L. omits to read them |
' L.: kithbam || * L: wastu | % L. reads: (18) tasya gapdag ca karagiyam | iha

satigidhikarapavigi (19) tani | Doubtful reading and meaning |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

XXXVIIL. - B., J.N., Inscription No. 2, Appendix I, pp. 74-76.
Slab of stone, about 37 cm. wide, in a place called Sun-
dhara, Patan. The top of the stone shows a cakra and
two sankhas. Date: samvat 34

l. svasti kaildsakiitabhavanid bhagavatpa $upati[bhat-
tarakapadal-!
2. nugr[hite] bappapadanudhyitah érijmahdsimant dméuvarma]
knfali? vartaminabhavigsyato? md — - - - - - —-—~- [ku]-
falam abhdsya‘ samajidpayati viditam bhavatu bhavatdm [ya-
thasmabhi]- #
r matindevakulam nrd!m‘vinipatiteg;akﬁpaﬂktivivaraprnﬁgt.a-
nakulakulikulitamasikasirthadiravighatitanirava- T
écgadvﬁmknvi;nvmﬁyanﬁﬁj&nadﬁmaﬂghﬁtam yatnatah
pratisamskirya tasya di[rgha]tarapascatkilasausthityanimittam
tadaksayanivipratibaddham ® evam m atingrimasya daksinato
rija- Y,
10. bhogyatim dpannam vimsatikayd catuhsastiminikipindakim kse-
11. tram? daksipapaicimataé ca sapminikipipdakam m &tih gri-
mapi-
12. iicalikebhyah pratipaditam evamvedibhir na kaiécid asmatpida-
13. pl'ati.bﬂ.l:ldhnji'-'an.ﬂ.ir anyair viyan dharmadhikdro nyathd kara-

e

ER IR

ivo 10
14. :ni tv etdm ajaam ullafghyinyathid kuryat kirayed vi tam vayan
na ma-
15. rsayigydmo ! bhavisyadbhir1* api bhipatibhir dharmagurubhir
dharmidhi-

16. karapratipilanidrtair bhavitavyam samvat 30 4 prathamapausa-
17. tukladvitiyiyim ditako tra mahibalidhyaksa vindusvami |

1 B. omits [bhapjirakapada] | : B. omits kodali | : B. omits mi. Pro-
bably to be restored as mifjiagrimakugumbino yathirham] || « B. omits [kun]éalam
abhigya || % Certain integration. It is emitted by B. | t B. reads - - nppaku-
lam atha® || ! B. has "migikn - — pura vighatita nirava | * B.: *nimitta (%)
[ma]ksaya® | * B. has vimdatikaya — = sastimanikapipdakimp kse (11) tram. opig-
dakam is a probable mistake for tpindakam | w B.: karapiya[b | ][ 1 j.:
mai[rpa]yayigyimo || 12 f.: bhavagyidbhir |
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XXXIX. - BhI, No. 6. Slab of stone, standing in the

neighbourhood of the village of Bungmati, four miles to the
south of Kathmandu, between the rivers Nyekhu and
Bigmati. The top of the stone shows buddhist symbols,
viz. the wheel of the law between two deer. Date:
samvat 34,

I was unable to find this inscription. The rubbing publi-
shed by Bh.I. has enabled me to correct in some places
his reading.

svasti kaildsakitabhavanid bhagavatpasupati bhatta-
rakapada-

nugrhito bappapddinudhyitah Srimahdsimantdaméuvarma
kuéali

bugiyimigri[ma]nivisopagati[n] kutumbino yathipradhdnan
kuda-

lam dbhdsya [sami]jidpayati viditam bhavatu bhavatin kukki-
tasii-

karigd - — - nimp matsyindi civadhfnena paritustair asmibhi-
r bha - dhikarapdpravedena vah prasidah' [kr]te yusmibhir

apy e-

To == e e = - = vadd ca punar dharmasatkarini
8 - —-—------- [ta]dd rdjakulam svayam pravicdra
g —mm e - - - prasido smatpra
0 - -----—-— - - —————— - viladghyinyathi
1), e e no niyatam puskald maryidiaba?
12, - e e - - = - bhih piirvardjakrtaprasida
13, - - - - - - - - - ditakad ca mahisarva
14. - - - yakavikra|[masenah]? samvat 30 4 jyesthafuklada-
famydim
A BhJ. has v bha = = — = = = — — — - prasidak || : Bh.I. reads puskald
maryidi ba || * Bh.I. does not integrale ||
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XL. - BhI., No. 4. Broken slab of stone, about 38 e¢m. wide,
standing in front of a house to the east of Jaisi-Deval,
a little further to the east of Jya-Bahal, Kathmandu.
The top of the stone is broken and lost. Date: sam-
vat 535.

1, === ————— dev = == —=—====~—
B e —m——— pg pugyol — = — — = ===
3, mm—mm—m————— yam vah® prasddikp[tah] - - - -
4, ——=---—-~- nujiiak phrthiil ksetram pirvad = — = = — = =
5. — — — mangalasya' ksetram tato bharataérd® — - - — = -
6. — — — — tulaksetram tatas tegvalprd— ————-—-=
7. == ——ddityaguptasya ksetram pirvada — - - - - -
8, — — — ttaksetram” tatas tegvalnirdyape’ = - =—=——~=
9. .8 tcgvalprndipu.gnu.nbjkinim tasyd bhiimer daksipa - -
10. - daksiparajakulasya daksipapascimena — — — =
11. - paficalikinim pafcimena parvata = = == ===~
12. - - padcimottarena parvatabhiimir daksipa® — — = = —
13. — — — pariksipteyam bhiimir ityavagamya na kaiécid asma-
14. tpado®pajivibhir ayam prasido nyathd karapiyo ya[s tv etd]- 1
15. m @jRam anddrtydnyathi kuryat karayed vi tam aham utpatha-
[sd]-
16. minam niyatam anuéisitdsmi bhavisyadbhir api bhapa[tibhir gul-
17. rukptalprasidinuvartibhir eva bhavitavyam iti data[kas cd]- 18
18. tra rijaputravikramasena b samvat 500 30 5 éri[vagal-
19. éukladivd saptamyam ||

1 Bh.I. omits na || 2 Bh.I. reads riyivah | s Bh.I. has jaah ppthik-
getram piirva || 4 Bh.I. has lasya || s Bh.I. reads bharatasca || # Bh.I.
has [kge]tram || t Bh.l. reads ®yaga || s Bh.I. omits r dakgipa | * Bh.I.
reads kaidci[d apy a] | smatpide® | 1 Bh.I. has yah — = || 1 Bh.d. has
bhipati[bhi] | = - krta | 13 Bh.I. has ditalko] | tra, equally good |
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XLI. - BhI., No. 7. Slab of stone, about 34 cm. wide,

e

10.
11.
12.
13.

14.
15.
16.
17s
18.
19.
20.
21.
22,

standing near a small temple of Ganeéa, in the high street
of Deo-Pitan, not far from the temple of Padupati. The
top of the stone shows a reclining bull.

I was unable to take a rubbing of the last part of this in-
seription (lines 19-22), which is deeply buried in the ground.
The rubbing published by Bh.I. confirms his reading.

om svasti kaildsak}itabhavanid anisi niéi cinekasi-
strirthavimaréivasiditisaddarfanatayi dharmadhika-
rasthitikirapam evotsavam anatifayam manyami-

no bhagavatpaéupati [bhattiralkapadanugrhito bappa-
pidinudhyitah éryaméuvarmi kuoéal padcimadhika-
[raga]vrttibhujo vartaminin bhavisyataé ea yathirha-

[#] kudalam &bhisya samdjhidpavati viditam bhava-

tu bhavatdim padupatau bhagavii cchirabhoges-
varo smadbha-

[gilnyd &ibhogavarmajananyd bhogade vya svabhar-
ti rija-

putra[siiJrasenasya punyopacayiya pratisthipito

yaé ca tadduhitrdsmadbhigineyyd bhagyadevya pratisthi-
pito laditamaheévaro yal caitatpirvajaih pratisthipi-
to dakgineévaras tesim adhahéalapadcalikebhyah
pratipd-

landyitisrstinim asmiabhih paécimadhikarapasyapra-

vefena prasidab krto yada ca paicilikinim vat kificana
kiryam etadgatam utpatsyate yathikilam vi nivamitam va-
stu parihipayisyanti tadi svayam eva rijabhir antari-

sanena viclrah karapiyo yas tv etim @jiidm atikramyanyatha
pravartigyate tam vayan na marsayisyimo bhivibhir api bhipa-
tibhir dharmagurutayd piirvarijakrtaprasidanuvartibhi-

r eva bhavitavyam iti svayam &jia ditakaé catra YUuvari-
jodayadevah samvat 30 9 wvaisikhasukladiva dasamyam
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XLII. — Slab of stone, about 46 em. wide, standing before a

L

it

|

10.
11,
12.
13.

water-conduit known as Bhansi Hiti, Kathmandu. Its top
shows the image of a reclining bull. The date is illegible.

om svasti kaildsakiita phavanid ananyanarapatisukard-
nati[sal-

rapupyadhikarasthi tinibandhanonnivamanamanassamidhino [bha]-
gavatpasupat i bhattarakapadanugrhito bappapadanudhyatah
érimahfsimant Aimduvarmi kufali jofijondin grimanivi-
sinah pradha-

napurassarin kutumbinah kufalam abhasya samijndpayati vidi-
tam bhavatu bhavatin niliédla prapalikarmaparitositair asmi-
bhih

Iingxm]@am_lhiévikavihikﬁgantrihaﬂmdﬁnﬁm apraveéena vah pra-
[sa)-

dah krtas tad evam adhigatirthair na kaiécid esa prasido myathd
kara-

pivo yas tv etdm djnam vilanghydnyatha kuryat kirayed va tam
vayan na

marsayisyamo bhavigyadbhir api [bhiipatibhih pii]rvardjakrtapra-
sadanuvartibhir [eva bhavitavyam cirasthitaye cdsya pra]sddasya
dilipattakaddsane[na prasidah krta iti svayam #Jid dii]taka ciitra
}'uvarijoda}'udeva]; [sapvat] = = ———— = fstamyim
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XLIII. - Slab of stone, about 42 cm. wide, lying at the back of

11.

12.
13.

14.

an image of Mrtyuiijaya, in the open square known as Gun-
gucha in Wotu Tole, Kathmandu. The top and the date
of this inscription are missing.

[om svasti kaildsakitabhavanit] - - - - = — — = - - -
- — d[iJama[n]da[lo] bhagavat pasupatibhattarakapadi[nu-
dhyito]

[bappapd]daparigrhitah érimahfisimant iméuvarmi kufali]
— [pa)icilikin yathipradhinan kudalam dbhisya samijidpayati
-~ — #il a prapilikarmaparitogitair asmabhir - - - - -

- ——=la - . m - braméimallapotasnkarakari — - — — —
————— cika — — dam muktvd@ pafciparidhendsya — — —
——————— ndani — — ndani tathaiva kartu . i - - -
------- ka - — — . m bahir anativihyavi - - — -

. [va]h kp[tas tad e]vamvedibhi[r asma]tpadapratibaddhajivanair
a[nyair vid na]

[kaifci]d a[yam pra]sddo nyathd [karapiyo] yas tv etdm &jidm
ullanghyi[nyatha]
[kujryat karayye[d v@] - — — — — - nivatam puskaldi ma -

————— bhavigya[dbhir api bhipa]tibhir! gurukrtaprasidi[nu-

val-

[rtibhir e]va [bha]vitavyam iti svayam ijnd ditakaé citra yu[va-
rija)

___________ dgidhafukladivi paficamyim

1 Dhanavajra Vajracdrya (S5.5., I, No. 8, p. 42 ff) reads, (12) (¢ kira)ye(d v

tamp vayam na margayigydmo) niyatam pugkald ma(ryidevam) (13) bhavibhir api bha-
patibhir, ee. ||
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XLIV. — Slab of stone, about 43 cm. wide, at Lachhi Tole, Kisi-

el
H

10.

11.

pidi. The top of the stone shows a reclining bull. The date

is missing.

[evalsti - — = == ===~ R ot T et s

. ivanugrahyabhiri[dhana] - - - bhagavat pa §upat i bhattd-
rakapada[nugrhi]-

to bappapadinudhyitah [fryalméuvarmi kudali miga - - -
pratibaddhacicita — —

_ nivasinah kutumbi[no yathi]pradhinai kudalam dbhisya sa-

majiipayati

vidi[ftam bhavatu bha]vatim yd - - yosmadgrimasimd — = =
—da — —

. asmabhir yusmadgrime tra prafsada] — - - ma — —— = tad

evamvedibhir a[sma]-

tpadopajivibhir anyair v na kaiécid ayam prasido [nyathd] kara-
[ni]yo [ya]s tv etdm &-

jiim ullanghy[dnyathd ku]ryit kirayed vimarsayitavyo bhavi-
syadbhir api bhipa-

tibhih pﬁn‘nfrij;akrtnpmﬁdﬁnuvn]rtihhir eva bhavyai ci[ra]sthi-
[taye] cdsya [pra}-

sidasya £i[lapatjakadisanajm idan dattam i[ti sva]yam &[jad da]-
takaé ci-

[tra yuvard]jafri - ———-—-——-~"~-~"""7"7
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XLV. -~ Slab of stone, about 160 ¢m, wide, lying in the qua-
drangle in front of the temple of Bhimasena, Mangal Bazar,
Patan.

The central part of this inscription is decorated with
buddhist symbols, viz. the Buddha between two deer
and two kneeling men, worshipping. The date is missing.
The characters seem to me to belong to the time of
Améuvarman.

1. tvotrasabghllya — il = =~ = = — — — o o e o o
la.~ Enddinidhanlin — — = = = =~ — o e
2. yoh pijirtham févaynjdki — — = = = - e oo oo
b R e e tapu — — rapadampanimitta
R R, T R S B
- e bhidha - - raksetravasa
d e m et m e s i e e e - — -
40~ e e e e e oo ti — — bhoja -
o, TR o o o st e ] T B

= = = — — — e e e khitasya

6 s i i e N B =

1O == — e e oo tvikhidyato

B, —bhi-—- - m— oo

B~ e e e —————— fa —ja-n
9. = ARSRIMENIEE . o o e i i e e

98 = = e e e _ (omdnebhyd ~

10, —hirasa — — = = = = = L L o _ o _
06, ~ = = = = = = = padefl = — — m e e mu —
11. =~ - ikhimpradede ksettra — — - — = _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Il a e — - e e e e e e
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XLVI. - Slab of stone (ancient pedestal ?) lying beside a natural
spring in the forest of Ban Kaili, near the temple of Pasupa-
ti, and used as a cover for a small cemented watering-pool.

The inscribed part is about 58 cm. wide. The date is
missing,.
l. = = = w w = w=w w w = prisidapipdam?® sthalam sadbhit-
tyimptavarmand . < pa — = = filipatak . |
2. [bhartuh punya]vivpddhaye bhavagatiklefaksaydyitmanah bha-
ryyd érik alah i bhim@ninppater labdhvi prasidedaya[m] ||

 Metre: darddlavikridita ||
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XLVII. - Fragment of an inscription, about 30 em. wide, set on
the wall, over an ancient pranalr, at Bahili Tole,
Patan. The date is missing. The characters seem to me
to belong to the time of Amsuvarman.

mun ga diéd kimbarabha - na - - - = - -
etdmp sthitim yo vigapayydti — — = = = =
sangikam iva vilinacam — - - - - - = —

o b =
B AR N
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XLVIIL. - Bh.I., No. 8. Water-reservoir stone on the road
from Kathmandu to the Residency near the Ranipokhari
tank. Date: samvat 45 (?).

This inscription is no longer to be found in the place de-
scribed by BhI., and I was unable to find it elsewhere.

1. samvat 40 5 (?) jyesthafukla — - -
2. éryaméuvarmmaprasidena 1 pituh pupyavivpddhaye ( | )
3. karita satpraniliyam virttena vibhnvarmmand (|| }

1 Metre: loka ||

[63]



R. GNOLI

XLIX. - L., No. 5. Fragment of inscription found by Lévi in
the village of Thimi, between Kathmandu and Bhadgaon.
The date is missing.

I was unable to find this inseription. The characters seem
to me to belong to the time of Améuvarman (cf. moreover
the expression svayam 4jii i, instead of the more ancient
samaAjidpand). Lévi assumes from the doubling of the
consonants after the repha—which is however doubt-
ful —that this inscription dates back to the time of Va-
santadeva. A reading of the rubbing taken by Lévi con-
firms his transcription, excepting that of line 6.

yand

m adesanai

guror vvidsudevasya
rtthe bhiiyid ity asma[bhl]i
pinusmaragam i

dbhih sarvair anusamam . e!
s tivad dkrastavyo yam
vdsan na sampanniitika

tik — — dhinyamini

(Some lines illegible)

10. dbhir api
11. [sv]ayam @jid dii[takad cd]t[ra] devapa

bt gl i Al ot

L L. gives sa ca radgasamarmpsalm)e ||
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L. — Bh.I., No. 9. Slab of stone, about 45 cm. wide, stand-

ing near the temple of Mummuro or Chinnamastikd Devi in
the Taujha Mahalla quarter of Patan. At the top of the
stone is a relief representing a fish. Date: samvat 48.

1 D avistl = = o =i oo L o e bhattara-
kamahsraja-
2, @xidhruvadeva[purabsarah]! & — w = = w w= w = =
prajdhitaisi® niravadyavretah ( | )
3. pupyinvayid dgatarijyasampat samastapaurisritasifano yas (| )
ga kaildsakitabha-
4. vanid bhagavat p a § u p a t i bhattirakapadinugrhito bappapida-
nudhyitah sxijispuguptah
5. [kuléali thambigindulmilavitikagramesu® nivisam
upagatin kutumbinah kufala-
6. m dbhisya samdjidpayati viditam astu bhavatim bhattirakama-
hirdjadhirdjaséryaméu -
7. varma pidair yusmadiyagriminim upakiriya yo sau tilamaka
inito bhiit pra-
8. tisamskardbhivad vinastam wudviksya simanta candravar-
m a vijiaptair asmibhis tasyai-
9. va prasidikrtas tena cismadanujiiitena yusmadgrimipim evopa-
kirdya pra-
10. tisamskrto sya copakirasya piramparyivicchedena -cirataraka-
lodvahana-
11. ya yusmikam vitikd api prasidikrtds tad etibhyo yathikilam
inda-
12. —Pkam upasamhrtya bhavadbhir eva tilamakapratisamskarah karagi-
ya etadgrima-
13. trayavyatirekena cinyagrimanivisinin na kesificin netum labhya-
te sya ca
14. prasidasya cirasthitaye filipattakasisanam idan dattam evam-
vedibhir na
15. kaiécid ayam prasido nyatha karapiyo yas tv etim djidm atikra-
myinyatha tilama-
16. [kaln nayet tasydvafyan dapdah pitayitavyo bhavisyadbhir api
bhiipatibhih piirvari-
! Cf. inser. LI, line 5 and LIV, line 2. BhJ. has éridhrovadevalsya] |
® Metre: upajiti of indravajrd and upendravajra | * Bh.I.: Oghfgul® |

[65]
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17.

18.

19.

20.

21.

R. GNOLI

jakrtaprasadinuvartibhir eva bhavitavyam iti api ciitra vitikinim
uddedalh]

[tha]m[bi]grimasya daksinoddede piirvepirimam* vim ma 2
tilamakasya pafcimapradede mi

~ [de]vakulam piirvepa ma 4 mila v dtik i grimasyottaratah
afinkopradede ma 8

— —— pradede md 1 ginédul grimam * pafcimena kadam-
prinpradefe md 4 kankulam pradede

mi 4 svayam #jiid sampvat 40 B kartikadukla 2 a'i:tako yuvardja-
frivispuguptah

4 Read; Bh.l. has ramavim || ¢ Bh.L: ogadgul® ||
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LI. — Slab of stonme, about 45 c¢m. wide, in a place called
Mailtir, three miles to the west of the village of Balambn,
in the district of Thankot. The designs which had been
on the top of the stone are completely eroded. Date:
samvat 49. :

On account of the bad preservation of this inscription, it
was not possible to take good rubbings of it. Its reading has
been greatly helped by an attentive examination in sifu.

1. svastiminagthi - ———-=~———ce———coe--- licchavi[ku-

2. la]ketubhattirakamahirijaéridhruvadeva - - - = - - - -
ydsanniveéavi-

3, - — — — yitasu — sadanuvi - - - - - - [kaildisakiitabhal-

vanid vifuddha'punya
4. . tacittasantatih pardkptipiya w = w = w = (|) ==~ dhar-

masthitipiitadisanalh]
5. samasta — — » w = w = » = ( [|) [bhagavat p a éup atibhatta-
ralkapidinugrhito ba-
6. ppapidinudhyita[h érijispuguptah kufali] - - - - = VFLti-
bhujas tadadhikrtis ca ya
Te: == = BllA = e - bhavatim mag-
v a | graimakutu-
§, ~mm—mmm———m == pabhujyaminam asmabhib
Qi — i e e e e e e e pa - riya pétitim pripalim.
10, == —---= tah kha - - - - ksi - - ----- praveena mag-
v al grimapaiica
11, - - - -~ prasida - - - - vidita - - - - - - vi na kaifcid
asmatprasi-
12, [da] - - - - -~— YO = = — = = —— = smad[djiidm] viladghyd-
nyathitvam #padayet tad.
13. ———me = —— = — == bhévitaras tair api plirva —
4. —guru — - - - - - - - - = = = = = — — — — numodandnupalaniyd
15: = larels — === s e = e na — yal
sampvat 40 9
16. [ma]ghakrspadadamyim ditaka - - — - - - yuvarijavigpugu -V
pta iti

1 Metre: vampéasthavila ||
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LIL. - Bh.I.. No. 10. Slab of stone, about 45 cm. wide,

standing mnear a temple of Visnu, called Mina Nardyana,
close to the Bhairava Dhokd or southern gate of Kath-
mandu. The top of the stone is adorned with a cakra
and two sankhas. The date is missing.

1. opdeval — = w = = w w w w » » = vaiicito? = . - tmi pau-
rastyam ya o =°
2. - . bhimukhat o » - - w = = w rddim®( | ) etac cdnyatrirah-
nas® tvayl paravasa -
3. - wmiyo? u = - = = = = w lair vah svakaram apaharanty a[bdhi]-
ja® seévard [érib] (1)
4. svasti managr[hi] - - - - - ditacittasantatilic ch a v i kulake-
tubhattiraka-
5. rijaéridhruvadevapurassarah ? sakalajananirupadravopiya-
samvidhinarpita[mi]-
6. mnasah kaildsakiitabhavanid bhagavatpaéup atibhatti-
rakapdadinugrhito bappa-
7. padanudhyitah érijispuguptah kufali | daksipakoli-
grame gitd paicalika -
8. - — — — gin kufalenibhisya samanudarfayati viditam bhavatu
bhavatim - -
9, _W__ ., sa=w=ww vidhijiinid upittiyati riipepinupamo guni
10, wwiw===uw==uws=]|])ity evam prathito pi yah priyahi-
tam praty dda -
1. - w - = = = w w = w = balavatah fatroin babhafija svayam( || )
ittham - -
12, = = =sthe = = = - = - - - smadanumoditena tadatvayati — —
13. - — — — vydpriyamino — — — — nugrahapravrttacetasi mahdasi-
[manta]
14, - ---devena yathiyan tilamako bhavatim anyesaii copa-
kdriyika — -
15. - — -‘*pindakadafabhigam pratyikalayya bhavadbhir evopasam-
hartavyah — -
1 Metre: srogdhard || * Bh.I.: yiavasthito || * Bh.I.: paurastyayanna |
¢ Bh.I.: timukhn | ¢ Bh.I.: dgerfivim || ¢ Bh.I.: cinyat tri® || T Bh.I.:
ndaniyo || # Bh.0.: a[driljd (in @ note: abdhija] | * Bh.l.: purassare |

10 Metre: ardtlavikeidita ||
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16.
17.
18.
19.

20.
21.

22.

23.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

— — — ledvarasviminah piiji pafcilibhojanain ca divasaniyamena - -
— ya tilamakapratisamskiraé ca kilinatikramegaiva kirya ity ego
sya pupyddhikdro vyavasthid cismatprasidopajivibhir anyair va
na kaifcid a[py a)-

nyathd karapiyd yah kadcid etdm djidm atilaighydnyathi kurya-

t kirayed vi

————— kramakrto!! vafyam eva dando vidhatavyo ye py asma -
- = — — sambhavigyanti tair apy dtmiya iva - — — dhikire sma-
tkrtavra

————— sya raksiyim anupilane ca - — — — hitair bhavi-
[tavyam]

——-—syadeva - — = - — - — - — -

— — tra iti — =

11 Read; Bh.I. reads “krama® ||
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LIII. - Slab of stone, about 50 cm. wide, in the temple of

10.

11.

12.

13.

14.

Adesvor (sk. Adi§vara), near Kathmandu. The top of the

stone is decorated with a design showing a reclining bull.
The date is illegible.

svasti managrhid anekadigantaraprathitaprthuparikramo
liceh a vi kuldlafikirabhiito bhattira-
kamahdrdjaéridhruvadevas tatpurahsarah kaildsakao-
t a bhavanid asulabhanppatigunivabhisi-

tasakalamahimandalo bhagavat p adup atibhattirakapidinug-
rhito bappapidanudhyatah

frijispuguptah kufali chogumyibisdmatalaiijii-
grimesu niviisam upagatin kutumbinah pradhinapu-

rassarin kufalend[bhi]sya samijidpayati viditam bhavatu bha-
vatim ridjiputranandavarmani

svapiti rijaputrajispuvarmanpo mitur vatsadevyid
bhritrpifi ca éribhim a v ar m a prabhrtinim sva-
rlokasukhopabhogaparamparavicchedahetor bhagavato nathe-
évarasya pratisthinam yad tad asyai-

va pratipddandya vijiaptair a5 -~ -~ salaiijugrimesu - -
- — — daksipapaécimottari-

pim afispfste|na - - ya - = = = = = — — — — - - _ _ _ _ _ __
sa — khas. — ko-

ttad krtvi pratifpad]ita - - - — - - - bhi- - - = = — - — ==
paripilaniya -
——=—trapi--trA—-—-—-—=———————- - - _ _ _ _ _ _ __
prata — pratipa — — - — — — — — — - _ _ fica - - ksapayair ati
—wvipika - - - - — — - - - _ _ _ _ _ _ _ t tadanus. - - rha
- ti = — yamo sya

_________________ [dataka]é citra yuvardjaéri-’
vispugupta iti
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LIV. — Slab of stone, about 43 c¢m. wide, lying in the vici-

©

10.

11,
12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

nity of the village of Kevalpur in West No. 1. The top
of the stone is decorated by a relief showing a reclining
bull. The date is lost.

om svasti managrhit sakalasatvinugrahihitamanonirabhi-
minara-

mapiyacaritalicchavi kulaketubhattirakamahirijaérid hruv a-
d e v a purassarah prajahitodyuktavisuddhaminasah ! prabhava-
gaurya|pra-

l;l'!_tﬁrimw¢ll]ﬂ];l (| ) gupair upeto nupamair ihitmavin pr. = «
m api candrami iva (|| ) so yam itthambhiitah kaildsaku-
t a bhavanid bhagava-

tpasupati bhattirakapadinugrhito bappapiadinudhyatah ériji-

spu-

guptah kufali nuppunna dranganivisinah pradhinapu-
rassarin kutumbinah

kufaldgresaram samdjiidpayati viditam astu vo bhattirakamahiri-

ja&ﬁ?aaurijuiﬁmahiduvaﬁrimin adevadrigana-

d e v d smatpitima-

haéribhimagupta ity etah piirvardjabhir asmadgurubhib
parinugrahapra-

vrttitaya ¢ilapattakaéa[sanadvijtayena® vo yah prasddavide[gai]-
r anugrahah krto bhid vd - - - - - nidadvadasabhigavas.
tutoyi-

ni prasidikptani kaiffei] - - - - - yi ridjabhogyatim dpadi-
tiny a-

smabhir bhavatsahayyidikarmaparitustaih éatadvayan nuppu-
nne bhagava-

nnirdiyapasvimino bhavadbhir eva karagapijadipra-
vartanirtham pratipa-

ditan dafafatini bhavatim eva piirvarijakrtavyavasthayd pra-
timucya

daﬂkhn“Erdhidikaraqiyapratimucanaﬂhnm lingvaléolladinam a-
prave-

daya piirvarijaéisanesu ye prasidis tesim sarvesim eva [yusmal-

i Metre: upajati of vamsasthavila and indravaméa || # otri]tayena? ||

[71]



19,
20,

21.

22,
23.

R. GNOLI

datispstdpim anumatifisanam idam asmabhir api prasidi[krtal-
m evamvedibhir bhavadbhir asmatprasidapratibaddhajivanair
anyair vi [na kaidci]-

d iyam djfidnyathd karapiyd yas tv etim djiidm utkra[myinyathi
kari]-

——p.Vi-——¥e—-— = — — - - - - = = = — —

(The rest of the inscription is entirely broken and lost.)
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LV. — Slab of stone, about 43 em. wide, standing on the right

S

=g

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

bank of the streamlet Indramati (vulg., Mulakhu) near the
ruins of the sanctuary of Mahd Laksmi Pitha, to the
north of the village of Balambu. The top of the stone is
eroded. Date: samvat 55.

[om svasti managrhd] - - - - - - - no nayanibhirimo
[liech avilkulaketur bhattirakamahirdjasribhima rjuna-
[devas tajtpurassarah kaildsakiitabhavanid abhimatapu-
[pya] - = - — ya — — laksmiparisvanhgo bhagavatpadupa-

t ibhattarakapadanugrhito bappapadanudhyitah &rij i-
spuguptah kufali ginunlvrttibhujo digv i ravrttibhujaé
ca ya-

thirham pratimanyinudarfayati viditam bhavatu bhavata-

m asmibhir jolpringrime svidusucifitalasalilasrd-

vajanikim pitayitva pragilim asyd evinupilanahetoh gin u[n].?
- mésa - - — — i kirayitvd sa - pdudevakuladigvarava-
stusa-

hi[ta] j o] pri i grimapdiicilikinim tailakaram pratimucya prasi-
dikrtam

tisydé ca ginundvrtteh! simd paécimena hnia § u m miargakha-
takah | uttare-

pa tai . osthanpamdaksipakhdtakah | piirvena nitidul?®
daksinena kam$u-

éanakhitakah | tatah sa - - - - - - — - ka ity etatsimapariksi-
ptayim bhimiv asmatprasidopa[jivibhir anyai]r vd na kaifcid
atyalpdpi pi[di]

karapiyd ve tv etim @[jidm ullah]ghyinyatha kuryulh karayeyu-
r vi tan atyartham eva vayan na marsa[yisydmo bhavi]syadbhir
api bhipatibhih

pirvabhiipatidharmadhikaranupilanadrtair bhavitavyam eciraki-
lasthita-

ye cisya dharmadhikdrasya filapattakasisanam idamp dattam iti
svayam @jid -

diitakaé citra $uvardjafrivigpuguptah samvat 50 5 déva-
yujasuklapaficamyim

! finud ? ||  mividul ? ||
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R. GNOLI

LVI. - L.. No. 16. Slab of stone, about 43 cm. wide, in the
village of Thankot. The top of the stone is decorated with
a cakra and two édankhas. Date: samvat 59.
The date, samvat 59, still visible at the beginning of
the last line, and the name of the king, Bhimarju-
nadeva, are erroneously read by Lévi, samvat 5002,
and Minadeva.

om tarja! — karpakagtha » pa . » hasukhonmilita - = = =*
érinihsvamgopagiidhastanakaladayugasyiga —= = = = =3 (|)
_____ thita* - . . jaladhijalaksilitingasya Sau =°
— —tparya® » — - sthagitasukhagati éreyasim jrmbhitam vah (|/)
svasti minagrhit sifighdsanddhydsikulaketubhattirakaéribhr-
mafrjjul-
6. nadevas’ tatpurahsarah kaildsakiita bhavanit som dn-
vayabhiisano
7. bhagavat pa £ up a t i bhattarakapadanugrhite vappapidinudhy-
fitah dri-
8. jispuguptadevah kufali - fice grima®nividsinah kutum-
9. bino yathipradhinan® kufalam dbhasya samijiidpayati viditam
bhavatu bhavatam
10. = = jyaisthaprapitimaha'® m @ nagu p t a go mikdritapuskiripim
u=
11. ddisya" grimasyottarepa pirvatabhfimié ¢ o m p i r a nimadheya-
naily akara[m]*
12. pratimucya dattd tasyiié ca kilintarepa Sisanintarbhivam abhiit
ta-
13. [d ave]tya'® prapitimahakrtajiataydsmibhir idam éilipattaka-

&iisa-

T ot
[
I
I
I
i)

14. [nan] diiratarakilasthitaye dattam simd cdsya uttarapiirvega
piirve-

t Metre: sragdhari || t L.: ajnfinikarpakaptha v v < o v sokhe . 1.0 -
| ¥ L.: ®yugassdgaro — ' — — || 4 L. omirs sthita || ¢ L.: %hgasya
gop. || ¢ L. omits tparya || T L.: “riMEnadevas | ' I.: kicoppasta® ||
* L: yathi . ma | # L: adys svaprapitimaha® || 1 L.: opugkiripim . ¢caghea® ||

12 L.: giikharam nima yiecelak. || 18 L.: kilintare cisanan tad udamasty atta . tya ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

15. pa' dikharopary adhogomikhitakam anusptya paéci-
piniya-

16. patah!® piirvadaksinena yebramkharo daksipena tham-
midul!® tato nusrtya

17. daksipenaiva surisimvatti! daksipena nadi daksipapa-
fcimena &ali

18. lankha padeimena khitakas tato nusitya pahaiico tato
lumbaiico' uttare-

19. pa tatparvata®éikharamirdhani khatakas tato yivat sa evottara®-
pirva-

20. khataka iti® anyaé casmabhih prayojanintardradhitair bhavatim®
grima-

21. nivasinim kutumbinim prasadavideso datto daksipakoli-

geafme] *

22, goyuddhe gohale gohale yad deyam &sit tasyirdham pratimuktam
sim — %

23. kare ca yena kargdpapan deyan tendistau pand deyd yenigtau

24. papd deyam tena papacatustayam mallakare ca papacatusta-

25. yan deyam iti yas tv etdm djidm ullaghy@*®smatprasiadopaji-

26. vy anyo v kadcid anyathd kuryat kdrayed vi tam bayan na ma-

27. rsayisyimo bhavisyadbhir api bhiipatibhih pirvardja[kr]-

28. tajhataya? dharmipeksayd cedam é3sanam pratipilani-

29. yam dotakaé citra yuvarjasrivigspuguptah

30. samvat 50 9 — — — — éukladiva dvi[trydydm || ]

4 L: uttarapicvam Gpiarva[m] || 4 [ paficapiniyam atab || 18 L.: dha-
righmadul || 1t L.: ovlistdrisipvatti. We have perhaps 10 read stari® or stari® |
Wlieal *» L.:lampafico | 0 L:tonparvata® | L.: savavottara® | L
ftiy =L:bhavatij ™ L.:%ri[m.]| *L:simfhal®] * For ulladghya® |

* Read okptajiatayd . L.: plevardjajddtaya | o [ sapvat 5002 .. .. |
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LVIIL. - Slab of stone, about 39 em. wide, deeply buried,

10,

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19,

20.

with the inscribed face turned towards a wall, in a place
called Maligion, Kathmandu. The top of the stone, which
is now badly damaged, was decorated with a cakra and
two sankhas. Date: samwvat 59,

[om svasti] kaildsakidtabhafvand] - - - - = - = = - - -
—————— VAYE = = = = = = = = = = = = = — =~ — — ~

(The 1l. 3-8 are completely worn away and illegible.)
~-mi---kirepa - - - - = = = = = = = = - = -
——=— va kevalam i - — bhih - — hita = = = =" = = — =
- ne vyavastheyam upadd - ta - ripa . ya — — - sthe pra-

dravi — pi — pati — pi -

drstebhyo yositim aparah patih ity a — - madi — h kdrapair
aparai — - —

rapintarair vivihdt patanakdlap sabgraham yendiparam patim
upayiti ni-

rapatyd yogito jidti - - va .i.iyd - — - yadi paribhraéyanyat
patyantara-

m upidadata evamp dvitlyam sadgraha[m upa]yata ni[hpu]travatyo
bhavisyanti tdsu ma-

peokadhikiro yam yathivyavastham pravartayitavyas tisv apy
atitasu' yanlsdripya-

kan tannimni paribhasitafi ca dhanam tam? mipeokavrttibhuja
grihyam tato pi purusapa-

ritosam abhdvayitvia bahufo pi vyameta’lajjaprakhalasvabhivis
ciritradharmi = -

= yuvatyah ( | ) santosahinih prathame virakta riginusaktih
purusam bhajante (| )

td api yadi putravatyo bhavisyanti naiva mipcokadhikarabha-
gadheya

! Read atitisu [ * Read tan. Here the sampdhi has not been observed ||

¥ Feor vyapeta®. Here begins an upajati of indravajra and upendravajed ||
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Z1.

22,

23.

24.

25.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

yas tv etim atitinckanarapatikrtavyavasthinugiminim asmad-
vyavasthim a-

nyathd kuryit tam vayam atyarthan na marsayisyimo bhavibhir
api bhiipatibhir idam asma-

tkrtam defapidparihdranistham #dsanam dtmiyam iva piirva-
gurutayi

samyag anupilaniyam iti samijiidpand samvat 50 9 philguna-
sukla-

saptamyim diitako tra ériyuvarijasridharaguptah|
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R. GNOLI

LVIIL. — Slab of stone, about 36 em. wide, standing in the

10.
11.

12.

13.
14,
15.

16.
17.
18.
19.

21.
22,
23.
24,

water-conduit of Yenga Hiti, Lagan Tole, Kathmandu. The
top of the stone is adorned with a cakra and two
édankhas. The date is missing.

omsvasti minagrhad abhinaveditadivasakarakaridhikatara-
diptayafoméumili licch avikuolatilako bhattirakamahirija-
fribhimadrjunadevas tatsahitaé ca narapatigupasampa-
dbhiigito !
bhiiri - jdgata - . fafifubhrin kirtim uccair dadhinah ( |) muditaja-
[na] = = narminya = — . rdya pramathitaripupakso defasau-
khyaika-
citto( || )bhagavat p a § u p a t i bhattdrakapidanugrhito bappapi-
dinu-
dhydtah érijispuguptab kufali dakgipakoligrimanivisino
brihmagapradhanapurahsarin sarvapaiicilikutumbinah kuéalam
abhi-
dhiya samajidpayati viditam bhavatu bhavatim yo yusmikam
ma-
llakarah piirva - - - - - - § caturbhis timrikapapaih pratimu-
kto bhiid asmabhi - - - - - - [pa]pdh pratimuktd mallapotaka-
nim a-
pi maryddi - - - — - laikrtya yan niskramapan tad api prati-
muktam
bhattddhika[raga] - - - - - - vastu - ca yivan ninusmara-
pivd ity . - — - = - - - prasidikrtam faktavitakarapiya-
s tu [cat]urbhi[s tamrika]papaih pratimukto tp a n a nadidevaku-
laprasida-
sya — tya - — - — — .i-pumgu-kr-—-—jﬁ[i}*a__
kiladhar . - - - yajyate sa — — dbhir a - — — — — kpta - - -
dhaniya - - — - sdadagi — - - ya.i—-pa-—-—-- — -
vah praf[sidab] kefta] - - - - - - — - — _ _ _ _ _ _ [d a]-
kpipakell~v=—— - oo oo L oo L
e e i
bR e e D e
DY e s e S s e NS S L SR D
1 B L

1 Metre: maling



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

LIX. - Bh.I., No. 11. Pillar of stone, about 21 cm. wide,
supporting a parasol over an image of Candedvara, stand-
ing on a quadrangular base in the south-eastern corner of
the temple of Pafupati. The date is missing.

samyagjiinidiyuktah ! saka-

[la]gunagapam ksobhayitvd pra-

[dhd]nam brah m & disthivarinta-

ii jagad idam akhilam yo srja-

d visvariipam | &jivyam sarvva-

pumsim giritarugahanam yah karo-

ty ekariipam piyit so dya prasa-

nnah smaratanudahanaé®*chattraca-
ndesvaro wvah| svasti érijigpugupta-
sya pravarddhaminavijayardjye i-
ciryabhagavatpranarddanaprinakan-
§ikena bhagavatah échatra’®canpdeévarasya
—kii grime ! prapilikdydé ca kha-
[pda]sphutitasamddhinirtham uddi-

[fya] mundaérinkhalikapisupatici-
ryaparsadi vardhasvimiuma-
soma-krasomakhadukdnai® ca afi-
[ti] — pipdakaminikindm bhd’ pratipadi-

tdh [td]sdm pradeéd likhyante pikh i-

[——
A O, =) SO TR eS8 B

bt b et et e e
el bt B

20. grime ma 10 siphani®dalake ma 20
2]l. pigumake md 5 pogrime ma 2 khi-
22, laprin®grime md 9 bhiiyo mia 10 5 vi-

23. [n]fatikayaite!® athdnydé caturvvinsatikayd

24. — — yac ca ke — — — atra vipfatiminiki

25. — — miasavada — — fesd!! érnkhalikapd
26, — — mi- - — varahasvamiprabhrtibhi.
27. - - — — yoktavyd pilanayojyam deda -

28, — - - — - ki — n. stambhalikhita 1*

(The two last lines are worn away and illegible.)

1 Metre: stagdhari || 1 Bh.I.: *dahanac® | * Bh.I.: bhagavataé chatra® ||
4 Bh.l. reads kiigrime only || ¢ Bh.l.: ®*dharma® || t« BhI.: - - - - somakhad-
dukiindd || 7 Bh.I: bhid = [?] ) * Bh.I.: simiino® || * BhI.: °prea® ||
10 Bh.I: vi - = = kayaite || n Bhls-=---- Gegab || ** Bh.J. omits lines 27-28 ||
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R. GNOLI

LX. - Pedestal of an image of Kamadeva, in the south-
eastern corner of the temple of Padupati, inside the qua-
drangle. The inscribed part is about 80 em. wide. The
date is missing.

. om samyag ! dharmapadinuraktaparama — - - - - _ =

. @cdryo bhagavat pranardana iha fraddhinvito cikarat ( | )
. kyptvd piipi wnn w = . i ww = frijigpugupte mahim

. = — — varagam surdisuraguros samsirapisacchidah ||

B B e
=8 =8

L Metre: fardalavikridita ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXI. - Slab of stone, about 43 cm. wide, in the water-

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

conduit of Yenga Hiti, Lagan Tole, Kathmandu. The top
is decorated with a cakra and two dankhas. Date:
samvat 64,

om anantandgidhipabhogabhisure! jalifaye sintatamam ma-
noharam ( | )

muridriripam yad afeta dehindm diviya tad vo vidadhatu
mangalam ( || )

svasti m inagrhdt sakalajananirupadravopiyasamvidhinaika-
cittasantino lieccha vikulaketur bhaytarakamaharijasrib h1-
mirjuna-

devas tatsahitah érimatkaildsakiitabhavanid aparimi-
tibhimata-

nrpatigupakaldpavigkrtamiirtir anavagitavaditajidnamayi-
khapasaritasakalariputimirasaficayo bhagavat pa §u p a ti bhat-
Lara-

kapadanugrhito bappapidanudhyitah érivispuguptah ku-
gali bhavi-

syato mne pdlabhibhujo yathirham pratimdnyinudarfayati
viditam a-

stu bhavatim sakalajagadavasinodayaikakarapasyodiratarama-
himavaptinidhinabhiitasya bhagavato vispor jaladayanariipani-
gpidannyog}'ahrhamhﬂiknmimavyﬁpﬁraparitug{,air asmibhir ﬂ a lE'
sinako-

1igramasya piirvam eva drabgacaturbhigatvena pravibhakta-
syaitatsimanivi-

sinim padakakeyiiranfipurin varjayitvinyaih prasadibharanapa-
ribho-

gaih prasidah krto yesdi caitatsthinanivasinim prasidabharagini
piirva-

prabhrtyaiva vidyaminani tesim ayam adhiko smatprasido ye vi
punar e-

tad drafigacaturbhigasimabhyantaravartinas cauraparadirahatyi-
rijadrohaka-

parddham avdpnuyus tesim evimundparidhena dosavatim yad
itmi-

! Metre: vampsasthavila ||

[81]
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19.

20.

21.
22,

23.

25.

26.

R. GNOLI

yam eva grhaksetragodhanididravyaln ta]d eva rijaku- - -
-.e

gahluﬁastunam ye diyidas tebhyo — - — - n}rﬁyenayam api — -
fi ca kra-

stavyam ity esa ca bhavata————— — - smatkrtaprasidopalkari]-
rtho bhavisyadbhir api bhiipa[tibhi] - - - - — - svakrtanir-
vidista[tayi]

manyaminai — jai — nupilaniya - - - - — r api — — s tair api
nai -

m alpdpi [badhi] vidheyd yadi punar etadajiia. i - — - nanyatha
pra[varti]-

syante niftarim e]va te na marsayitavyd iti prati[pilani] samvat
60 4

phélgunafukladvitiyiyim diitakaé catra sriyuvardjasridhara-
guptah
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXII. - Slab of stone, about 42 cm. wide, standing to the

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

right of the western gate of the temple of Bhrigareévara
in the village of Sonaguthi. The top of the stone is de-
corated with a floral motif. Date: samvat 65.

—1 _ prabhivagupavistara — v = = = = » = w w w = ndasurad-
surdgam ( | )
= e = hhﬂjﬂ.gﬂhhﬂgﬂ?“ﬂ Wom e == = N A di‘-‘}’iﬁﬂkhﬁ“i

nityam ( || )

svasti minagrhdd amalinakufalavisilopanatasampal licchavi-
kulaketur bhattara-

kamahirdjaéri bhimarjjunadevas tatsahitah kaildasa-
k ii t a bhavanid atimitravastupari-

sthipanotsavopa — bhaharsabhinamraériminacarapa — gupo bhaga-
vat paéup atibhati-

rakapadanugrhito vappapidanudhyitah érivigpuguptah ku-
éali bhavisyato nepila-

[bhiibhu]jo yathdirhamp pratiminyinudaréayaty astu vah sama-
dhigatam asurdsurakasamskrtitya

———————————— pasamadhiriidhaprasidavegair asmabhir
Ascaryabhiita

————— [rii]panispidanayogyafilikarsapam prati niyuktair nygi-
m ari grimapific-

[lika] - = - ---—---- - parayd tustyd kafasthivistibhira-
nayanaprati — —

———————————— m apravesena prasidah krto mépcoka-
vastuni ya

—————————— J_yaslnla----—-vapravi————--
¥a - gr )

- - vya — nya — — vicirapiya — - dhikaraga - - — — man na
= = —— ki

— m antarepa sarvakiryipim evdsmarapam ity . - = - = dattas
cauraparadiraha-

tyirijadrohakiparidhimé ca — - vato ye - vi - ngarag .— prapill
pratibaddhagrhaksetra

e l:ll'ﬂ."}'ﬂ'l;lﬂi?ﬂ = jl}'itﬂ'l'}’ﬂ -—— dt‘bh}'ﬂ nilripahirl];l
kartavya ity ayam

1 Metre: vasantatilaka ||
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1T

18.

19.

20.

21.

R. GNOLI

[vah] praside datta evamvedibhir etesv adhikiresy adhikrtair
naisim alpipi vadha vidhe[ya]

= = = r etadijidgsamatikramena pravartisyante tin vayan na
marsayisyimo ye pi madi-

rddhvam bhiipd bhavisyanti tair apy ete dharmidhikaropayoga-
paritosakrtih prasadavise-

sih svakrtd iva manyamanair asmibhir vathinupilyante tathai-
vanupiilaniyd iti prati-

piland samvat 60 5 phalgunasukladvitiyayim diitakas edtra
sriyuvardjairidharaguptah
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXIII. — Slab of stone supporting the water-reservoir fed by
a pipe fixed to the southern wall of the quadrangle of Te
Bahal, immediately behind and on the right hand side of
the temple of Sankata. The inscribed part is about 23 cm.
wide. There is no date. The characters seem to belong to
the period between Améuvarman and Narendradeva.

1 . ratnatrayam! bhagavad dryyam udaravarnnpa-
1b. m uddifya satvaparibhoganimittam etau (| )

2 a. kiipaii jaladravapikaii ca éubhdya pitroh

2b. édkyo yatir vihitavin priyapdlanama ()

1 Metre: vasantatilaki |
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E. GNOLI

LXIV. — Water-conduit slab, at present serving as a stepping-

stone to the quadrangle of the Karupna Chok in Yampi
Bahi, within the limits of Patan. The inscribed part is
about 40 cm. wide. There is no date.

1. om mahipratihdravirtasujatat prab hu vihirasya ||

! 9gajita®? |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXV. — Pedestal of a linga, situated in the central hills of
Deo-Patan, near the temple of Pasupati. The inscribed part
is about 75 cm. wide. Date: samvat 69.
The characters of this inscription are not very carefully
carved and in a poor state of preservation. The language
is a bad Sanskrit.

1. samvat 60 9 jyaisthakrsnadivi saptamydm paramabhattirakasri-
narendradevasya ssigram vargafatam samdjiidpayatah
cuhufgrime jyaya - -

2. kutumbigrimagrimasya daksipatas tilamakasya ca daksipapiirva-
tah ksetra — — #dlankds tasya prasidadhifisanasya patfa-
suvarpa-

3. gominydh 2 pratyayam "ﬁuhglgaliddh}*akga - rd — - lekhya -
rimasvamini ditakena dinapdsupaticiryya daksipatila-

dukasya
4. - midinaérakalikapdéupatinim glananaih sasydridattavarsakas
tatraiva —.i - - — = = = m pi — — — viméatikayd dhanyama-

5. npda 4 pratyayasya karapiyd — dhinyakudi 1 Sicchijandm il . gati-
bala — hi — gupta . ifarikd ca stavyasumityabhagavacan dra

6. . iva nivisina candanasya sarvasiksiko jyeyacu-
h u m grimedaniyuktasya dhanavrddhisahitena |

[87]



R. GNOLI

LXVI. - Slab of stone, about 40 cm. wide, standing in the

]
.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

water-conduit of Yenga Hiti, Lagan Tole, Kathmandu. The
top of the stone is adorned witha cakra and two
sankhas. Date: samvat 69,

om svasti kaildsakiitabhavanic charadapyanadaéinkima-
lamayiikhanikardvabhisyamanahimava-
duttuﬁgnéikh.nrﬁvadimyaéumﬂﬁvataqlsitﬁéegadiﬁmnqdalu va esa
fauryyan! nitigupair gupai-

r akalitair dtminam udbhisibhih daktyd bihubalam matim smr-
timatim $astrigamair bhiribhib ( | ) maryyadah sthi-

tibhir difo pi yaéasd rdjyaérivd medinir jatyd liccha virija-
vadfam anagham yo ladkaroty uccakaih |

bhagavat pa §upatibhattirakapadanugrhito bappapiadanudhya-
to bhattirakamahirijadhira-

jasrinarendradevah kufali bhavisyato ne p il a rdjiias
samyak pratiminyinudardayati viditam

astu bhavatim yathi daksinakoli grimadrangasya sar-
vatalagrimaih sahitasya piirvardjabhir mane §va -

re [bhu]vaneévara devakulam vathakalpitagraharadipra-
tyiyam pilanopabhogiya prati[pi]ditam

keniipi ca hetund éribhiima gupten i ksiptam rijatalabho-
gyam abhiit tad idam adhund pirvamaryyada-
sthitipravartanidrtamanobhir asmabhi — .i - prajindm dreyase
syaiva sarvatalagrimasahi-

tasya daksipakoligrimadraigasya tad eva b hu vane-
évaradevakulam yatra tatrivasthitaksetravi-
tikigrhadhagyakarair yyathipiirvabhujyamanasimabhis tribhih
konkobilvamiargahus Prindudgrimair ebhi-

r agrahiratvenotspstaid citabhatdpravesyaih sarvakoftamaryyada-
sthitimadbhié ca sahitam pratimukta-

m ity evaii ca viditirthair apy etadagrahiratrayanivasibhir ya-
thi]m]pitam“’piudakidipmtyﬁyﬂm a-

syopanayadbhir akutobhayair ajifdravapavidheyair bhavitavyam
bhiiyo py anenaiva nydyena sitdtyamv

fivagaldeva[kule] }'athﬁpﬁrvakalpilakgct_rnpi:;da}idipmr.yiynm pa-
lanopabhogiyaiva sarvata-

1 Metre: Sardalavikridita |
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

la[gra]masahitasyaivisya drangasya [pra]tiimulktam evam vidi-
tirthair na hindn avamanyaminair anyonya-

pritidrdhikrtasnehanugrahair , —ou - - - - - - porusais ta —
_____ trayam eva pratipi-
palayadbhih ? satatam asma — — — vartitavyan na kaideid asmat-

padopajivibhir anyair va svalpa-

pi pida kiryya vas tv etim djidm ullaighyinyathd kuryydt ka-
rayed vd tasya vayam rijaddisanavyatikrama-

karipas tibram dapdam patayisydmo bhavibhir api bhipatibhir
iha yasahkalyapiyurirogyarijya-

ériyam vrpnim?® ihaminair amutra fea svarge Sifvatim sthitim
icchadbhih piirvardjakrtesu prasidesu pi-

landdrtair bhivyaii cirasthitaye cdsya prasidasya éilapattaka[$a-
sanena pasidah] krta iti

samdjiidpand diitakaé citra kumidrimityapriyajivah sam-
vat 60 9 bhadrapadasukladvitiyiyim

* Mistake for pratipilayadbhih |  * Mistake for vrddhim |
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R. GNOLI

LXVII. - Slab of stone, about 33 em. wide, in the quadrangle

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

of Lum Jhya, in the old Piatan Durbar, Mangal Bazar, Pitan.
The top of the stone shows a cakra and two §ankhas.
Date: samvat 69,

om svasti kaildsakitabhavanid! bhuvanaprakasaj jyot-
sniivamrstahimavaechi-

khardgradipteh | dsdgaraprasrtasubhrayasodhvajinam rajaan
kulimbarasadi bhu-

vi licchavindm | vnlgadﬁmpnditikunmﬁéikhapmtiﬁva-
nigikule * saktyinyi-

sprhaplyayd ragamukhe samjiiavadesdn dvisah | krtvd loka-
hitodyamaprabha-

vayd kirtyd difo bhisayann anyonyavihatin prajisu vidadhad
dharmirthakimin muda |

bhagavatpadupati bhattirakapadanugrhito bappapadanudhya-
to bhattiraka-

mahirdjidhirdjadrinarendradeva h  kudali ihatydn bhiimi-
bhujo vartamina-

n bhavigyataé ca pratiminyanudardayati viditam astu bhava-
tam kasmimscid vastuny upa-

krtam avetya tatpratyupakarotkanthitamatibhir asmibhir yii-
p a grimadrangasya sa-

rvatalasahitasya bhattamapcokidhikarayoh pri[bi]lyid avadyam
janasya mahati

pidety anayor evidhikirayor apravedena prasadah krtas tad evam
viditarthair e-

tadadhikaradvayidhikrtair anyair vismatp!dapmtihaddhu[jilv‘n-
nair alpipi bidhi na ka-

ryd yas tv etim djidm anddrtyinyatha kuryat kirayed va tasya-
vadyam asmattas tibrataro

dagdah patisyaty asmadirdhvam bhavidbhir* api bhipatibhis
sukrta[kara]paikasidhana-

pljitim pratijanma rijyadriyam anububhiisadbhir iha kirtya-
yurirogyakalyana-

rijyaérisamudayam thaminaih pretya ca fdévatan dipyam* iccha-
dbhih sukham anu-

! Metre: vasantatilaka | ! Metre: dardulavikridita | * Mistake for bhi-

vibhir or bhavigyadbhir * Mistake for divyam |
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17.

18.

19.

20.

21,

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

bhavitum diksu ecdbhitah faraddpydnodurdjimalakirapamiliva-
bhisyaminaprileyama-

hidharottugadikharimalam yasas tanvadbhir dcandrirkam sva-
pratipaditindm édsaninim sthiti-

m icchadbhih piirvabhiipatisu sagauravair bhiitveyam ajid sa-
pyak?® pratipilaniyd api caita-

t pratyupakrtan na bahumanyaminair asmabhih punar apy
esam pitdljidhikiram pratimucya

prasddikrtam evam artham viditvaitadadhikrtair na kaigcid etad-
gatd pidd kartavyd yas tu ku-

ryit so smabhir na mysyate tathaiva bhipatibhir apy anumoda-
niyam cirasthitaye cdsya

prasidasya filapattakaddsanena prasidah krta iti svayam ijna |
diitakad citra

[kumardJmatyapriyajivah | samvat 60 9 pausafuklapag-
camyim ||

¥ For samyak |
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R. GNOLI

LXVIIL ~ Slab of stone, about 44 em. wide, standing in front

12.

13.

14.

16.

17.

18.

19,

22,

23.

24,

of a mound close to the temple of Nardyana in Deo-Patan,
to the west of Kasain Tole. Its top is ornamented with a
cakra. Date: samvat 7l

(Lines 1-10 —which were presumably written in verses—are
worn away and illegible)

------- bhagavatp a € u p a t i bhattarakapadanugrhito
bappapidinu-

dhyitah paramabhattirakamahirijadhirijaérinarendrade-
vabh kudali - - - — -

ma - — =
samijiidpayati viditam bhavatu bhavatam satd - - —]la — - yasdyii

- —— fCfd — — — = = s - - to ~ sthitim . - - pa - - - fica-
hatatatd — - -

pra — — — prasida — ca sta .i - ~. rtham vedibhir bhavadbhih
—————— dhi - -

—————— r asmatprasidapratibaddhajivanaih kaiécid api na-

vagrham pravisya-

Ipataripi bidha na kartavyd yas tv imam avilanghaniyim asmi-
kinim #jiim ani-

drtyinyathd kuryit kirayed vd tam vayam rijajiidpratipagi-
minam atyarthan na marsayi-

sydmo ye pi cismadiirdhvam bhiipatayo bhavitiras tair api sa-
myakprajinupilana - -

tasucaritam abhistinim sampadim kirapam manyaminair iha
kalyipiayurirogya-

rijyaériyim upacaydyimutripi cibhyudayiya dharmagurutaya
plirvariijapra-

sidinuvartanam prati satatam avahitamanobhir bhivyad ciraki-
lasthitaye ciisya

prasidasya filapattakadisanaii ca prasidikrtam iti svayam ajaa-
pi cd-

= = ¥a - fici-rehan kiryam utpadyate tac ca svayam péfcilikair
nirgetum na fakyafte ta]-
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26.

21.

28.

29.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHAHACTERS

d[d] tad antariisanena vicirayitavyam yddé ca gosthyo nava-
g r ha pratibaddhis t. - -

citabhatinam apraveéyd eva yi cisydvasthi timrafasane likhita-
bhat t. - -

— — vasthayd — . iki — — nivisimadhusiidanasvami pii-
cilikasimanya iti

[diita]kaé ca dapdand[yalke nrpadeva h samvat 70 1 kir-
tikasukladvitiyiyam ||
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R. GNOLI

LXIX. - Water-conduit slab before the temple of Bhagavati
Bahal at the cross-roads of Jiidnesvar, Naksal, Dilli Bazar,
and Tangal. The inscribed part is about 49 em. wide.
Date: samvat 78.

1a. om éauryotaihnpar&kmmihha}'nun}'at}'ﬁgapratlpidihhih’

L b. dlaghyaih svamigupair ananyasulabhaih samspardhayevanvite ()

2 a. p[rthv]im [pati nar]e [ndra]devanrpatau vahéakramibhyi-
gatim

25, samtyaktasvasukhodyame parahitavydpiraninmat mani (1)

3 a. [tatpadabja]prasadad? upanatavibhavo vispudevah krtitma

3 b. lokasya brihmapades trigawnavidhivanma‘rjauidiprapﬁrttyai (1)

4 a. piginadropam etam suﬁﬂmaﬁluddhﬁmyantmdnpﬁnnm

4 b. krtva tatpupyabijad bahutarasukrtirambham dsastabhiiyah |
5. sampvat 70 8 karttikaduklanavamyim - — —

! Metre: fardalavikrigdita || * Mistake for nimna® | ¥ Metre: sragdhars ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GCUPTA CHAHRACTERS

LXX. - B., I.LN., Inscription No. 3, Appendix I, pp. 77-79.
Slab of stone, about 40 em. wide, at Gairi Dhara, Patan.
The top of the stone is adorned by a relief showing a
reclining bull. Date: samvat 82.

1. svasti kmildsakitabhavanid .- - - ------
2. [vatpadu]patibhatta[rakapidi]jnugrhito ba[ppapidi]nu[dhyi]-*
3. to [paramabhattdjrakamahirijadhirdjasrinaren dradevah

kudali

4, —==—== e

., —— == == === vV = = — - — = = =

6. = - =-=—~ ph-nima.i-----~--

To == === === tara? - = — — - = - tapa

8§, ———-—=- === == ndrale bhagavad vajre évara manda?
9, —===- sarviadhikarapinim apravefend — — — — pra‘
10, == —- - - ganaprasidikrtam anendsya — — ntu
11. - - nitmanah éreyobhivrddhaye dhirmikagapinam ® atispstam
12. pratipilanapratijid — — — karmayogara — - — = =

13. - — — — py antard — — — kilam® anatikramya pradhina-

14. snapnna'gandhapugpudhﬁpapradipavmavardhm:avargﬁkiln-

15. [vi]dittrajapakadiki kirapapiija® kartavyd mandalyin? ca

16. upn]cpana.anmmlrjan:prntisnmukﬁrﬁ&ika[ﬂ krjtvi yady asti

17. parisésan tena dravyepa bhagavantam v ajreévaram ud-
disya

18. padupatinim brihmaganii ca yarthisambhavam '* bhojanah
kara- —— s TG

19. pivan tadanyac ca kilintarepa vadi kadicid danapati-

20. tvena prarthayante!' dpatsu tatkilam budhvia!? dinapatinim

21. dhinyanai caturvimpéatir minika deya ato dhikan danapa-

22, tibhir na grihyam yadd citra kiryam utpadyate paramisane-

23. na viciramattran'® karapiyan na tu dravyasyiksepas tad eva-

24. m avagatya' sarvidhikaranidhikrtair anyair va na kaifcid aya-

1 B. omits to read lines 2-6 || 1 B. omits tara || s B. has le bhagavad-
vajrefvara praga | s B. reads apravidhitavya nupra for apravelend — - - pra |
% B, reads gapana® || ¢ B. has i———kilam | 7 B. omits snapana® | ' B.
reads - — mantrajapakidiprakarapapija | # B. reads paficilyii | 1w Mistake
for yathirthasambhavam. B. reads yathisambhavam | 12 B, has prirthayanta |
18 Mistake for buddhva | 11 B. reads paramasana[m] adhikdramattran | u B,
has avegata. Read avagamya or avagatyd [
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26.

27,
28.
29.
30.

R. GNOLI

m asmatprasido nyatha kartavyo ye tv asmadidjidm vyatikramya
vartante

vayan tlesin na marsayimo ye py asmadirddhvam bhavitdre
raji-

nas tair api piirvanrpatikrtaprasidapratipalanidy-

tair ninyathi karapiyo svayam @jid diitakaé cdtra bhattdra-
kayuvarijaskandadevah samvat 80 2 bhadrapadasukladivi
[sa]sthydm 15 |

“ B has °di - - m |

(9]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXXI. — Slab of stone, about 40 cm. wide, lying in the temple

Ll

10.

14.
15.
16.

-

18.
19,
20.

21.

of Vatuka Bhairava, near Patan. Its top is adorned by a
relief showing a dharmacakra flanked by two deer.
Date: samvat 89,

e pra == =-- - sarafiga — mau petai — — ttau - sa
ibha -
_____ na - — - — - ——— ——— valai = . m sthitam yasya
vah payat
—————— rah — — — sarafga — — sma — — diirdd a - — ridjani -
— e QR = la = == = = sa — bhim - da - - sthi -
rijya
bhadridhividsadila---vi - -------=-—-—=-- - -
halls il e e i S e e e =
== AMYRE . = == = e e s e i e e
—patind ————-—=-=-=--—-—--=---=-=-—--<-<<--
bhaffa ~ =~ = === = = — == m—m——— —— = — = = ==
R e e B e T ST o R
(The lines 11-13 are worn away and illegible.)
—————————————————— dopa - ribhi
—————————————————— ttabha tra - - -
——————————————————— smadiirddhvam bha
——————— pata — — — = — — — — — evam sthitam ity asma-
- — draksisampvidhinam - - - - - - §isanam pirvanrpateh
- ti — sma mahipatih - —--- punya — nisthinim sthairyam pra
~—-da---=-=-- diitaka$ citra rijaputrajandrdanavar-
m a
sampvat 80 9 - - - = = = - = trayodafydm |

' The first four lines of this inscription are written in @ meire which I have not

been able to identify |l

[97]
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R. GNOLI

LXXII. - Slab of stone, about 42 em. wide, standing at the

10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

base of a temple of Gapefa at Cyasal Tole, Patan. The
inscribed face is against the wall. The top of the stone
is decorated by a reclining bull. Date: samvat 95,

om svasti bhadrddhivdsabhavanit - — — — — — —
_ - = happa ————————————

i e e s s A e

(Lines 4-T are worn away Mnd illegible).

——————— lakarala - - = - — — —

- — — — vartaminin bhavisyataé ca — — - [kufa]-

[lajm abhisya samaijfidpayati viditam bhavatu [bhava]-
[tim ya]thaisdn gapigulmakomialihi — — madi — -
= — ii citabhatinim apravedyena — — tvanisa - —

= = — — tustaih prasidah krta evam adhigatarthai-

[r a]smatpidopajivibhir anyair vd na kaifcid ayam prasa-
[do] nyathd karapiyo ya imdm &jidm ullanghyanyatha [ku]-
rydt kirayed vi so smibhir na marsaniyo ye casmadi[rdhvam]
[bha]vitiro bhimipalds tair api piirvarajaprasadasam-
raksapapravapaminasair eva bhivyam iti svayam &jia
diitakad citra ériyuvardjaéauryadevah samvat 90 5
pausadukladivd dafamyim |

[98]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXXIII. — BhI., No. 13. Slab of stone, about 38 cm. wide,

10.

11.

12.

13,

14.

standing just outside the southern gate of the temple of
Padupati, before Vajraghar. Date: samvat 103.

As Bh.L’s reading is extremely fragmentary and erro-
neous, I have omitted to annotate all his readings. My
reading is confirmed by the inscription No. 20 of Lévi.
Instead of samvat 103 BhI. reads samvat 143.

om svasti bhadradhivisa [bhavanad apratihatafisano bha-
gavatpa [ u p a t i bhaytarakapidinu-

grhito bappapi[dinudhyito licchavikulaketuh pajramama-
heévaraparamabhatti-
rakamahirdjadhi[rijastinarendradevah kufall] - - fica-
gartagrime pradhinapurassari-

n sarvakutumbinah kufala[m &bhdsya samijidpa]yati viditam
bhavatu bhavatdm yathiya-

fi grimo bhagavatpafupatau svakiritamahipragilinim a-
éithyena sarvetikartavyini-

m anusthinartham vistydjianuvidhdyitvena citabhatinim apra-
vefyena farirakoltamaryi-

dopapannah darirasarvakarapiyapratimuktah kutumbi bahirde-
fagamanddisarvavi-

stirahito gurvipimarane garbhoddharapiya papafatamitradeyena
sa ksatagosthapamr-

gapacire sa papapurinatrayamitradeyena ca yuktas cauraparadi-
rahatyisambandhadi-

paiiciparadhakiripim fariramdtram rijakulibhivyan tadgrhak-
setrakalatridisarvadravyi-

py dryasadghasyety anena ca sampannah &ridiva d e v a vihire
caturdiédryabhiksusanghiyfisma-

bhir atisrstah simd cdsya piirvottarepa éresthi'dulmi dh-
nifpritubrimathyamali tasydh kificitpi-

rvepa vrhadidlyd daksipam anusrtya cu h v a i g a bhii-
mim piirvadaksipena vestayitvi hmupria gami

mirgas tan daksipam anusrtya saralavanagimi mirgas tam pa-
fcimam anusrtya hmu p rim pafica-

! We have perhaps to read drepthi® || s It is mot clear whether the reading

should be “madhni® or “miithni? |

[99]



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,

25,

26.

27.

29.

30.

31.

32.

33.

R. GNOLI

likaksetrapadcimakonid daksipapadcimam anusrtya érikhar-
jirikavihirasya sarv i-

paripaksetrapaécimilyd daksipan gatvd prechibridak-
ginefvarimbu tirthaksetrigam sandhih

tatas ca daksipam anusptya £a {i ksetrapiirvadaksinakonat ki-
ficitpascimah gatvdi mittambr ipao-

rvilya daksinam anusrtya tatsarvadaksipalya pasciman gatva
kifciduttarai ca tatah padcima-

m anusytya ea nimbr il daksipapascimakonid daksipan gatvi
lo pri gramendragausthikaksetrapiirva-

dakgipakopat kificitpaeiman gatvi hmuprim pancalikakse-
trapascimilyd daksipam anusrtya

————— uttarapiirvakoge hmupria gimi vrhatpathas tam
pascimam anusrtya hmuprimlo-

pri - - stisroto dho nusrtya mekandidultilamakasaa-
gamas tatpaécimordhvam adhiruhya kandara-

= — — nusiregottarapascimam anusrtya paniyapito yaval lo-
prifigiminam mirgam u-

————— k har a kgetrasarvadaksinalya pasciman gatvd lo-
prim — — — - taksetran tatah

pa[fcimam ajnusrtyottaraii ca vrhadirimas ya pirva-
mukhe mahdpathas tata [u]ttaran gatvi vrha-

dd[rima]sya parvottarakopad adho vatirya vanaparyantam upi-
diya phaméinpralsrotas tadu-

ttaram anusytya srota - - masasrotonusirepa brahma-
tirthasamvedyan nadivigvatipiirvva-

m anusytya [uttajran gatva kandardgrinusiarepa éresthidul-
midhni®savaprit ubrimathyamality e-
[tatstmapariksipte sminn] agrahare vadi kadicid aryasanghasya-
fakyan kiryam u[tpa]dyeta

tadd parami[sanena vi]edrapivam dpapakaro dhikamisatula-
dapdidi[ka]parvat eva-

ryabhi[ksusanghasyety evam avagatirthair asmatpadopajivibhir
anyair viyam prasido nyathi na

kara[piyo vas tv etd]m djiam ulladghyanyatha kuryit kirayed
vi so smii[bhi]s sutarin na marsaniyo

ye cds[madirdhvam bhavijtare bhiimipilds tair apy ubhaya-
lokaniravadyasukhirthibhih piirva-

3 Cf. note 1 and 2 | ' “dnudidi[tyu]plm? il
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35.

36.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

rijavihi[to] yam vifistah prasida iti prayatnatas samyak paripi-
laniya eva yato

dharmaédstravacanam bahubhir® vasudhi dattd rdjabhis saga-
r i dibhih ( | ) yasya yasya yadd bhiimi-

s tasya tasya tadd phalam (| ) iti svayam &jia ditakaé citra
bhattarakasrisivadevah

sampvat 100 3° jyaisthafukladivd trayodadyim |

¥ Metre: Eloka || ¢ Bh.0. reads 143 |
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LXXIV. - L., No. 20. Slab of stone, about 42 cm. wide, stand-

ing in the by-lane known as Tah Galli, in a locality called
Yengu Bahal Tole, situated to the east behind the Patan
Durbar. The date is illegible.

My integrations are corroborated by the preceding inscrip-
tion. I have not quoted the passages left blank by Lévi.

1. [om svasti bhadrddhi]visabhavanad apratihatadasano
bhagava[tpadupati bhattarakapadanugrhito]
2. [bappajpidanudhyito liceha vikulaketuh paramamhesvara-
para[mabhattirakamahirajadhiraja]-
3. [frina]rendradevah! kufali gullatan g agrimanivisi-
nah pradhi@napura[ssarin “Farvakutumbinah ku]-
4. [fa]lam ibhdsya samijidpayati viditam bhavatu bhavatim ya-
thiyam grimo [bhagavatpasufpatau sval-
5. [karita]’mahiaprapilinim asithyena sarvetikartavyinim anu-
sthindrtham vi[stydjianuvidhayitve]-
6. na® citabhatinim apraveéyena farirakottamaryddopapannah Sari-
rasarvaka[rapiyaprati]-
7. muktah kutumbi? bahirdeéagamanidisarvavistirahito gurvigima-
rane ga[rbhoddharapiya]
8. [pa]padatamitradevena sa ksatagosthapamrgapacdre ¢ sa pana-
purdgatrayamii[tradeyena ca]
9. yuktaés cauraparadirahatydsambandhadipaiicaparidhakaripam éa-
riramitram rija[kulibha]-
10. [vyan] tadgrhaksetrakalatradisarvadravyany aryasanghasyety
anena ca sampannah éridivade[va vihi]-
11. [re] caturdisiryabhiksusanghayasmibhir atisystah simd cdsya pii-
rvottarepa vihira —
12. - prapilibhramas tato daksipam anusrtya gomibiidhadico-
pradese vigvati nadi bha -
13. - nusptya got tilamakasafgamas tata uttaras gatvi frimd-
nadevaviharakharjiri [ k& vi]-
14. [hiJraksetrayoh sandhis tatah pafciman gatvi dhoreval-
gafico tatah padcimam anu(srtya]
VL: ... devah| * L.: Pagupat. | ritur | * L. reads kupumbi® ||
L kpatagoriipamrgipacire | & L. ®deyena | muktad |
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15. [madh]yamavihirasya piirvadaksipakopapiréve 1i mirge-
pottaran gatvi pragilyih pii[rve]-

16. [tta]rinusirena kunpdala®ksetrasya daksipapiirvakope mahi-
pathas tato mirginusi[re]-

17. npottaran gatvibhayarucivihirasya pirvapri[kira]s tatah
|piirvottaram alnusrtya viarta[ka]-

18. lydpagupta vihirasya daksipapirvaprikirau tatah pirvotta-
ram anusftya caturbhi -

19. latasana? vihirasya piirvadaksipakopas tata uttaram padci-
maii canusrtyottarapa-

20, écimakope vrhatpathas tatpiirvottaran gatvd kambilampra
tata uttarapirvam anusptya

21. érirdjavihirendramilakayoh piniyamirgasafghita[khatakas
tasyottarapiirvena)

22, [vrlhanmirgasya daksipavatikiya daksipalyanusirega piirvadak-
sipafi cinusytya pa

23, — thas tato ydvat svalpaprapilyim® parigespa 111 piréve
miirgas tatas tam eva mirgan daksine-

24. [nd]ousptya sa eva vihiras tatah prapilibhrama ity etatsimaparik-
sipte sminn agra[ha]-

25. [re yadi ka]dicid Aryasanghasydfakyam® kiryam utpadyeta tada
paramisanena vici[ranpi]-

26. [yam ity evam avagatirthair asma]tpidopajivibhir anyair vi-
yam prasido nyathd na ka[ra]-

27. [piyo yas tv anyathd kujryit kirayed v so smibhis sutarin na
marganiyo

28. [ye casmadirdhvam bhavitaro bhimipa]las tair apy ubhayaloka-
niravadyasukharthibhih po-

29. [rvardjavilhi[to yam viéistah prasida it prayatna[tas samyak
paripalaniya eva ya[to] dha-'"

30. [rmasastra]va[ca]nam [bahubhi]r! vasudhd dattd [rdjabhi]s sa-
[ g ar adhibhih | yasya yasya yadd bhiimis ta]-

31. sya tasya tadd [phalam] - - === —-=—===-~-

32. samvat - 3 jyaistha[fuk]lasaptamydm
¢ L.: kugala || t L.: lanikisana | o L. has . . . tya ]| ¢ L. reads “Gr-

thakyam | 0 Lines 30-32 are omitted by L.]  ** Meire: dloka |
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LXXV. - L., No. 17. Fragment of an inscription discovered
by Lévi in the village of Sanku, at the north-eastern end
of the valley. The inscribed part is about 26 em. wide.
The characters seem to me to be of a relatively late epoch
(after Narendradeva?). This inscription is undated.

I was unable to find this inscription.” A reading of the
rubbings taken by Lévi confirms his tramscription.

1. dheyadharmo yam éridhirmardjikimatyasa — — - —
2. simghikabhiksusamghasya — = - - - — — = - —
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LXXVI. - Slab of stone, about 50 cm. wide, standing on the

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

right bank of the streamlet Indramati (vulg., Mulakhu), near
the ruins of the sanctuary of Maha Laksmi Pitha, to the north
of the village of Balambn. Date: samvat 109.

- — = —CATADA — = = = — — = bhagavatpaéupatibhattirakapidi-
nugrhito bappa-

padanudhydto licchavikula - - - - paramabhattarakamaha-
rijadhirdjadriéivadevah ku-

ali nepdlabhi - - - - - - - vadhi - — - — sardja - ra — —
- — inu — — yathirhan ku-

éalam abhidhiya samdjfiipayati viditam astu bhavatim - - -

- = — - devakulapratibaddha -

- nojiidbhidhéno grimah- - - - - - - - - - - -~ - -~ bhu-
jyamiina ity avagamyd

- — dinim ayah grimah kottamaryadopapannaé citabhatinim
apriveéyena “jhalanduvistyd ca vinirmuktah

satala £1t & t i dranganivisindm pdlanopabhogartham prasadikrto
sya ca devakulasya khapdasphutitasam-

skirakarapapijidikam ebhi - - - - - kiragapiija — vafistena
dabhu - pa bhagavatah éripaéup atibhattira-

kasya prativarsam asmatpupyidhigamanimittam éobhanacchattri-
ropapd karapiyi tam uddiéya fobhandyattripi ka-

[ran]iya La&upu}fnkta". estam api ‘fprntyﬁyajitam etair vibhajya
svayam upabhoktavyam esa ca grimah - vadrangam.

sya daksipapadcime — gam prodbhia grimasyipi pafcimotta-
repa ganidungrimasya cottarapiirvato nupuna gra-
masyiipi daksipapiirvenimisii caturndi grimipim simd sat-
vaumilamb asampjiake pradede samivisa-

yitavyah simi cdsya priktani drdmak harapradeée éobha-
nimlamravrksad daksipapaécimatah pdpdara-
mrttikasrotasaé ca daksipapafcimena yivad dhimana di-
srota uttirva kificid druhya svakiyim eva sima-

nam vestayitva gavam lavagadinasva . 1 daksipilikdsamipe Am-
ravrksas tatpafcimato lulj il srotasa-

m uttirya dimyambigam prodbhi. da.dkohasi -
- - ttrisandhisamjiiakah pradesas tasyottaratah
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18. tasyd evoparistid ydvat prattiyavadunadisaigamas tam
uttirya kificid druhya ca pricyd kidi - - — na -

19.  ksettrasyottaratah simno yivat salamb i rijavisakasyottarepa
ha - . sroto brhatsilavrksas tatpiirvadaksipa-

20. tah pafavrksas tatpiirvato pi rijavisake piniydropita evopavidhisi
~khota kgctlmttﬂreqﬁm:apidapa-

21. s tatpiirvato pi golpamsrotaso dhastdd yivad gaut a m i éra-
masaritsafgamas tasya cidhastid wutthim anadisambaidyas
tam a-

22. vatirydruhya vadjapdadgum - hapathasya strisandhi-
samjiiakat padcimeniruhya kificit padlapasya eca daksipato

23. vrhad vanam taddaksipato pi v astum ksettram tasyaiva daksi-
nena campakavrksas taddaksipapadcimataé ca sa

24. esa dobhanimlimravrksa ity etatsimdntah =i . i — smin grime
smatpratibaddhajivanopabhogibhir anyai-

25. r vil na kaidcid alpipi pida kartavyd kirayitavyd vd ye tv etim
dsmikim @jidm avajidydnyathd kuryuh kira-

26. yeyur vii te smibhir avadyan na ksamyante ye vasmadiirdhvam
bhavitiro medininithds tair api pirvapirthiva-

27. krto yam vidistah prasida iti svahitodayipeksibhis tadgaurava-
va ' dbhir. - samraksapiyo yatho-

28. ktam purdtanindm? prthivisvarinai jagaddhitiyaviratodyami-
nim (| ) ye sarvaddjiim anupilayeyus te-

29. sim nrpadrir niyatd . i = . i it svayam {ijid diitakas cdttra éri-
jayadevo bhattirakah samvat

30. 1009 - - - = - - — paiicamyim |
! The syllable va is written below the line ) ® Metre: upajati of indravajri and

upendravajri ||
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LXXVII. — Bh.I., No. 12. * Slab of black slate, leaning against

10.

11.

1Z.

13.

14.

the wall of a small modern temple of Visnu, situated in
Lagan Tole, Kathmandu™. The top of the stone is decorated
by a relief showing a reclining bull. Date: samvat 119,
This inscription is no longer to be found in the place de-
scribed by Bh.I., nor was I able to find it elsewhere. My
reading—taken from the rubbing reproduced by Bh.I.—
confirms, except in some minor passages, that of Bh.I.

om svasti érimatkaildsakiita bhavanil laksmitalilambana-
kalpapidapo

bhagavatpasupati bhattirakapadinugrhito bappapidinudhyi-
to paramabhattira-

kamahardjadhirijiéridivadevah kufali vaidy agrimake
pradhindgresarin sakala-

nivasikutumbino yathirhai kufalam abhidhiya samidjiidpayati
viditam astu bhava-

tim yathiyan grimal ﬁu.riraknnnmaryﬁdu[papannn]ﬁl citabhati-
nim apravedyenicandrirki-

vanikiliko bhiimicchidranydyenigrahiratayd matapitror dtmanas
ca vipulapu-

pyopacayahetor asmibhih svakiritadridivadeveévaram
bhattirakan nimittikrtya
taddevakulakhandasphutitasamskirakirapiya va fapisupa-
t i ciryebhyah prati-
piditah tad evam avagatirthair bhavadbhih ﬂmucitadeyahhi-
gabhogakarahiragyidi-

sarvapratyiyan esim upaya[ccha]dbhir ebhir evinupilyaminair
akutobhayaih svaka-

rmanuvidhayibhir itikartavyatdvydparegu ca sarvesy amisim ajia-
éravanavidhe-

yair bhiitva sukham atra sthitavyam sima césya piirvepa vrhan-
mirgo daksipapiirvatas ca

divi prapili tim eva cinusrtya svalpah pantha daksinatas ca
tenkhih pascime-

nipi tenk hiih uttarasyim api ciféiman d @ tilamakakh utta-
rapiirvataé cipi sahasra-

! Bh.I. has ®[payukta]é |
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19,

20.

21.

22,

23.
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mandalabhimis tato yivat sa eva vrhanmirga ity evam
simiintarbhiite sminn agra-

hire Jl;hn“aviﬂihemh prativarsam bhirikajanih pafica 5 vyava-
siiyvibhir g-'r_ﬂ--

hitavyih ye tv etim djidm vyatikramyinyatha kuryuh kirayeyur
vd te smidbhir bhréan na

ksamyante ye vismadirdhvam bhiibhujo bha[vigyanti te pi pa)-
rasvahitipeksayi pirvarija-

krto yam dharmmasetur iti tada[vagatya] — — - ravd - —— sam-
raksani-

yas tathd coktam piirvadattim? dvijatibhyo yatnad raksa yu-
dhisthi[ra | mahim mahimal-

timp frestha dandc chreyo nupilanam || sastim? varsasahasrini
svargge mo[dati bhi]-

midah | dkseptd cinumanti ca tiny eva narake vaset || iti sva-
yam &-

jid ditakaé citra rdjaputra jayadevah sampvat 100 10 9
philguna-

fukladivi dadamyam

* Metre: éloka | ! Bh.I. reads éagthi® |
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LXXVIIL - Slab of stone, about 47 cm. wide, standing to the

10.

11.

12.

13.

14.

16.
17.

left of the western gate of the temple of Bhrigiresvara,
in the village of Sonaguth. The top of the stone is
decorated with flowers. Date: samvat 125,

[svasti kailasa]kiitabhavanid & - - - - - - - vihitagupa - -
sthi — liechavikula,

ketur bhagavat p a £ u p a t ibhattirakapadanugrhito bappapida-
nudhyitah paramabhattiraka-

mahirijadhirdjaéridivadevah [kofali] - - - - varttinyah
samadhikaragd - - - - -

prasidopajivinyds ca yathd hi - - - - - samijiidpayati viditam
bhavatu bhavatim - -

—————— m aparimitajalidayo vefatayd .i - - yi - - pii-
cilika - -

______ pajivena vijidpitair asmibhié ca prasidinuvarti-
bhir dharmadhikara[tayi]

------ tiya . o hrihmmpapurassarﬁ;;imé ca pancilikinim
prajim . — — — mi-

mitta #jid — krama — - dhyiyabhrhgidre & var adevaku-
lasthitaye — — — — sitilamaka —

——————— pra — te . i yasmid iti taddevakula = - = = -
dgulasyddigrima

—————————— yii — — — — hi - - litilamakas sa - ——=1d
lapa -

----------- bhrhgiredvarapaiicdi - - - - - -
-~ - — m upabhogatviad asmdbhi - — - gya - - - = == ==
——————————————— IVASyA = — = = — = = — — = = =
——————————— i-vyaste pi=-——=--—--—=—~——=-
———————— dvi === ginip - == ==-=-=—=—~=—-—~="-
—————————————————— pi-kg-----
—————————————— pra - ma — - ni - === -~-=
----- pn-—---}-adaudena}'a—uéﬁ-ta-—-—mi
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--------- kartavyah kirayitavyo vi ye tv imdm &j-

————————————— marsayitavyd = — yu — = = - - - -
- — — puritanarija —i — ha — —i —.y.ya-i.is tam. - — - -
-------------- éroyate bahubhir! vasudha datta
[rajabhik]

sagarddibhih ( | ) [yasya yasya yada bhomis] tasya tasya tada
[phalam || piirvadattim

dvijitibhyo [yatndd raksa yu]dhisthira | mahim mahibhijamp
gérestha dandfc chrevo] nupilanam ||

- — — svayam #jiid diitakaé cditra rijaputrajayadevah

sapvat 100 20 5 bhadrapadasukla

' Metre: floka ||
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LXXIX. - L., No. 18. Slab of stone, about 55 em. wide,
placed in an ancient water-conduit in a locality called
Cyasal Tole, Patan. Date: samvat 137.

(The first part of this inscription—about 11 or 12 lines—is
completely worn away and illegible).

L ——=—== === == daksinena - - — - - rtaviitikd pi - - - -

B o e e e et e e e e e T

3 === - [dajksip . - = = == - - - sahasra - - di' - -
- - na ma

4, —-stan - = = = - na,§--ryaylivag - — - - = - = pascima —
paniya — — . i?

5. rvam anusptya .i% - — - pirpapascime — — poa — ks . - pa' kiii-
cid daksipena padcime éankara

6. — — tavaifira — padcim . taduttarad gatvd apau - = = = la - yi
- — nadagrhamandalaki —

7. - — cottaran gatvd mahd — — — pascimam gatvd dilasankramasya
padcimena re {d pifcali

8. - — ca pirvottaram gatvi 1o p rim paicalivitikaya pascimotta-
ramp gatva dola dikhara — ai -

9. - - piirvepottarah gatvdi pun u’paiicilikaksetrasya ca pasci-

mottaram gatva lo p rim paicilikaksetra-

10. sya padcimottarap gatvd ndriyaga devakula d a § a m T gaus-""
thika®ksetrasyipy uttaram gatvi

11. loprim grimen d ra gausthikakgetrasyottaram gatvi piniya'kse-
trasya cottaram gatvi lato yavat — —

12. puspavitikdvihdraksetrasya simavadhir ity etatsami[pe] - - = -

8

13. laprasidamagdaliny . - - - kottamaryadasmibhih prasidaka - —
- = = paji[vi] >

14. dbhir nsmntpadapmaidapmtihmdhasamarﬂmir anyair vi na kai-
feid ayam prasido vyatikramapiyo - -1

i L. reads sahasra-{va)tik. s L. reads . . . na . . . rya yivac chanka .
gasra . pagcima . miniya mirtagi. [ 3 L, reads anusptyiitra | s+ L. reads
pikipageime 5@ . . . mil || i L. reads paika® || ¢ L. reads gosthika. Uncer-
tain reading || " L. reads miniya [l ¢ L. reads ity anar . ¢ pagcimenol-
tar . . . ma . | s L. omits pajifvi] | 10 L. reads cc|
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15. - - nim asmadiyim &jfidm evollaghyinyathi kurvita!® - kira
yeyur vid te smibhir na - - -

16, = = === naridhipatibhibh pirvamahipilakrtaprasidasmiribhir
loka - - -

17. - — - titardim na marsapiyih | svayam &jiid diitako py atra bhay-
tirakafrivijayadevah sam-

18. wat 100 30 7 jyesthaduklapaficamyam |

Y Read ullsdghyn. L. reads evollaghya kurvita, emiring anyathi. The form
kurvita is a mistake for kuryuh |
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LXXX. — Bh.I., No. 14. Slab of stone, about 41 cm. wide,

10.

11.

12.

very badly mutilated, placed near a water-conduit close
to the temple of Maijughosa or Minanatha, Patan.
Date: samvat 145.

(The first part of the inscription is entirely broken and lost)

———————— nir apy a - — — — - —

—————— §i — — yiipagrime — — lima — dmam pratipddita
Bt == — = = ——— . akurpasada - — - -*

- - — — vidham imam aparidham® krtvd prapalayitah kotta-
sthinam i .0 == - -= === - = - —
~ — — nivedya yathdpirvam anusthitavyam | tilamakasamipe ca

- — — ritrau divi cd . i — — . kaifeit 3 tatparipanthibhir anyair vi
na virodhaniyas tadvirodhaka - - — -

- — priptir eva grhitva? rijakulam upanetavyih tilamakasambad-
dham 19 kdryaii ca yad utpadyate [tad antardsal-

[ne]naiva 1! viedrya nirpetavyam tilamakag ca saptadhi vibhajya
paribhoktavyo gig valpiicalikair e[ko bhal]-

[gah] = hyajaija?paicilikair eko bhigas tegv a | pafcali-
kair eko bhago vy iigv alpincalikais tra[yo bhigd]

t Bh.I. omits the lines 1-2 | = Bh.I. hos pyamupalapanam ca kumiryd

prasidam vi — — — — sbsa | 3 Bh.I. has yipagrime yiici — — — mi pratipidita ||
¢+ Bh.. has bgityoraganastasyintare cigiitagvanctpattiki cighat || * Bh.L:
pidha ~ - - maparidham | s Bh.I. omits i. | + Bh.l. omits ka||  * Bh.I.
has trou divi ei - - — tkaidcit || s Bh.I. has [dbhir evam] grhitvi|  '* Bh.I.
omits Osambaddham |  ** Bh.I. has yad utpadyate — ~ ~ = [tejnaivaj 1% BRI
reads dhylisifjac |
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13. - llaYpaicalikais tv eko bhiga ity evam avagatirthair bhavad-
bhir anumantavyam etatéisandridha ** — — [ma]-

14. ndg api na ladghaniyo ye tv etim asmadiyim &jiiam atikramyi-
nyathd kuryuh kiarayeyu[r vd te smai)-

15. bhir' drdham na ksamyante | ye cismadirdhvam avanipatayo
bhavitiras tair api pirvardjasthitiparipala[na]!s-

16. vyavahitamanobhir bhavyam | tathd ciha!? | ye 8 praktanavani-
bhujam jagatihitindm dharmyfm sthitim sthitikrtam a-

17. nupilayeyur (|) laksmya sametya suciran nijabharyayeva !
pretydipi visavasami divi te vaseyur (|| ) iti svayam &jaa?

18. ditakaé citra yuvardjaérivijayadevah | samvat 100 40 5
pausafukladivd trtiyasyim?! ||
3 Bh.I. omits lla | " Bh.I. reads ddsana only || s Bh.I. reads kira-

vevu[r va] | [sma]bhir i* Bh.l. has paripila | [ne] | 17 Bh.I. [ya]thi cdha ||

18 Metre: vasantatilaka || 1* Bh.J. reads °bhiryayaiva || ® Bh.I. reads [fubham

astu] || * Read. Bh.L. hos trtiyayim |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUFTA CHARACTERS

LXXXI. — Bh.I., No. 15. Slab of stone, about 109 em. wide,
standing behind the bull or Nandi, opposite to the western
door of the temple of Pafupati. The top of the stone is
decorated with a lotus and buds. Date: samvat 159 *.

This inscription consists of 34 stanzas. The metres used
are: stanzas 1, 3, 5, 19, 20, 22, 23, 30, 32, sragdhari;
stanzas 2, 4, 6, 7, 12-15, 17, 21, 25-29, 33, 34, dar diila-
vikridita; stanzas 8, 11, 16, vasantatilaka:
stanzas 9, 24, 31, upajiti of indravajrd and
upendravajra; stanzas 10, 18, §loka.

(=]

om tryaksas trayyavyaydtmi trisamayasadpsas tripratitas tri-
lokitrata tretadihetus trigupamayatayd tryddibhir vvarngito
lam | trisrotodhautamiirddhd tripura jid ajito nirvviban-
dhatrivarggo yasyo[ttuiga]-

2. s trifilas tridaéapatinutas try... = frofano nah! || (1) ra-
jadrdvanpa mﬁrdhapaﬁkt.iéikharavyiaaktauﬁdamnqiéreqism‘lgnti-

niécalitmakatayd ladk @m pundndh purim | == dvandhya-
parikramid o =
3. w = = = w — sangatdh grib apisura fekhardh padupa-

teh padipavah pantu vah | (2[) sirYy id brahma-
prapantrin manur atha bhagaviii janma lebhe tato bhiid
iksvakué cakravartti nppatir api tatab rivikuksgir
babhiiva |

4. jitas tasmit kakutsthah ? prthur id vidito bhiimipah
sirvvabhaumo bhito smad visvagaévah prabalanijabala-
vydptaviévantarilah | (3 [) rijﬁg;ottmﬁﬁ;at_ikgilihhujas tasmad
vyatitva kramit sambhiitah sagarah patih .

5. w w — = sagarayih ksiteh | jato smad asamafjaso
narapatis tasmid abhid anéumian sa frimantam ajija-
nan naravaro bhiipan dilipa hvayam || (4 1) bheje janma tato
bhagiratha iti® khyito nrpo trintare bhipidld » = = =

* Bh.l. reads 153
L In my epinion, Yogi Naraharindtha's reading (5-5- I. Ne. 1, p« Ih m-amlmj
kas trayatim val, cannot be upheld. Bh.I. reads Onutal — — - tapano bhat

* Yogi Naraharinitha reads jita(s tasmat kakutsthas tribhuvana)vidito. Bh.I. has
TR vidito | s The metre would require @ long syllable Sor Pui ]
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6. == w raghur jito raghor apy ajah? | érimattunigarathas
tato dadarathah putraié ca pautrais samam rijiio stiv
aparin vihiya paratah érimdn abhiil licechavih | (5 [) asty
eva ksitimandalaikatilako lokapratito maha — — _

T = « = prabhivamahatim minyah surdpdm api | svaccham
licchavinima bibhrad aparo vaméah pravrttodayah éri-
maccandrakalikalipadhavalo ganga pravihopamah | (6 ) tasmil
licchavitah parepa nrpatin hitva pa

8. == . ram érimin puspadariketih ksitipatir jjatah supu-
spas tatah | sirdham® bhipatibhis tribhih ksitibhytam tya-
ktvintare vindatim khyatah érijayade vanamanrpatih pra-
durbabhiiviparah | (7 |) ekddasa ksiti-

9. patiii ca paraii ca bhiipam hitvintare® vijayino jayadeva-
nimnah | érimin babhiiva vrsadeva iti pratito rajotta-
mah sugatadisanapaksapiti || (8 |) abhiit tatah dadnkara-
devanimi &idharmmadevo py udapadi tasmat |

10. érimdnadevo nrpatistato bhiit tatomahide va iti prasid-
dhah || (9 |) vasanta iva lokasya kintah éantdrivigrahah | &sid
vasantadevo smadd dintasimantavanditah || (10 |) asydntare
py udayadeva iti ksitiddj jitas trayo-

11. dafa itaé ca narendradevah? | minonnato natasama-
stanarendramaulimalirajonikarapamsulapadapithab | (11 [) data
saddravigpasya bhiirivibhave jetd dvisatsamhateh karttd bin-
dhavatosapasya

12. » = vat® patd prajinim alam | harttdi saméritasidhuvargga-
vipadim satyasya vaktd tato jatah &idivadeva ity abhi-
mato lokasya bhartta bhuvah || (12 |) devi vahuvalidhyamauk-
harikuld sivarmma -

13. cﬁdﬁmauikh}'iti]:repitnmiribhﬁpntigm;miri bhogavarmmod-
bhavi | dauhitri magadh a dhipasya mahatah érydditya-
senasya yi vyidhi érir iva tena si ksitibhuja érivat-
sadevy adarit || (13 |)

14. tasmdd bhiimibhujo py ajayata jitarater ajayyah parai rdja® éri-
jayadeva ity avagatah ftivatsade vy dtmajah | tyagi

* Yogi Naraharindtha has bhapala{c ca dilipato raghur abhfij jato) raghor apy
njab | Bh.I. gives, bhopals - - — — — _ _ _ _ [iato], ete. || * Bh.l. reads sakam ||
* Bh.l. has ekadafa kgiti (9) - - - - — - _ _ [tya]ktvantare || T My reading of
this pada is corroborated by Yogi Naraharindthe. Bh.I. reads jitds and [tatals for
jitas and itad. Cf. Fleet, Corpus Inscriptionum Indiearum, I, p. 186 * Bh.I:
yamavat || * Read. Bh.I. has raju ||
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17.

18.

19.

22.

23.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

manadhano vidilanayanah saujanyaratndkaro vidvin — o ci-
ridrayo 1°

gupavatam pinoruvaksahsthalah | (14 ) madyaddantisamithadanta-
muaa]nkguwﬁribhﬁbhrcchimganﬁndridikaliﬁgakoﬂa la-
patiftiharsadevatmaji | devi rdjyamat i kulocitagu-
pair yuktd prabhitd

kulair yenodhi bhagadattardjakulaji laksmir iva ks-
mabhuja || (15]) angaériyd parigato jita k @ m a riipah kaiici-
gupadhyavanitabhir upisyaminah | kurvvan surdstraparipd
lanakiryacintim yah sirvva-

bhaumacaritam prakatikaroti | (16 |) rajyam prijyasukhorjjitadvi-
jajanapratyarppitdjydhuti jyotirjj atadikhivi jrmbhanajitifesapraja-
padrujam | vibhrat kaptakavarjjitan nijabhujavastambhavi-
spharjjitam

ffiratvat paracakrakima iti yo nimniparendnvitah | (a7
sa érimdi jayadevd khyo viéuddhavrhadanvayah | labdha-
pratipah umpriptavahupupynanmucm}ral;u | (18 |) moiirttir asti-
bhir astau mahayitum atulaih

svair ddalair agfamirtteh p atalad utthitam kim kama-
lam abhinavam padmanidbhasya nibheh | devasyi-
sydsaniyopagatam ijha caturvva k t r a sidpéyamohiad vi-
stirppam vistaram kim pravikasitasitimbhojam am bhoja-
voneh [|(19() kirppd kim bhitir esd sapadi padupaternr-
tyato tra prakimam maulindoh kim mayiikhih éaradam
abhinavam prapya fobhim upetih | bhaktyd kail@s adailad
dhimanicayarucah sinavah kim

sametd dugdhibdher dgatah kim gn]agamahnjapﬁtipi}rigarﬁéih
|| (20]) rajiah || devam vanditum udyato dyutimato vidyotamina-
dyutih kim jyotsnidhavald phapivalir iyam fegasya san-
drévate |

antardiirarasatalaéritagater ddevaprabhivaériyd 1 kimp ksirasna-
panam vidhatum uditah kg‘i’rﬁrl;qnmynrmmyab I1(21]) visnoh
patilamile phanipati ia}ranikrint.i.li]isukhaathid djfidm
pripyotpa-

tantyds tripuravijayino bhaktito bhyarccandya | laks-
myih samlaksyate prikknmtn]akalitmphu]ln!ilﬁanrujnm kim wve-
tittham vitarkkaspadam atirucivam mugdhasiddhinganinim 1(221)
nilindlikam * etan na khalu samudito '* rijato

1 Bh.I: vidva[n sakta]cira® | 4 For S6riyibs Bh.D: okriyalbl] ' BhL:

nili nilikam | 12 Bk I.: samuditam |
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26.

27.

28.

29.

31.

32.

R. GNOLI

rijato ham padmipadmiasaniabje’ katham anuharato
minavi manavabhe | prthvydm prthvyin na madrg bhavati
hrtajaganmanase manase vi bhisvin bhisvin vifesam jan-
ayati na hi me visaro va saro va || (23 [) itiva
camikarakesardli sindiiraraktadyutidantapanktyd | rdjivarijim
prati jivaloke saundaryadarppid iva saprahdsam || (24 |) esa
bhiti kuldcalaih parivrta praleyasamsarggibhir vvedi meru-
dileva kificanamayi deva-

sya vifrdmabhih | Subhraih prantavikasipaikajadalair ity
dkalayya svayam raupyam padmam acikarat padupateh
pijairtham atyujjvalam || (25 |) rajhah || yam stauti prakatapra-
bhavamahimd brahma caturbhir mmukhair yai ca élagha-
yati prapamya carane sadbhir mukhaih sapmukhah | yan
tustiva daddnano pi dasabhir vvaktraih sphuratkandharah
sevim yasya karoti viasukir alam jihvisahasraih stuvan || (26 )
khyatyd yah parameévaro pi vahate viso

difam mapdalam vydpi siiksmataraé ca danikaratayd jiidto S pi
samhirakah | eko py astatanuh surdsuragurur vvitatrapo
ortyati sthipuh pijyatamo virdjati gupair evam virud-
dhair api || (27 [) rdjiah || tasyedam pramathi-
dhipasya vipulap@ brahma bjatulyam subham rajadrija-
tapaiikajam pravitatam prantaprakirppair ddalaih | pijartham
pravidhipya tatpadupater yat pripi pupyam mayd bhaktya
tat pratipidya mitari punah samprapnuyin nirvptim ||

rijiiah | (28 [) kim fambhor upari sthitam sasalilam man-
d i kinipadkajam svarggodbhinnanavambujeksapadhiya sam-
priptam ambhoruham | devindm kim iyam Subhd sukrtindm
ramyi vimindvali padmam kim karupikarasya karato
lokedvarasyai gatam | (29 () rdjiiah || srotah svarggi-
pagiyih kimidam avataral lolakallolaramyam kim brahmo -
tpattipadmam talakamalavarapreksapayopayatam | sampriptan
candramauler amalanijadiraécandrabimbam kim atrety
evam

yad viksya fankiam vahati bhuvi jano vismayotphullanetrah |
(30 ) érivatsadevya nrpater jananyd samam samantitpari-
virapadmaih | raupyam haras ¥ o pari pugdarikam tad ada-
raih kiritam apy udiram | (31 ) pPunyam putrepa dattam é$adika-
ravimalam

W Bk.I.: padma padmisanihje || i Bh.I.: khyito |
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34.

NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

karayitvibjamukhyam priptam éubhram Subhaii ca svayam api
rajataih padmapiijim vidhdya | sarvvam frivatsadevi
nijakuladhavaldii cittavrttin dadhind pradat kalyipahetod ci-
ram avanibhuje svimine svarggatdya | (32 |) kah'® kuryd-

t kulajah pumin nijagupadlighim iti'" hricchayd rijid satkavi-
nipi no viracitam kavyam svavandifrayam | élokin paifica
vihdya sadhuracitin prijiena rajid svayam snehid bhibhuji
vuddhakirttir akarot piirvvim apiirvviim imdam || (33 l) yo-
gaksemavidhanavandhura-

bhujas samvarddhayan vindhavin snihyatputrakalatrabhrtyasa-
hito labdhapratipo nrpah | dirghdyur nnitarin nirdmayavapur
nnityapramodinvitah prthvim pilayatu prakimavibhavasphiti-
nuraktaprajam || (34 |) samvat 100 50 9% karttikasuklanavamyidm

% The syllable kah is omitted by Bh.I. | 17 Bh.I. reads ®Elighfmanic hri® ||

1 Bh.I. reads 100 50 3 |

[119]



R. GNOLI

LXXXIL - L., No. 19. Slab of stone, about 40 cm. wide,

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

discovered by Lévi in an ancient water-reservoir in the
village of Thimi, between Kathmandu and Bhadgaon.

I was unable to find this inscription which seems to be
lost. A reading of the rubbing reproduced by Lévi con-
firms his transcription. The date of inscription is illegible.

(The upper part of the rubbing is completely illegible)

e T e e PRV e e e e o ek
——————————— padcime i — = — — — — - — — . ___ _ _

e s T I I S
T e e e e A M - — - =
—————————— tad ca padcimena ca tade — — — — — — —

— - - gra - ka - — - vistimanusyasambandhena prativarsam yat
purinadata — — -

— — — bhya eva grimipair ditavyam rajakuliyavyavasiyibhis tu
na kadicid [anyatha]

[karta]vyam ye tu kecid asmatpadaprasadopajivine pare cinyathi
kuyu! kirayeyu[r vi]

~ — ~ taran na ksamyante bhavisyadbhir api vasudhadhipatibhir
dtmanah karupitidayam ., - —

pirvapirthivaprapito yam dinadharmasetur iti tadgauravit sa-
myag evinupillyas?® tatha [coktam]

pirvadattam * dvijatibhyo yatnad raksa yudhisthira | mahim
mahibhujim érestha danic chreyo [nupi)-

lanam || sastim vargasahasriini svarge modati bhiimidah () dksepta
cinumantd ca ti[vanti

narake vaset || iti svayam fjid ditaka$ catra rijaputrajayade-
vah | samp[vat] - - -

dévayuje krsnasasthya[m]

L Mistake for kuryuh | t L. has anupileyas | 2 Metre: Sloka ||
[ 120]
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LXXXIII. - L., No. 21. Slab of stone, about 38 cm. wide,
standing in a place called Naksal Narayana Chour, Kath-
mandu. The date is illegible.

(Lines 1-9 are illegible. Lévi begins his reading from

line 19).

10, ————— s e e e e e e ——m—— e - —— paiica

11, — === === == == fravada - - = = = = ——-——-—=- -

1 m e e e m e e e e m e m E e e - ————— - - ma-
duve — —

T o e e R S dhi-
karapa . ira -

4, c e e e e — - = = dina - - - - prayaga - = = - = — = = =

15, ——======-- di - = =-=.i~=-=-=~ m-=-.i----

16. kpa —ryg — — — 8y = = = = = = = = = = = = — — — = samp — -

1. -pra---.hpa-ha -------== fl - = - = ===
o Y e ey

18. trayam vdyuktavivirapa - - = = - - = - — - -~~~ di ===
- —=—.1i tata -

e dada paga - — - - ¢ — madhyaka-
halona - - = = = = - 1

20, ¥ — — — vapa — — — — = kir}reua i ———-=—-=-=-- iﬁpﬁmi*
dhikarapasya daksina - - — - = =

21. karagasya — - - - — = carana — — — — surodauvirikenipi ya-
thafastrinugats — - — = = - - .

22, ka--gona ——====-=====—=—="= bhattd — arikirapra-
bhrtini — — dhikarapa - - = = — — -

23, si-ri - - prajifma—- - - —---—--~-~"°< kiryipim - - - = =
------- nta — - = - = = =*

' L:. . . posa— — nndunupm;mpuﬂnn-klmv}-nkn Frrzed] t L:. .. ke

i i i ivathiigastra-
pasya gripirvvidhikarapa . . . . . ¢ | 8 L.: .. . parodsuvirikenipiya s
nugata . . . .| ¢ L ... pdernkasyati-rapam kiratpatd karaprabhytin asiddhs-
dhikaragapra . . . || 'L.:firiu'nmn,..b&pn,llmkdn..,,ulm-
samamp . . . kinim eva vylya . .
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24. na - ryakit pari —.iryf kusa - — — — — — — — _ == -
hira - pagepa - - — — - &

25. ko dolane papapuripih - - | ni - ksale - Aga — panapurinaca-
tustayam | so . i . ini —~ - panapurdpa[m]’

26. deyam sirddham | mimdrayimghadga - viméatipand vetropasthi-
tasiksipam dattdh papadatacatustayam likhi — -8

27. na - $a? papafatam | sampratipattau panpapurind — — di — nah |
pri - ksivape ' papapurdpih pal - - -

28. datibh | ayaksikinkd dafapapapurinah sirddham ca uttamakiye |
madhyamdvarakiye — — pra . I panapurinih 1*

29. sati papih sa - - papapurdpatrayam iti nirppiksavyavaharabhi-
gasya ga — pa — — na — bhavec ca — - - 13

30. ficaviméatié' ca panapuripid - . i .7 da . ah® | vyavahdrapari-
nigthitajitam dravyasya japagra paficilikena datavyam ' |

3l. yas tu dravyam na prayacchet svualhﬁnnvﬁatnwasyinyaathini}'_l-"/
sya ca dhirapakasyittraiva " rodhoparodho bhavet | vas tu ku -1

32. - m! iti kiryam asya tato rogamiacau ' dauvirikasyivedaniyam
tendpi érimatpiddiyikarisanakarane ! yatha-

33. mésam ropaniyah | sagarbhanirimarane panalatam ekam | ftma-
ghitakinithacchisahuttisakana — marape =

34. Ydauvirikasyivedyam mrtadodhanam | tadartham #gatasya tasya
tasya sadvipanih satpanapuripa deyah | sakrtagoriipani-

35. vas0™ sa panapuripatrayam yathadhikiripim deyam | prasida-
rathacittrape sindrira**dauvarikasyaditih pana-

36. puripi deydh | rathottolane prasidasamskire ca sarvvaparisna-
pane s prativarsam vetradauvirikasyaéitih papa-

37. puridpdh | evami®® celakarasya ca sat panapuripih sadvipanih |
20 2 ghatikakraye dauvirikepa % paiicabhih

* L:na . ryakst pari . bhiviko . pa. . . .10, . . . hiire . au pape . . .|
* L.: kidalane papapurigih pa . miyakila . papapuripacatugfayam | ajeli -
sepil . .| * L: deyam tir - | pradraylighattane vimpeati papi vetropasthitasiksi-
piim dattih papa gatacatustavam - kina — | # L. divane | 1 L.: pri — qri-
vape || M) * L.: ayattikiaki dags papapuripd smaryi uttama-
kiire | . . vyimavarn . & vya — vamna - papapuriipa | 1 L.: sati papab sa pa-
patrayepa purdpatrayam iti nirpnetrvyvavahiratas tasyn pa . . . . po su tam apd.
" L: ra vipeatic| ™ L: opurdp |, - *¥a tair dattih | 1 L: dravya sys bahu
sampidani{yam) . _ | 7 L.t "kasya tena | 1 L.: oparodho (sa)mvat . dyas
- e | WL:tam|| . tatpardmivau®| = L.: opadiyottarsanakarage |
= J.: “ghﬁmlhyu-ﬁﬁab}-u&mknh—yup <=l = L.: eakrtago—parivirya| ® L. si
= para® || * L. parigkalane | ™ L. evam || # L.: dauviirikeno ||
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38. papapurind deyd® | manpdapd ® yvi va yadain ™ celapattayngam
uttamaii ca® paficibharapakam | prativarsam manadauvi-

39. rikasya papapurigasahasram ekam paicilike  deyam | timra-
kuttaéala | manedvara | §ambha*pura | hma-
spriga® |

40. puthampringa | jamayapti® | pumdatta’griminim
drangatvamitram eva prasidikrtam atra gilapagtako - r .7
grisa-

41. nghadiprasidavidesih samiadistd iti | parigatarthair yathoparilikhi-
taniyogadhikrtais tadadhi-

42. kiribhih svavyapiravyapadeéena manasipi prasadatikramasiha-
sidhyavasdyo na karttavya ityddijaa

43. ye nyathidkdripas tesim atidirupam dapdam pitayisyimo bha-
vibhir api narddhinithaih pirvvanrpakr-

44. taprasidapilanaparaih prajipramodadinajiiais sutardm 3% na mar-

sapiyis tathd ca palaninudansd® éri-

yate | ye'® éitaméukarivadatacaritih samyakprajipilane no jih-

ih ! prathamivanisvarakrtam raksanti dharmydm sthitim |

46. te vajaa‘*vijitaricakrarucirim sambhujya rajyaériyam nike éakra-
samanamanavibhavds tisthanti dhanyds sthiram || simd

47. cisya sthanasyottarapiirvvasydm®“disi a jikaviharapiirvvadviri
— — @* kapthaki tato daksipibhimukhena mahdpathdnu-

48. srtya manpindgdtti kasy o ttarato ¥ vrhadgrimam ¢ yivat
tato* ttarapaécimibhimukhena va lasoksi®devakulasya daksi-

49. npa tiraéci?® anusptya voddavisaya araghattasyo®ttarena mo-
£a% nusrtya paéci®*bhimukhena lamkhilamp® uttan e
tatas ta*-

50. —ttapakam?® anusrtya nadapat #Tvitikim anusrtya pa-
¢cimabhimukhena mahdpratihara — - grhamandalasya da-

51. ksipasya®® kapthinusirepa maharathyiyam stambhita® ilis tatas
tena rathyimilasya yad durdviram 61 pravifya piirvvagrhottard-

&

= [.: opurigib deyib | w L: firope® | % Loyisim| ¥ L.: uttama = [
» L. pligorik. || = [.: simba | 8 [: hdaspriga [l s [: yathampringaja-
maya-|] * L:p.a®] ™ L. - tugilipaikakai. e = * L.: odin. . ais, tarim [
= [.: ®nugas ., || s Meire: fardalavikridita] ¢ L.: riji . ih ¢ L:.. joij
@ L. poreva . || a L:odvarad . . | #Ls mapinigihikasyottarato | © L.:
Ograma [ 4 [.: yivat . — to? | o [ : valasaikki® § o [ tighn || “ L.
aragha . tasyo® || 8 [.: mirgd® | u# Read pafcima® | 8 [.: lapkhulam ||
8 L.: ndegi | s L:taf “ [: . . pikim ¥ L.: ma-pagta® | w[L:
bhas . @ || » L. keisyal] % Lo sthabita®l  # L omolasyya—dvira ||
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RH. GNOLI

52. rdhabhigam dkramya daksipa®grhigratah padcimam anusrtya
dvira®grhamagdalam pravidya daksinagrham adaya paédcimaka®™-

53. ccham % lamghayitva ™ y o vi®grimamadhyena tavecekh a%-
nusdrena pafcimibhimukhena mirgas tatas tanmérgepa uttard-
mukha-

54. nusirepa kumadvati®miargas tatah paicimabhimukhena pa-
rikramyottarimukham anusrtya p o ntimapdapikisami -

55, pena udape hudfastatastane™ padcimam avatirya tam-
rakutta diligamanamirginusirena japtikh isamkram™abhi-
mukhena

56, timrakuttadililakhamakas™ tatottari*bhimukhena mai-
neévar arijingagali’®daksinena  preksanamandapi’®prsthatah

piirvvo-
57. ttaram 7 gatvd piirvvadvirepa pravidya rijaigapamadhyena pa-
$cimadvirepa .i — — - gatvd pravarddhamianedévara-

sy d gratah ™

58. pafcimamirgam anusrtya ydvat vottari§i kiritapragilyigra-
tah — ti - . y . — masti™ taddaksinena sdmba pura-

59. vitikd - - écarva tatah — — - mirgasyovalmdh ¥ padcima - su
------ ® nd daksipam anusrtya daksipa-

60. gimi padcimadviirena — -~ — jatavavatmavihirasya daksin .
- h a d®vitikiaya daksipili

6l. pafeima®™ - - — - — — _ _ _ . id uttarapacimena - - - - — -
- -~ - m anusttya kaghpriyambhi®

62. - - pa¥ - - - — rakaprativardhas tatra kufico® - - - — — — -
—————— vihirabhiimeh pa

63, - - - - - - - _ nadimadhya — - - — - - = = = = = =~ =
— — = miina - tibhir hma . ibhiimadya

64, - - — - - - - _ ripekd — tato daksipamargihma® - - - - - - -
= = = — grime " grimamirga

9 [.: daksigho | 2 L.: omits dvirs? || # [ : paicimena | 4 L oea f|
0 I laghayitva | " L. yovio || “L:tocevBCff: ®]- kumudwvagio || ™L:
yo ntima . . . piki . . | " L.: dhana-pe-ga-sane || ¥ L.: ja . iposakam ||
7 [L.: “lakhumakas || " Read tata uttard® || w L.: opilio | " L: - ksa-
pampttami || 77 L %ttare | ™ L —syii—| ™ L.: gvarag cigrat. | * L.
vivat . . Abh . - cikdritapr . . ., . ., dhy . — samasta || . L. vigiki . rdha
ol el " L.: mirgasya . ., .|| 8 L: padcima . , .| M [ gimi pa.
i.. .. vihdresya . , . . kad| % L.: padcim | " L.: kagthayampri ||
¥ L.: emits pa| " L.: kharo | @ L tibhihatgio | % L.: %mirg . . ||
® L. grima® |

[124 ]



NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

________ nusdre pi — — — — — — pascime yakus tato # -
__________ pika 8 —

- — — — karagosthibhiimeh pirvvan . - tatraiva saptamigosthi-
bhimeh — = = = = = - — — = viharabhiimeh

- = mili - - = mpmmi]ibhﬁmei ca pirvvali tato nusdrepa o
frituka - - - -=-=-=---

— — — eturisa — — gosthibhiimer ya . i mali tadanusirena - - =
------------ daksigo **-

ttamd — — — apra — — rita — ga — - piirvvinusirepa ca - dvati

e i ™ i T o T i | o [ S | T S -

- — margas tato nadi palla — varta — dipiirvvapa . i .1- - -

e R | A s |t A V., N i, e .

(The following lines—about 9 or 10—are worn away and
illegible).

w [:ta.| * L:omis pikafj * L: parvvili | tanusirega | % L.: omiis

daksino® | % This line is omitted by L. |
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R. GNOLI

LXXXIV. - Slab of stone, about 42 em. wide, standing in
a place called Naksal Nariyana Chour, Kathmandu. Iis
top is decorated by a reclining bull. The date is illegible.

(Lines 1-8 are completely worn away and illegible)
9 - - - - [yas tv] imim &jidm a[t]ifkramyd]nyatha ku-

ryuh kirayeyur vdsmibhi-

A bhiipatibhih piirvarijakrtaprasidinupilanasya
vyavahita-

11. [manobhir] - - - - dpdha - - - - - iyd iti svayam &jia | da-
takas citra bhattirakaérijayade-

12, [val - === === - ghapausasuklapaficamyim |
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXXXYV. — Slab of stone, about 45 cm. wide, placed in an

10.

11.

12,

13.

ancient water-reservoir known as Tunga Hiti, near the
temple of Mafijughosa or Minanitha, Patan. The top of
the stone is decorated by a cakra and two sankhas
The date is missing.

tiraka - - = - = —-=———-—~—" =777 mnhirijiﬂhirijﬂparmeé-
varadrijayadevah

e L L 1 e i
sttt o

shitham Enflam abhigys ——==—==i=—so== 0T T

—-.—_-.—...—.-.——_.—.__--—.——._ —_—

(The rest of the inscription is completely worn away and

illegible).
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R. GNOLI

LXXXVI - Water-conduit slab, set in the wall of a lane in

b

a locality known as Bahili Tole, Patan. The inseribed
part is about 40 c¢m. wide. Undated inseription.

paun . - . m bhiksuni su - kyad . o sadiyd svayam (|)
datti esd éiladropa satvindm hitahetave ||
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NEPALESE INSCRIPTIONS IN GUPTA CHARACTERS

LXXXVIL — Ring encircling a solar disc lying before the jun-
ction of Arya Ghat and Rajeévarl Ghat in the precincts of
Pafupati. The part ‘nscribed is about 60 cm. wide. Un-

dated inscription.

1. - - yat a pidinudhyito brahmapapunpyagominah sva-
punyipydyandya ci . iva gilasthdm .i-—-—— P8 -~ ma - |
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R. GNOLI

LXXXVIII. - Fragment of inscription without indication of
place, sent to me by H. E. Kaisher Bahadur.

1. svasti para - kiiraga — - - - - - - — — - bhagavatah [prajtisthina
- sti param pupyam iti matva bhagavantam trailokyaguru[m]
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NEPALESE INSCRIPTION IN CUPTA CHARACTERS

[XXXIX. — Base of a linga, lying before the emtrance
door of the temple of Chaigu Nardyana. The inscribed
part is about 85 em. wide. Date: [samvat 10070 2.

1, —===-~- 100 70 2 divk = —=——=— gridivadeva —-
lankh i grimanivisi — — — rau nasya fubhamati kibhama prati-
sthipita — — — pratipilana — = =

2, ——=—==—== deva — — — braihmanasya svimi - — = = = = prada
————— pa — - —--—--—- mahum §thhira]ak§aqahhﬁrimnn,i.i

[ 131 ]
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ADDENDA ET CORRIGENDA






Puge IX — Add in connexion with Note 4: In the Samakpta Samdesa, Year 11, No. 1-3
(which number has been published a few months agoe only) there are to be found the
following inscriptions: LXIII: p. 1; X¥I p. I; XVIE p. 2; XLI: p. 3; LXIX:
p. 5 LXVII: pp. 6-7; XI: pp. 9-13. The yearly Itihasa Prakaia, edited by
Nepalese pandits in Kathmandu, Year I, No. 1, Vikrama Samvaet 2012 (= 1955
A. D.) includes the following inscriptions: XXTII: pp. 55-56; XXI: p. 57; LIV:
p. 58; L¥VIL: p. 94. The inscriptions to be found in this periodical are very badly
published.

Inser. I, Face I, line 22 — For [pra]pdnim reod [pri]gi[nim.

Inser. I, Face III, line 6 — For diksafrito read diksifrito.

Pag. 8 — Add in connexion with the inscription V: It is very doubtful if this relief
belongs to the inscription actually.

Inser. VIII, line 1 — For prathitam read prathitam.

Inser. IX, ling 27 = For . s = ¢ = correct « =2 38 = .

Inser. X, line 1 — For migha sukla® read mighafukla®

Inser. XI, note 14 — For vyanakgyat] read vyanaksyalt]. — Line 72 - For samvi-
dhatsva read sampvidhatsva.

Inser. X1 — Add in reference to line 4: These conjectural readings have been permitied
me by the inscription XIII. — Line 1. — [managrhit should be in spaced type. -
Line 6. — For dakginatah read daksipatab. — Line 30 — For mirggasirga” read
mirggasirsa®.

Inscr. XITI, line 19 — For dpdham read drdbam.

Inscr. XV, line 3 — For “kutumbi]nab] read kujumbi[nab].

Inser. XVI - This inscription, which is in the temple of Pasupati, was not accessible
to me. It is nof, as was suggesied to me, engraved on a slab of stone, but on the
base of a liaga. — Line I. — Add in reference to abhiri: The syllable bhi is
written below the line.

Inser. XVIII, line 3 - For bharyayd read bhiryayi.

Inser. XIX, line 13 — For bhavitiras read bhavitiras. ~ Line I7 — Delete the doi

after “pratipadi. .
Page 28, line 1 — For ** better known " read ** known locally ™. N.B. The present
image of Hari-Hara is no longer the ancient one.
Inser. XXI, line 23 — For dvadaiyim read dvidadyim.
Inser. XXII, line 8 — For apaharet read apaharec. — Line
padcin.
Inser. XXIV, line 15 — Delete the dot after dafamyim. _
Inscr. XXV, line 5 — For samijinpayati read samijdpayati.
Inser. XXV, line 13 — Add & hyphen after kiraye.
Inser. XXV, line 16 — For pajripalaniyeti read pajripalaniyeti.
Inser. XXVI, line 9 - For evam]- read evam] -
Inser. XXV, line 11 - For niyo read giyo.
Inser. XXX, line 13 — For ®pans® read “paga’.

[ 135 ]
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ADDENDA ET CORRIGENDA

fuser. XXXI, line 11-12 —kailasa[kata] should be in speced type.

Inser. XXXIII, line 4 = Either reading. bhavatam or bhavatim, is possible.

Inser. XXXIV, line 28 = For sasthim read sagtim.

Iniser. XXXV, line 1 — Delete the hyphen after °pravpttitayi. — Line 10 — For Opiudi-
nam read “pidinim.

Inser. XXXVII, line 17 = For bhadripada read bhidrapada.

Inser. XXXVIII, line 9 - For mitin® read magin®.

Inser. XXXIX, line 1 — For bhattiraka® read bhaypiaraka®.

Inser. XL, line 11 — For paincilikinim read pafcilikinim.

Inser. XLI, line 10 — It is perhaps preferable to fill in with [£0] rather than [sa]. For
pratigthiipito read pratigghfipito.

Inser. XLIV, line 5 — For ylsmad® read yugmad®

Inser. XLVII, line 3 — The two first syllables of this line are perhaps to be read sphaji®.

Inser. L, line 3 — For “iiSano read “fisano. — Line 18 — For dakginoddeie read dak-
sinoddede.

Inser. LI, line 1 - The words minagrhd and liechavi should be in spaced type. -
Line 9 — For prigilim. read pragilim.

Inser. LI, line 4 - minagr|hi] should be in spaced type.

Inser. LV, line 5 — minagrhit should be in spaced type.

Inser. LV, note I — For atithsu read atitisu. — Lines 18-19 - A clay impression
of the three missing syllables after °dharma hos permitted me to read the first of
them as ya. The word to be restored is probably ®yamiti,

Page 78, line 4 — For sapkhas read sankhas.

Fnser. LXII, line 3 — mimagrhiid should be in spaced type.

Inser. LXVF, line 2 - For kutumbi® read kupumbi®. — Line 6 — For Criijias read Prijin.

Inser. LXVI, note 1 — For fardilavikridita read éhrdalavikridita.

Inser. LXVIIL, line 12 - For kuiali read kusali. - Line 2] — For sampadim read
sampadim. Clay impressions of some doubiful passages have permitted me the
Jollowing readings: Line 16 — For .i — —, elc., read: .evambhiitirthavedibhir.
Line 17 — The reading of the first syllables of this line is as follows: radhikptais
tathinyai®. — Lines 20-21 - For “nupalana — — tasucaritam read °nupdlani
iti sucaritam. — Lines 25 — For — — ya — fiei — rehan read viharyam [ki]i-
cin mahat. — Lines 27-28 — For t. — — — — vasthayd read tayaiva vyavasthayi.

Inser. LXIX, line 4 b — For Giasta® read G48sta® — Line 5— A elay impression of the

three last syllables of this line has permitted me to read beyond possibility of
doubt yugadan.

Page 90, line 3 - For donkhas read fnnkhas,

Page 90, line 4 — Add aftr samvat 69: The lefe coin of this iscription is
naw :Erokm and missing (cf. Plate LXVI). An inked estampage preserved in the
Bibliothéque Nationale of Paris reveals that this inscription was intact up to fow

years ago. This estampage has permitted me to resd the initial the
Sfirst five lines. il e

Inser. LXXII, line 11 ~ %586 should not be in spaced type.

Inscr. L'{IIX”L line 27 - ovigvati® should be in spaced type. Line 32 — For mar-
ganiyo read marganivo.

Inser. LXXIV, line 1 - For éasano read §isano.
Inser. LXXV, line 1 — For dheyadharmo read deyadharmo.
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ADDENDA ET CORRIGENDA

Taser. LXXVII, line 3 — For ®dhirdji® read ®dhirdja®.

Inser. LXXVIII, line 1 — The words kailasa]kito® ond licchavi® should be in spaced
type. — Line 24 — For mahibhijjam read mahibhujim. — Line 26 — After bhi-
drapadasukla add “pafcamyim.

Inser. LXXIX, line 5 - For kificid read kificid.

Inser. LXXIX, line 8 — For °piiicali® read °piificili®. — Line 13 — For paji[vi] - read
pajifval-.

Inser. LXXX, line 12 — For °pincilikais read pifcalikais. - Line 15 - For dpdham
read drdham.

Inser. LXXXI, line 1 = For %sadpsas read “sadpfas.

Inser. LXXXII, lina 17 — For %gagthya[m] read gogihya[m].

Inser. LXXXIIT, note 40 — For fardilavikeifita read sirddlavikridita,

Inser. LXXXVF, line 4 — For odhiriiji® read ®dhirdja®.

ADDENDA ALTERA

1) Ekasloki Prajifipiramith engraved on a base, lying in the Hemikaravihira,
Kothmandu. Undated inscription.
1 [ye dharma] hetuprabhava hetum [tesam] tathigato hy avadat |
2 testim [ca vo nijrodha evam vadi mahiiramagak |

IT) B., J.N., Inscription No. 4, Appendix I, p. 79. * Water conduit slab near
the temple of Juisi, Kathmandu"'. Date: samvat 151,
T was unoble to find out this inscription. The reading of C. Bendall is as follows:
om sampvat 151 vaiéakhasukladvitiyayam
lndijagvalpaiccikaya[d]n nityopabhogirtham
atitalambhasya bhiryaya® bhojomatyd dattam
jaladropena saha — — ma | |

= L b -

III) Inseription engraced on a rock on the side of a hill above the village of Sk
Paila, behind the stipa of Svayambha. The uneven surface of the rock has not per-
mitted me to take any good rubbing of this inseription.
| paramasviminah
2 omp samvat 100 90 4 puiupulihhuulraknh
1 candreévarakarikamitib gap(y?)akal |

t Read bharyaya (B.).
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